MuHHCTEPCTBO HAYKHU U BhIcIIero oOpazoBanus Poccuiickoit denepanyu
JlecocuOupCKHii eTarorn4ecKuii UHCTUTYT —
¢umman Cubupckoro deaepaibHOrO YHUBEPCUTETA

Ka3zanueBa JS1. H.
Hemuunnona H. B.

TEOPETUYECKASI TPAMMATUKA AHIJIMFCKOI'O SI3BIKA.
MOP®OJIOTI'UA

Yy4eOHOE mocodue

Kpacnosipck — Jlecocubupck
2025



VIIK 811.111°36(07)
BBK 81.432.1.052573
K 14

PenienseHTsr:

M.A. butnep, kxangupatr ¢Qunonornyeckux Hayk, goueHT, KITIY wum.
B.I1. Acradnena

E.B. IlerpoBa, kanmuaaTr ¢uiongornyeckux Hayk, ¢unuan Cubl'yY B
r. Jlecocubupcke

Kazannesa 4. H.
K 14 Teopernueckas rpaMMaTHKa aHIJIMICKOro si3bika. Mopdosorus: yueOHoe
nocooue / S.H.Kazanuera, H.B. HemumnoBa. — KpacHospck: Cubupckuit
dbenepanbubIil yH-T, 2025. — 68 c.

[Tocobue HanpaBiaeHO Ha POPMHUPOBAHUE CUCTEMBI 3HAHUN O TPAaMMaTHUYECKOM
CTPO€ COBPEMEHHOI'O AaHIJIMHACKOro s3blKa, €ro MopQojoruu. 3aaaHu,
pa3paboTaHHbIE aBTOPAMH, MOTYT OBITh UCIIOJIB30BAHbI KaK BO BPEMS 3aHATHI, TaK
U B KQYECTBE CAMOCTOSTEIbHON pabOTHI.

[Ipenna3zHaueHo A CTyAEHTOB, OOyuaromuxcs no HampasieHuto 44.03.05
[lenarormueckoe  obpasoBanue (¢ aByMs  mpoduiIsiMH  TOATOTOBKH)
HamnpasiieHHOCTH 44.03.05.33 HauwanpHoe oOpa3oBaHWe M AHTJIMMCKUM S3BIK, a
TaKXKe ISl BCEX, KTO MHTEPECYETCS OCOOCHHOCTSIMU AHTJIMICKON IpaMMaTHUKHU U
XOUeT yriayOuTh CBOM 3HAHMS B 00JaCTH MOP(HOIOTHH.

VJIK 811.111°36(07)
BBK 81.432.1.052473

© JlecocnOupckuii me1arornaecKui
UHCTUTYT — (punman COVY, 2025



BBEAEHHUE

AHrIMACKHNA SI3BIK, OOnajmasi GoraToil mcropued W paszHooOpazmeMm ¢opwm,
IpEeACTaBIsIeT CcO00Ml OOWMpPHYIO CHUCTEMY, TIJ€ TIpaMMmaTHKa H €€ pas3ael
«Mopdororusi» urparT KIo4yeByl poib. s OakamaBpoB, 0OydaromUXCs IO
HanpasneHuto  «llegarornueckoe  oOpa3oBaHHe», TIIyOOKOE  TOHHUMAaHHE
IrpaMMaTUYECKOM TOJICUCTEMBl AHTJIMHCKOTO S3bIKa SBJSETCS HEOOXOIUMBIM
YCJIOBHEM JIJIsl yCHEIHON MpodecCHoHaIbHOM AesTenbHOoCTU. [locoOue npusBaHo
oOecreyuTh OyIyIIHUX MEAaroroB HEOOXOAUMBIMH TEOPETHUYECKUMHU 3HAHUSIMHU U
MPaKTUYECKUMH HaBbIKAMU, KOTOPbIE IMOMOTYT WM aJICKBAaTHO OOBICHATH W
UCIIOJIb30BaTh TMpaBWjia TpaMMaTUKH B Tpoiuecce oOyueHusa. [loHumanue
MOP(OJIOTUYECKHUX MPOIIECCOB HE TOJBKO YIIIYOJISIET SI3bIKOBYIO KOMIIETEHITUIO, HO
U criocoOCcTBYeET 00Jiee TOUHOMY BOCIIPHUSTHIO M aHAJIN3y TEKCTOB.

B mpomecce ocBoeHHs MOPQOJIOTHM BAXKHYIO POJIb HWIPAET MPAKTHKA.
[IpencraBieHHble B TOCOOWH 3aJaHNS HAPABJICHBI HA 3aKPETNIEHUE TEOPETUICCKIX
acTeKToB. MBI CTPEMUJINCH CO37aTh MHTEPAKTUBHYIO Cpely 0Oy4eHHUs, B KOTOPOi
CTYZCHTBI CMOTJIM ObI HE TOJBKO yTIyOHTH CBOM 3HAHMs, HO M Pa3BUTh HABBIKH
aHalli3a M CHHTE3a S3bIKOBBIX CTPYKTYyp. BakHo moHmMath, 4To 3(¢deKTHBHOE
MPENOAaBaHNE AHTIMICKOTO SI3bIKa HAYMHAETCS C YCBOCHUS MOP(OJIOTHH, UTO, B
CBOIO O4Yepe/ab, oboraiiaer 00pa3oBaTENIbHBIA MPOIECC W JeNaeT ero Oolee
YBJIEKATEJIbHBIM JIJIs1 00YYarOLIXCS.

Takum 00pa3oM, naHHOE yueOHOE TOCOOHME CTAaHET Ha/AEKHBIM MTOMOLUTHUKOM
JUISL CTYJIEHTOB, JKEJIAIOIMX HE TOJbKO OBJAJAECTh TEOPETUUYECKHMMH OCHOBAMHU
Mopdosorud, HO U pa3paboTaTh COOCTBEHHBIE METOJUKU IPENOJIaBaHus,
aJlaliTUPOBAaHHbIE K TOTPEOHOCTSM IIKOJbHOTO oOpa3oBaHus. lloHumanue
MOP(}OJIOrMYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH MO3BOJUT OYyIyIIUM YYHUTENISIM CTPOUTH
YPOKM Tak, 9YTOOBI OOydaroluecss pa3BUBAM CBOU S3bIKOBBIE HABBIKH B
yBJIEKaTEIbHON U JOoCTynHOM opme. Takoil mo1Xoa MOBBICUT YBEPEHHOCTh CaMUX
CTYJCHTOB M JIaCT MM MPAKTUYECKUI MHCTPYMEHT JIs Mepeiadd 3HAHUH CBOUM
YYEeHUKAM.

[Tocobue cocToUT W3 NBYX paslenoB, KOTOPBIE COAEpPKAT TEOPETUUECKUI
MaTepuaj, BOIMPOCHI IJIsi OOCYKIEHHs M TpakThudeckue 3amaHus. Kpome Toro,
CTYJACHTaM W YHUTATEJSIM TOCOOHUS TpEeJIaraeTcsl CIHUCOK KIFOYEBBIX CIIOB IO
KXol TeMe, KOTOpble IOMOTAIOT BBIETUTh OCHOBHOE COJIEpKaHUE TEMbI U MOTYT
OBITh MCTIOIB30BaHbI AJI1 COCTABJICHUS OMOPHBIX KOHCIIEKTOB.



1. OBIIME BOIMPOCHI TEOPETUYECKOM T'PAMMATHKHA

1.1. TPAMMATHUKA KAK HAYKA

Omnpenesienne si3bIka.  SI3pIk  mpexacraBisieT CcoOOOM  CIIOKHBIA U
MHOTOTpaHHbI ()EHOMEH, YTO OOyCIaBIMBAaeT MHOKECTBO TOJIXOAOB K €ro
M3y4eHHIO. ETO MOXHO MCCIEen0BaTh KAK ICUXUYECKUN U KOTHUTUBHBIA MIPOLECC,
KAaK COLMAaJIbHOE SIBJICHWE WJIA B KOHTEKCTE HCTOPHUYECKOro pa3BUTHs. MIMEHHO
MO3TOMY $13bIK HAXOJUTCS B Cpepe HayUYHBIX HHTEPECOB HE TOJIKO JIMHIBUCTOB, HO
U puocodoB, aHTPOIOJIOTOB, KYJIbTYPOJIOTOB U IICUXOJIOTOB.

IToaxoxa K ONpeneNeHUIO SI3bIKa BAPbUPYETCS B 3aBUCHMOCTH OT aCIEKTa €ro
U3y4yeHus. B TMHIBUCTHKE NPHUHITO pacCMAaTPUBATH SA3BIK C TPEX OCHOBHBIX TOYEK
3pEHus:

1) kak TEeKCT — TO €CTh KaK pe3yJbTaT pPEUYeBOM JESITENbHOCTH,
IIPE/ICTABIICHHBIN B BUJIE NHCbMEHHBIX WM YCTHBIX ITPOU3BEACHUN (JINTEpaTypHBIE
TEKCTbI, CTaThU, HHTEPBbIO, TOKYMEHTHI);

2) KaKk CUCTEMY — TO €CTh KaK YIOPAJOUYECHHYIO CTPYKTYPY, MOAEIb KOTOPOM
OMKCBHIBAETCS B HAYYHBIX TpyAax (CIoBapsx, MOHOrpa(usax) ¢ UEIbIO BbIIBICHUS
CHUCTEMHBIX 3aKOHOMEPHOCTEMN;

3) KaKk KOMIIETEHIIMI0O — TO €CThb KaK 3HAHUE SI3bIKa, CYUIECTBYIOLIEE B
CO3HAHUU HOCHUTEJIS, U €r0 CIIOCOOHOCTh PEeaiM30BaTh 3TO 3HAHUE B PEYH.

@yH/IaMEHTAJIBHBIM CBOWCTBOM $3bIKa SIBJIIETCSI €0 CHUCTEMHO-3HAKOBAs
npupona. byayun cucremoil, oH mpexacraBisieT coO0il HE XaoTWYHBIA Habop, a
CTPYKTYpPUPOBAHHOE €IUHCTBO JIEMEHTOB, CBSI3aHHBIX OOIIEH LEIbIO.

Taxum oOpazom, sI3bIK — 3TO CUCTEMA CIIEHU(PUUECKUX, B3AUMOCBSI3aHHBIX U
B3aMMO3aBHCHMBIX SI3BIKOBBIX 3HAKOB, 00beIMHEHHBIX (pyHKLMEH (pOopMUpOBaHUS,
XpaHeHusl W rnepenayu MHpopManuu. bynyun Hepa3pblBHO CBA3aHHBIM B CBOEM
BO3HMKHOBEHMM M PAa3BUTUU C JIaHHBIM YEJIOBEYECKUM KOJUIEKTUBOM, SI3bIK
MPEACTABIIAET COOOM SIBIICHUE COLMATBHOE, SIBJISETCS CPEACTBOM KOMMYHUKALIMH.

OCHOBBI CUCTEMHOIO OMMCAHMS S3bIKa OBUIM CHOPMYIUPOBAHBI B KOHIIE
XIX — nagane XX Beka B paboTax Takux ydeHbiX, kak M.A. boaysn ae Kyprene,
A.A. TloteOust u ap. OCHOBOMOJIOAKHUKOM CHUCTEMHOTO TOJAXOJa B JIMHTBUCTHUKE
cunTaroT mBennapckoro JmHreucra ®depamnanga ne Coccropa. OH BHepBble
pasrpaHUyuuil B SI3bIKE B IIMPOKOM IOHMMAHUU 3TOTO TEPMHUHA JBE CTOPOHBI:
«JIEATEIIbHOCTHYI0», HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHHYIO C MPOLECCOM IPOMU3BOJACTBA,
nepefayd M MOJYYEHUS PEYd, U CTOSIIYI0 33 3THUM IPOLECCOM «S3BIKOBYIO»
CTOPOHY. DTO MOJIOKEHUE SBJIETCS OJTHUM U3 OCHOBHBIX [TOCTYJIATOB COBPEMEHHOM
CUCTEMHOM JIMHTBUCTUKHU: fA3bIK B IIMPOKOM IMOHUMAaHHM MPEICTaBISET COOOM
€IMHCTBO JIBYX CTOPOH — CHCTEMBI OCOOBIX S3BIKOBBIX €IUHUIL], COOCTBEHHO SI3bIKA,
Y HCIIOJIb30BAHUS SI3bIKOBBIX €MHHI], COOCTBEHHO peuH. JpyruMu ciioBamMu, si3bIK
B Y3KOM MOHMMaHUU TEPMHUHA SIBJIIETCS CUCTEMOM CpEICTB BBIPAKEHUA, a peyb
ABJIeTCSl MaHU(ecTalue CUCTEMbI A3bIKa B Mpollecce KoMMyHuKauu. Cucrema
A3bIKa 00BEIMHAET KOPITYC A3BIKOBBIX €IMHULL U PABUJIA UX UCIIOJIB30BAHMS, a PEUb



BKJIFOYAET B c€0s1 COOCTBEHHO aKT CO31aHuA BBICKA3bIBAHUM U €TI0 pe3yabTaT (CaMI/I
BBICKA3bIBAHUSA, UJINU TeKCT).

A3bikoBble equuuubl. [1Beiinapckuit nuureuct @epaunann ne Coccrop
(1857-1913) sBisseTcs W OJHUM W3 OCHOBOIIOJIOXHUKOB YYCHHS O SI3BIKOBBIX
eIMHMITAX KaK 0COOBIX 3HAKAX — IBYCTOPOHHUX €IUHUIIAX, 00Jagaronux GopmMoii u
3HaYCHHEM. YUEHBIi TOBOPWJI O HEpPa3pblBHOM CBSI3M  (HOHETHUECKOTO
«O3HAUAIOIIETO» U «O3HauaemMoro». B cucreme s3bika sS3BIKOBOM 3HAK 00J1aaeT
JUIIb TOTEHUUAIbHBIM 3HAYEHHEM; B pe4H, B Ipolecce OOIIEHUs 3TO
NOTEHIIMAIBHOE 3HAYEHUE «AKTYyaIU3UPYETCsS», OOBEAUHSSICh C KOHKPETHBIM
pedepeHToM.

S3bIKOBBIE  €AMHMIIBI MOTYT OBITh JBYX BHJOB: CETMEHTHBIE W
cBepxcerMeHTHbIe. CerMeHTHbIE SI3bIKOBBIE €IUHUIIEI 00pa3yioTcs ¢GoHemMamu,
KOTOpBIC SIBISIIOTCS MeEJbUYAWIIUMU MaTE€pUaIbHBIMUA YacCTUIIAMHU (CErMEHTaMH)
A3bIKa; CETMEHTHBIC E€IUHUIIBI TPEACTaBISAIOT CcO00H (OHEMHBIE IEMOYKHU
(MopdeMbl, cioBa, mpeasioxKeHust U T.1.). CBEpXCErMEHTHBIC SI3bIKOBBIC €UHUIIBI
HE CYIIECTBYIOT caMu 1o cebe, ux Qopma peanusyercs Bmecte c (popmoit
CErMEHTHBIX eTUHUIL. K CBepXCEerMEHTHBIM €IUHUIIAM OTHOCSTCS: MTHTOHAIIMOHHBIN
PUCYHOK, YJlapeHue, may3aliusi, MOJeIu Mopsijka cioB u T.1. Hanpumep, nusmeHenue
TOpsIKA CJIOB M MHTOHAIMOHHON Mozenu: He is at home (coobmenue). — Is he at
home? (Bompoc). CBepXCerMeHTHbIE A3BIKOBBIC €UHHIIBI 00Pa3yIOT BTOPUYHYIO,
JOTIOJIHUTENbHYIO JIMHUIO pPEYHM, KOTOpas OCYLIECTBIISIETCS  IapajulesIbHO
NepBUYHON (POHEMHOM JIMHUH.

YpoBHu si3bika. CerMeHTHbIE €IMHMIIBI O0pa3ylOT HEpapXHUi0 ypOBHEU
SI3bIKa, KOTOPBIC MPEICTABISAIOT COOON TMOACUCTEMBI OOIIEH SI3bIKOBOM CHCTEMBI,
KQXKJ1as1 U3 KOTOPBIX XapaKTEePU3yEeTCsl COBOKYITHOCTHIO OTHOCUTENBHO OJTHOPOIHBIX
€AUHUIl 1 HA0OPOM MPaBWI, PETYIUPYIOIINX UX UCIOJIb30BAHUE U TPYIIIUPOBKY B
pasnuyHbIe Kiacchl. TEPMUH «MEpAPXUS» O3HAYAET CTPYKTYPY, B KOTOPOI € AMHUIIBI
BBIIIEJICKAIIETO YPOBHS 00pa3yrOTCs U3 €AUHUL HUKEJIEKAIIETO YPOBHS.

Breimensaror 6 ypoBHEN sA3bIKA:

1) ponernueckwmii (hpoHEMHBIN);

2) MopheMHBIii;

3) JTEeKCHUYECKHIA;

4) bpa3oBslii (hpaseMHbIi);

5) ypoBeHb npeaoKeHusI (CHHTaKCUYIECKHIA);

6) ypoBeHb TEKCTa.

[TepBbIit ypoBeHb 00pa3oBaH (oHEMaMH, MEIbLYANIIIMMHU MaTepUaTbLHBIMU
S3BIKOBBIMH AyieMeHTamu. OHu 00s1agatoT GopMoi, HO HE 00JIaIal0T 3HAYCHUEM.
@®oHeMbl BBINOJHAIT (QYHKUUIO TU(PepeHranuy 3Ha4eHU CIIOB U MOpQeM.
Hanpumep: man — men.

Btopoit ypoBeHb oOpaszyercs mMopdemamu, MeNbHYANIIMMU 3HAYUMBIMU
AJIIEMEHTaMH $3blKa, KOTOpBIE CTPOSATCA Mpu nomoiu ¢GoHem. Mopdema moxer
COCTOSITh U3 JIBYX U Oojee (poHeM, a MHOTIA 1aKe U3 OJHOU, Hampumep: Step-s; -S



O3Ha4yaeT 3-¢ JIMIO0 €d. YWCIO TJiarojia WIA MHOXXECTBEHHOE YMCIIO
CYILIECTBUTENHbHOT0. Mopdemsl, B oTanune oT GoHeM, o0nagaioT 3HaueHueM. OHu
UCTIONB3YIOTCS i 00pa3oBaHHUsl TpaMMaTHUYeCKUX (OpM, HOBBIX CIOB, IS
BBIPAKEHUSI HOBBIX JIEKCUYECKUX 3HAUCHHI.

Tpetuii A3bIKOBOM YpOBEHb OOpa3yercsi CJIOBaMH WM JIEKCEMaMH —
HOMHWHATUBHBIMHU SI3BIKOBBIMH €IMHUIIAMH, KOTOPBIC BBIPAKAIOT KOHKPETHOE,
HOMMHATHBHOE 3HAYEHUE: OHU HA3BIBAIOT pazNuyHbie pedepeHThl. CI0BO COCTOUT
u3 MopdeM; MpU 3TOM OHO MOXKET COCTOSITh U3 OJIHOM Mopdembl, Hanpumep: Cat.
Jlexcuueckuil ypoBeHb HaubOoJee MOJABEPKEH H3MEHEHUSIM: HEKOTOphIE CIIOBa
BBIXO/ISIT U3 yIOTPEOJICHUS], IPYTUE MOABISIOTCS, 3aAMMCTBYIOTCS U3 IPYTUX SI3BIKOB,
pacumpsieTcsi 3Ha4YeHUE CJIOBA.

YerBepThlii S3bIKOBOM YpOBEHb 00pa3yercs CIOBOCOYETAHUSIMU WM
¢dpaszemamu, KOTOpbIE IMPEACTABISAIOT cOOOW OOBEAMHEHUs JABYX M Oojee
3HAMEHATENIbHBIX CJOB, CIYXKallUX B COCTAaBE MPEMJIOKEHHUS CIOKHBIMU
HOMUHAIUSIMU (Ha3BaHUSIMHU ) pePpepeHTOB (00bEKTOB, IEUCTBUM, MPU3HAKOB U J1a3Ke
coObITHI), Hartpumep: a black cat, his interesting reply. B coBpeMeHHO# TpakTOBKe
CJIOBOCOYETAHMSI MOTYT Hapsily € OTIEIbHBIMHM CIIOBAMH paccMaTpUBaTBhCS Kak
COCTABJISIIOUIME TPEJIOKEHUM, YJIEHBl MPEMJIOKEHHS, KOTOPbIE COCTABIISIIOT
YETBEPTHINA A3BIKOBOM YPOBEHb U MOTYT OBITH HAa3BaHBI «JICHOTEMaMI.

[lareiii  ypoBeHb oOOpa3zyercs MNpPeJIOKEHUSIMH WM MPOMo3eMamMu —
A3BIKOBBIMHU €JMHHUIIAMH, KOTOPbIE Ha3bIBAIOT HEKOTOPYIO CUTYallUIO, COOBITUE U
OJTHOBPEMEHHO BBIPAKAIOT IPEAUKALNIO, T.€. MOKa3bIBAIOT OTHOLIEHUS MEXIY
HA3BAHHBIM COOBITUEM U pEAIbHOM J1€HCTBUTENBHOCTBIO — PEAIbHO WM HEPEaIbHO
COOBITHE, )KENATENIbHO WM 0053aTeNIbHO, COO0IIaeTcs KaK (akT WK MOABEPracTCs
BOIPOCY, YTBEPXKIACTCA WM OTpHUIlAeTCsA M T.1.; Hampumep: They bought a new
house — peanbHOE COOBITHE, UMEBIIICE MECTO B MPOIILIOM, COOOIIAaeTCs KaK (hakT.
[IpensioxkeHre YacTo OMNpeAeNseTcss Kak MNpeIuKaTHUBHAs S3bIKOBAsl €IUHULIA.
MuHMMaTBHOE MPEIOKESHUE MOXKET COCTOSITh U3 OJTHOTO CJIOBa, Hanpumep: Firel

[lectoii ypoBeHb 00pa3yeTcsl NPEeMIOKEHUSIMU, (PYHKIMOHUPYIOIIMMU B
TEeKcTe. TEeKCTOBBbIE €IWHHULBI TPAJULUMOHHO HAa3bIBAIOTCS CBEPX(Ppa3oBbIMU
€AMHCTBAMHU; Mbl OyJeM Ha3blBaTh TAaKWE HaXOASAIIMECS BbIIE YPOBHS
MPEIOKEHHUS] KOHCTPYKLUH, KOTOpblE 00pa3yroTcsl B peyH, AUKTEMaMu (OT Jar.
‘dicto’ — s roBopro). JIMKTEMBI XapaKTePU3YIOTCS PSIOM MPU3HAKOB, TJIABHBIM H3
KOTOPBIX SIBJIIETCS OOIIHOCTHh TeMbl. Kak M Bce ocTajbHbIE SI3BIKOBBIC €IUHUIIBI,
JUKTEMbl MOTYT OBITh BBIPAKEHBI OJHOW EIUHUIIEH HIDKEJISKAIIEeT0 YPOBHS;
HaIlpUMEP, TEKCT PEKJIAMHOTIO JIO3YHI'a MOXET COCTOSITh M3 BCETO JIMIIb OJHOTO
npetosxenus: Just do it! Think different. Connecting people. A63ar mucbMEHHOTO
TEKCTa MOXET ObITh 00pa30oBaH OJHUM HE3aBHUCHMBIM IPEAJIOKEHUEM, KOTOPOE
npuoOpeTaeT TEMaTHYECKYIO0 3HAUUMOCTb.

IMoacucremnbl si3bIKa. SI3BIK Kak cucTeMa pa3buBaeTcs Ha TP OCHOBHBIE
MIOJICUCTEMBI, KaXK/1asi U3 KOTOPBIX, B CBOIO OUEPE/Ib, TOXKE SABISCTCS CUCTEMOMN. DTO
— ¢onetnyeckas (poHoIOTHUECKAS), JIGKCUUYECKAass M T'paMMaTH4yecKass CUCTEMBI.

®onernueckass cucrteMa ((GOHETHUECKUH CTpPOW $3bIKa) BKIIIOYAET BCE
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A3BIKOBBIC CIHWHUIBI, COCTABJIAIOIIME MAaTCPHAJIbHYIO CTOPOHY A3bIKa: 3BYKH,
(I)OHGMBI, HHTOHAIWMOHHBLIC MOACIIN, AKIICHTYAJIbHbIC MOJICIIN. DOoHETUYCCKUM CTpOﬁ

A3bIKa M3Y4YaeTcsl OTACNbHOM JUHTBHUCTUYECKOM IUCHUIUIMHON — (DOHETHKOM
(ponOMOTHIEH).

Jlexcuueckass cucrema (JIGKCMYECKMH CTpOM  A3bIKA) BKJIKOYAET BCE
HOMUHATUBHBIE (HA3bIBHBIE) S3BIKOBBIE EIMHMIIBI — CJIOBA M YCTONYMBBIC

clIoBOcoueTaHus. Jlekcuueckas cucTeMa u3y4yaercs B Kypce JIEKCUKOJIOTHH.

['pammartndeckas cucreMa (rpaMMaTU4eCKHid CTPOH sI3bIKA) BKIIIOYAET IpaBuIIa
U 3aKOHOMEPHOCTH  yNOTpeOJIeHHs]  SI3BIKOBBIX  E€AMHUI] B  IOCTPOCHHU
BBICKa3bIBaHUI B Mpoliecce OOIICHHSI MeXay JtoapMu. [ pamMmmarndeckast cuctema
SI3bIKA U3y4YaeTcs CIeHaIbHON TMHIBUCTHUECKON TUCIUIUTMHON — TpaMMAaTHKOM.

W3ydenue rpaMMaTUKH MOXKET OBbITh JHOO0 MPAaKTHUYECKOTO XapakTepa
(mpakTudeckass rpaMMmarvKka), KOTJa HCCICJIOBAaHWE HAIPABICHO HAa OIKMCaHHE
rpaMMaTMKA Kak Habopa TMpaBujl, NOMIEKAINMX COOMIOACHUIO, JU0O0
TEOPETUYECKOI0 Xapakrepa (TeopeTudeckas IpaMMaTHKa), KOTJa HCCIEOBaHUE
HAIpPaBIICHO HA OOBSICHEHHE MEXaHU3MOB U 3aKOHOB, 110 KOTOPBHIM (DYHKIIMOHHUPYET
rpaMMaTHYecKas cucTeMa si3blka. TeopeTudeckas rpaMMaThKa JaleKo He BO BCEX
CIIy4asix JaeT TOTOBbIC PEIICHHUS, JUIIb U3JIaraeT MpaBuila ¢ TEOPETUICCKON TOUKH
3penus. [IpakTrueckas rpaMmaTHKa MPEAMUCHIBACT U POPMYIUPYET OTPECIICHHBIC
IpaBuiia, a TAaKXKE JAaeT ONMpeAesieHHbIC alrOPUTMBI JCHCTBHI, T.€. YUHT, KaK, YTO
nucaTh, 1€J1aTh U TOBOPUTH.

I'pammaTnyeckast moacucremMa. B Kax101 U3 TOACUCTEM BBIWICHSIOTCS HE
TOJILKO COOCTBEHHBIII HaOOp 53JEMEHTOB, HO U COOCTBEHHas OpraHu3alus
CTPYKTypbl. Hanpumep, B rpaMMaTHYECKOMN IMOJACUCTEME A3bIKA BBIICISAIOT 4acTH
peurn U MOJAENM IpeaoXeHu. YacTu peun Janee pasrpaHuyMBaKOTCA Ha
CYILIECTBUTEIIbHBIE, TJIaroJibl, MpUiIaraTeiabHble, HApEUus, CIy>KEOHbIE YAaCTH PEUH;
Ta YacTb TIpaMMaTUKH H3BECTHA Kak Mopdosorus. Mopdosorus wu3ydaer
cioBoOoOpa3oBaHue, ciaoBou3MeHeHne. OOBEKTOM JaHHOW HAyKH SIBISIETCS
MopdoJoruyeckasl CTpyKTypa CJIOBa, C OJHOW CTOPOHBI, M NapaJurMarvka, C
npyroii. IlapagurmaTika u3ydaer 3aKOHOMEPHOCTH M3MEHEHUH (OpMBI ClloBa 1O
MMEIOIIMMCST CIIOBOM3MEHUTEIBHBIM KAaTErOpUsM: YHCIIO, NajeXk, BpEMs, BHI,
HAaKJIOHEHUE, 3aJI0T.

[IpennoxxeHust OBIBAIOT HPOCTBIMU U CIIOKHBIMH, CIIOKHBIE HPEIIOKCHUS
JEJSATCS Ha CII0)KHOCOYMHEHHBIE U CIIOKHOIIOAYMHEHHBIE. JTa YacTh IPAMMAaTHKN
U3BECTHA KaK CHHTAKCUC. CHHTaKCHC H3y4aeT TEOPUU CIOBOCOYETAHUS U
IIpEeUIOKEHNsI. Teopusi CIOBOCOYETAaHHsI PACCMATPUBAET NMPUPOLY KOMIIOHEHTOB
CIIOBOCOYETAHHUS, IPOOJIEMbl CHHTAarMAaTUKU CJIOBA, THIBl CHHTAKCHUECKUX CBSI3EH
u T.1. Teopus mnpemiokeHuid mpeacTaBisieT co00ll yuyeHHE O CTPYKTYPHBIX U
KOMMYHUKATUBHBIX THUIAX MPEJI0KEHHUS, CIOCO0aX CBSI3U MEXIY KOMIIOHEHTaMU
CJIO’KHOTO MPEIIOKEHUS, TUIIAX TPUAATOUYHBIX IPEMJIOKEHNUN U T.II.

IousiTUs «rpaMMaTHKA», «KIPaAMMATHYeCKasi HOPMa» U «y3yc». [loHsarue
«rpaMMaTHKa» MPOMCXOJUT OT Tpeueckoro grammatike, uro sBiaseTcst 1epuBaTOM
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OT clloBa gramma — «0ykBa», «HanucaHue». COrjlacHO CJIOKMBILENCS JIMHIBUCTH-
YEeCKOM  Tpaauuuu, H3TOT TEPMHH  HUCHOJB30BajJCAd g 00O3HAYEHHUS
rPAMMMAaTHUYECKOTO CTPOS S3bIKa, OTPACIH S3bIKO3HAHUS, U3YUaIOIIEH 3TOT CTPOH,
a Takke yuyeOHHUKa, coJiepKallero cpejeHust oo 3tom crpoe. Llenpio rpammaruku
ABJIIETCS] ONTMCAHUE TPAMMATUYECKOIO CTPOA S3bIKA KAK CUCTEMBI, YACTH KOTOPOU
CBSI3aHbI ONIPEIETECHHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSAMH.

[IpuHsATO paszimyaTe rpaMMaTHYECKyl0 HOpMY M Yy3yc. ['paMmarnueckas
HOpMa — 3TO CBOJI MpaBUJ, KOTOPHIMU HAJUIEKUT PYKOBOACTBOBATHCA B PEUEBOM
JESATEIIBHOCTH U KOTOPBIM LI€JI€HANPaBIECHHO 00y4aroT B LIKOJIE, @ HAPYILIEHUS IIPU
TOM PacCMaTPUBAIOTCS KAaK OTKJIOHEHHS OT OOIIECTIPUHATBHIX CTaHIApTOB. Y3yC —
IPEBAIMPYIOLIUE TEHACHIIUN B YIIOTPEOIEHUHN SI3IKOBBIX (DOPM UIEHAMM JaHHOTO
A3BIKOBOTO KOJIIEKTUBA. HOpMBI y3yca HOCST ’KHMBOH, MOABM)KHBIN XapakTep, OHU
OTpaXKal0T COBPEMEHHOE COCTOSIHUE JaHHOTO s3bIKa, Harpumep: It is | — It is me.

['pammarnueckas HOpMa U y3yC B3auMOCBsi3aHbl. Ha mpakTuke mpoBecTH
YETKUE pa3TpaHUYUTENIbHbIE JUHUM MEXIy HUMH OYeHb clokHO. CTpyKTypa
J000r0 E€CTECTBEHHOTO $3blKa, HAUMHAsg C paHHEHd CTaJAuM €ro pa3BUTHS,
CKJIQJbIBAETCSI CTUXUUHO M (OPMHUPYETCS HAa OCHOBE OECUHCIICHHBIX CIIy4acB
yHOOTpeOJNeHHs] A3BIKOBBIX (OPM HOCHUTENSIMH JaHHOro sA3bika. Co BpeMeHeM
IPOUCXOUT €CTECTBEHHbIM OTOOp Hamboliee yHNOTPEOUTENbHBIX M  KOM-
MYHUKATUBHO aJIEKBaTHBIX (POpM, 3aTeeM Ha OMNPEIEICHHOM 3Tale MOSBISIIOTCA
rpaMMaTHYECKHE ONMCAaHUS S3bIKa WM BIOCIEACTBUM TIpaMMaTHYecKash HOpMA.
['pammaTHueckass ~ HOpMa  MOJABEpXKEHAa  U3MEHEHUSM, OHa  MOXeET
«IIPUCMATPUBATHCA» K y3yCY, IOCTENIEHHO U N30MpaTeIbHO BOMpPas BCE TO, UTO YXKe
0oJiee WK MEHee YCTOSIOCh B PEUH, IPUHSATO A3BIKOBBIM COOOLIECTBOM B KAUECTBE
HOpPMBI, CUUTAETCSI OOJIBIIMHCTBOM €r0 4YJIEHOB HE TOJBKO JOMYyCTHUMBIM, HO U
IpeINOYTUTENbHBIM. [ paMMaTrueckas HopMa 1 y3yc, TAKUM 00pa3oM, HENPEPHIBHO
KaKk Obl MepeTekaroT ApPYr B JApyra: rpaMMarThyeckass HOpMa OOecneuuBaeT Ty
OCHOBY, Ha KOTOPOH BBIPACTaeT y3ycC, OHA SIBJISIETCS CBOEOOpa3HbIM (POHOM, Ha
KOTOPOM MOJKET JIMIIb CYIIECTBOBATh Y3YCHBIM KOHTPACT. Y3yC, B CBOIO OYEPED,
oOecreynBaeT paclIupeHrue u 00oraiieHue rpaMMaTHYeCKOil HOPMBI.

OcCo0eHHOCTH IPAaMMATHYECKON CTPYKTYPbl aHIVIMMCKOro sisbika. Kak
M3BECTHO, 32 MHOTOBEKOBOM MEPHUO]T CBOETO PA3BUTHS AHTJIMMCKUMN SA3bIK IPETEPIIEIT
MHOXXECTBO M3MEHEHUH, BKIIOYas IIE€PeXox OT CHUHTETHYECKOr0 THIA K
aHAJIMTUYECKOMY  TUIy  SI3bIKOB. PaccMOTpUM  HEKOTOpble  OCOOEHHOCTH
rpaMMaTUYECKON CTPYKTYpbI, CIIOKHMBIIUAKWCSA CO BPEMEHEM TaK Ha3bIBAEMBIN
«IU3aH» aHTJIMKACKOTO SI3bIKA.

1. CoBpeMeHHBIN aHTTUHUCKUIN SI3BIK SBISICTCS JIOCTaTOYHO THOKUM. MHOTHE
aHTJIMIICKUE CIIOBa MMEIOT MPOCTYI0 MOP(OIOTHUECKYI0 CTPYKTYpYy U HE UMEIOT
CIEHHUAIBHBIX MapKEepOB, YKA3bIBAIOIIMX Ha NPHUHAIECKHOCTH CIIOBAa K TOW WIIHU
MHOU yacTu peuu. [103TOMy OHM JIETKO MOTYT IEPEXOJUTH U3 OJHOU YaCTU PEYU B
npyryto, Hanipumep: They had another round of talks yesterday. Her face was round
and cheerful. They live just round the corner. CioBo round oTHOCHTCS K pa3HBIM
4acTsM peud (B IpUMepax — CyHIECTBUTEIBHOE, TPUIIaraTeabHOe, MPEAJIOT).
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2. Takue OCOOEHHOCTH, KaK MOJHceMHs (MHOTO3HAYHOCTh) U OMOHUMHUS
JIENA0T AHTIUHUCKANA S3BIK OTJIMYHBIM HHCTPYMEHTOM [IJISI CO3/aHMS SI3BIKOBBIX
MapajoKCoB U Kanamoypa.

3. Ilpsmoli TOpSIOK CIIOB B TPEUIOKCHHH: Mojiexkamee (Subject) —
ckazyemoe (verb) — momonHenme (Object). B pycckoM sI3pIke TOPSIOK CIIOB
OTHOCHUTEIFHO CBOOOIHBIN. [l M3ydaromMX aHTIUHCKUHN S3bIK 3Ta 0COOCHHOCTD
SIBIIICTCS CJIOKHOH JIUISl IOHUMaHUS, 0COOSHHO Ha HaYaJIbHOM 3Talle u3y4eHus. 1he
hunter killed the bear. The bear killed the hunter. Eme oaHo#t TpyIHOCTBIO MOKHO
Ha3BaTh HAJIMYME MPEIJIOKCHNUN, OKaHYUBAKOIIKUXCsl Ha nipeasior. Hanpumep, What
are you interested in? Who are you laughing at? The doctor was sent for.

4. Bce mpeiioxeHus TOJDKHBI UMETh Mo iexairee (subject). He was reading
a newspaper before breakfast. The wind was blowing. B 6e31u4uHbIX IpeI0KCHHSIX,
7€ OTCYTCTBYET JECUCTBYIOIIEE JIUIIO, UCTIOJIb3yeTCs (hopMalibHOE Moyieskaiiee: |t
IS raining. It is never too late to learn. There is something | need to tell you. ITpu
ATOM TOJIeKAIEe Ha PYCCKHUM SI3bIK HUKAK HE TICPEBOIUTCA.

5. ITocKOIBKY aHTJIMACKUHN S3BIK OTHOCUTCS K aHAIMTUYECKOMY THITY, TO B
KaueCTBE CIEAYIONIEH 0COOCHHOCTH OTMETHM OTCYTCTBHE OKOHYAHHUH Y CJIOB.

6. [IpenmyIiecTBEHHOE YIOTPEOIICHUE CYIIIECTBUTEILHBIX B TIPEIITOKCHUSX,
Hanpumep: Make a guess! — Veaoaii!

7. B aHrIMACKOM SI3bIKE M300MIYIOT HETMYHbIE (DOPMBI Ii1arojia, 0COOCHHO B
TEX CiIy4asiX, KOTJla BO3MOXXHO COKpaTuTh mpeioxeHue. Ha pycckuit s3bik
MPOCThIE TPEIJIOKEHUS TEPEBOATCS CIOXKHBIMU TMPEIIOKECHUSIMU, HalpUMep:

| have never seen her playing the piano. — A nuxozoa ne suden, kax ona uepaem na
nuanuno. He was said to work a lot. — I'osopunu, umo on mnoz2o pabomaem.

KOHTpOJIBHLIe BOIIPOCHI M 3aJaHUA

1. JlaiiTe onpeneneHus CAeayOMUX TOHITHI: «A3bIK», «PEUbY.

2. Kakue BUIIBI A3BIKOBBIX €AUHUIL] CYIIECTBYIOT?

3. HazoBure ypoBHM s3bIKa, ONPENEIUTE WX CTPYKTYpPHBIE U
(GbyHKUMOHATIbHBIE TPpU3HaKU. [IprBeanTe MpruMepsl.

4. HazoBuTe TpU COCTaBHbIE€ YACTH, WJIM MOACUCTEMBI SI3bIKa, JaNTE UX
XapaKTEPUCTHKY.

5. Yrto uzyqaet Mmopdosorus?

6. UTo U3y4aeT CUHTAaKCUC?

7. Yto mpencraBisieT coO0l «rpamMmmMaTudecKkas Hopmay?

8. UeM oTiiMuaeTcs rpaMMaTHdecKasi HopMa oT y3yca?

9. KakoBbl 0COOCHHOCTH TPaMMaTHYECKOW CTPYKTYpHI si3bika. [IpuBenute
IPUMEPBI.

3ananus

1. Onpenenurte cupaBeIMBOCTh yTBepkaeHuii. OTmerbTe T — true, F — false.
[TepeBenuTe NpeIOKEHHS HA PYCCKHMN S3BIK.
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a) The definition of language depends largely upon which aspect comes into
the focus of the researcher, upon what becomes the subject matter of research.

b) The mortheme is the smallest unit of language whose function is to
differentiate meanings.

¢) The boundaries between the levels of the language are not hard and fast,
but rather fuzzy.

d) The grammar of any language reflects the mentality of a nation that speaks
that language.

e) English has a predominately synthetical character and a great number of
inflexions.

f) The segmental units are pauses, accent, word order.

g) The sentence may contain only one word.

h) The plan of content comprises all the meaningful, semantic elements
contained in the language, while the plan of expression comprises all the material,
formal units of the language.

2. OHpCI[eJ'II/ITe, K KaKMM YPOBHSM $3bIKa OTHOCATCA CIICAYIOIINC SA3BIKOBBLIC
emuamipl; (1) a wonderful girl, (2) un-, (3) /t/, (4) bachelor, (5) this is my husband,
(6) if he were here now, he would help us, (7) — hood, (8) language, (9) a blue sky,
(10) /ail.

KuoueBble cj10Ba: s3bIK, peub, SI3bIKOBAsI euHUIA, PoHeMa, Mopdema, Jekcema,
dpaszema, mpomo3emMa, IUKTEMa, TpaMMaTHKa, YpPOBEHb s3blka, Mopdoiorus,
CUHTAaKCHUC, TpaMMaTU4ecKasi Hopma, y3yc.

1.2. OCHOBHBIE ITOHATHUSA TPAMMATHYECKON CUCTEMBI SI3BIKA

I'pammaTnyeckoe 3HadeHue. DTO 00O0OIIEHHOE 3HAYCHHUE TPYIIILI CIIOB,
abcTparnpoBaHHOE OT KOHKPETHOTO, MHIMBH Ty JIbHOTO 3HAUCHUS OT/ICITHHBIX CJIOB,
BXO/AIINX B OTY TPYIINY, HAIPUMED 3HaAUYECHUE MHOXKECTBEHHOCTH: tables, dresses.

['paMmmaTtrueckoe  3Ha4€HHE  MPOTHUBOMOCTABISIETCS  JIGKCUYECKOMY
3HAUCHUI0, Kak Oojee aOcTpakTHoe — OoJjee KOHKpeTHoMy. Jlekcuueckas
MOJICHUCTEMA SI3bIKAa COCTOUT U3 JIEKCHUECKUX EIUHUIl C KOHKPETHON CEMaHTHKOM,
a TaKXe BKIIOYACT B ceOs psii aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX U APYTUX YacTen
peUH, KOTOPBIC B CHITY CBOETO HEMPEIMETHOTO 3HAUYCHUS MOTYT OBITh IPHUNCIICHBI
K aOCTpaKTHBIM JICKCHYECKUM efauHuIaM. CyIIecTBCHHBIC pa3IHuds MEXTY
JICKCHUYECKUM M TPaMMaTHICCKUM 3HAYCHHEM 3aKITFOUAIOTCS B CIICTYIOMIEM:

1. Jlekcudeckue 3HAYCHUS HAMHOTO 0oJiee MHOTOYHMCIICHHBIC, TaK Kak
NPUBS3aHbl K KOHKPETHBIM EIWHHUIIAM JICKCUKOHA; TpaMMaTHYECKUE 3HAYCHUS
SBJITFOTCSL  PE3YJbTaTOM O0O0OOIIEHUST OONBIIUX TPYII JIEKCUYECKUX €IUHUIIL.
Hanpumep, a table, a house, a bird (;iekcndeckre equHMIIBI) — KaXK10€ UMEET CBOE
JIEKCUYECKOEe 3HAUYCHUE, HO OHU OOBETMHEHBI OOIITUM IPaMMAaTHUYECKIM 3HaUYE€HHUEM
«IPEMETHOCTH.

10



2. Jlekcuueckue 3HAYCHHUS WHAUBUIAyalbHBI, a TpaMMaTHYECKHE —
HaJIbIHTBH Ty ATHHBI.

3. 'pammaTndeckoe 3HaUYCHHWE B JAMAXPOHHYECKOM TUTAHE SBISETCS OoJiee
O3 THUM 00pPa30BaHUEM B OTIUYHMH OT JICKCUYECKOTO 3HAUCHHSI.

4. I'paMMaTHYECKOE 3HAUCHUE SIBISIETCS 00513aTEITLHBIM, JICKCHIECKOE MOKET
OBITH TIOJIHOCTHIO yTPAYE€HHBIM JIUOO OBITH PA3MBITBIM U HEYETKUM (K TPUMEpY,
apTUKJIM, YAaCTHUIIbI, IPEIJIOTH, COI03bI).

5. Cucrema JE€KCHYECKMX 3HAUYCHUM UAMOITHUYHA (crienudpuyHa I
KaXJIOro s3bIKa), CHUCTEMa TIpaMMAaTHYECKUX 3HA4YCHUU Ooyiee WM MeHee
YHUBEpCaJIbHA.

6. TloHATHE «IEKCHMYECKOE 3HAYCHHE» IPUMEHHMO TOJBKO K €IWHUIIAM
JIEKCMYECKOTO0 YpPOBHS, a «TrpaMMaTHYECKOE 3HAYEHHE» OXBaThIBACT TaKXkKe U
00J1aCTh CUHTaKCHCa.

7. Jlekcudeckoe 3HAYECHUE SIBISIETCS CAMOCTOSITENIBHBIM, B TO BpPEMs Kak
rpaMMaTHYECKOEC 3HAYCHHE HECAMOCTOSATEIBHO, TPH ITOM TIPaMMaTHYECKOE
3HAUYCHWE HAXOAWT CBOE BBIPAKECHHE TOJHKO B COYCTAHHUH C JIEKCHYCCKUM
3HAYEHUEM.

I'pammaTryeckoe 3HAYEHUE HOCHUT PETYJSIPHBIM XapakTep B s3bIke. Mbl He
MO>KEM HCITOJIB30BaTh CJIOBO O€3 0003HAYCHUS €0 TPAMMAaTHIECKOTO 3HAYEHUS HITH
3HaueHui. Hanpumep, cimoBo hands, moMuMO HEMOCPEICTBEHHOTO JEKCHYECKOTO
3HaueHus1 (pedepeHrta, 0003HAYaeMOro CJIOBOM), HECET OMNpEJICIICHHBIC
rpaMMaTUYeCKue  3HAYEeHHWs, B  YaCTHOCTH 3HAYCHUE  «IIPEIMETHOCTH
(kaTeropuaiabHOE rpaMMaTHYECKOE 3HAYECHUE CYIICCTBUTEIIbHBIX ),
«MHOKeCTBEHHOCTH» (Oosiee, yem oxuH o0bekT). Korma rosopum It has been
raining for hours, riaro rain BeipaxkaeT OJHO JEKCHYCCKOE 3HAUeHHE (UAET T0K/Ib)
U 7 TpaMMaTHYECKUX 3HAYCHUM (JIMIIO, YKMCIIO, BpeMs, 3ajloT, HaKJIOHCHHUE, BH/I,
MIPOJIOJDKATEILHOCTD ICHCTBHS BO BPEMEHH ).

I[MapaagurmaTuyeckne U CMHTArMaTH4deckue OTHomeHus. Crenys uaesm
®. ne Coccropa O CUCTEMHOM OINMCAaHUM $3bIKA, JIMHTBHUCTBHI BBIJICIAIOT JIBa
OCHOBHBIX THIIAa OTHOIICHUN MEXY SI3bIKOBBIMU €AMHUIIAMHU: TTAPaTUTrMaTUYECKUE
U CHUHTarmMaTudeckue. TepMuUH «IapagurMaTUueCKue OTHOIICHUS» SIBISETCS
MPOU3BOJIHBIM OT CJIOBa «IapagurMa» W 0003HAYae€T OTHOIICHUS MEXIY
S3bIKOBBIMU €IMHUIIAMUA B CHUCTEME si3blka. Kiaccuueckumu rpaMMaTHYeCKUMU
napagurMaMyi CUUTAIOTCS TpaMMaTHYCCKHE KaTErOpHUH CJIOB, MOP(DOJOTHUECKHE
NnapagurMbl, HAIPUMEP KAaTErOPUHU YHCIA WIH MAJIeKa CYLIECTBUTENbHBIX: tOYy —
toys; tooth — teeth; children — children’s.

[Tapagurma B Hanbojee oOIIeM BUAE €CTh CUCTEMAa BapUAHTOB OJTHOM M TOM
K€ EIUHULBI; NapaJurMaTUYECKUE OTHOWIEHUS — 3TO OTHOIICHUS MEXKIY
BapUaHTaMU SI3bIKOBOM €IMHUIBI BHYTpU Mapaaurmbel. He ToibKo cioBa, HO U BCe
OCTaJIbHBIE SI3bIKOBBIC E€IWHHUIIBI OPraHU30BaHbl MapaJUTMATHYECKU B CHUCTEME
s3bIKa B COOTBETCTBHMM CO CBOMMHU COOCTBEHHBIMHM KaTETOPUSMHU, HampHUMED,
MPEIOKEHUS] O0BEUHSAIOTCS B MTAPAUTMBbI IO KATETOPUHU «11€71h KOMMYHUKAITUW) .
B TaKUX napagurmax MPOTUBOTIOCTABIISFOTCS IMOBECTBOBATEIILHBIE,
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BOMPOCUTENIbHBIC M TOOYIUTEIbHBIC MOJCIN NpPEUIOKEHUH, Hampumep: He
laughed. — Did he laugh? — Let him laugh.

CuHTarmMaTuyeckue OTHOIICHHS (OT CJIOBA «CUHHTarMa) — 3TO OTHOILICHHUS, B
KOTOPBIC BCTYIMAIOT €IHHHIGI OJHOIO YPOBHS, COCAHHSACH APYr C APYrOM B
npoliecce pedyd HIM B COCTaBE EIUHMII OoJiee BBICOKOTO YPOBHS. SI3BIKOBBIC
CIMHUIIBI 00Pa3yIOT Pa3IMYHbIC IICIOYKH, ITOCIEA0BATEILHOCTH, HHBIMH CJIOBAMHU,
OHM COWICHSIOTCS B PEaIbHBIX MocienoBaTenbHoCcTSX. Hampumep: He started
laughing. B »sToM mnpemnioxxeHMH MOXHO BBIACIUTh CHHTarMaTHYCCKHE, WU
JMHEHHBIC, OTHOMICHUS MexAy 3Bykamu: [h+i:] = [hi:]; [s+t+a:+t+i+d] =
[sta:tid]; wmopdembl Takke CHHTarMaTHYeCKH OOBCAMHEHBI B  CIOBaX:
start+ed=started; laugh+ing= laughing; cmoBa cuaTarMaTn4ecKu OOBEAMHIIOTCS B
CIIOBOCOYETAHMSX U Ipeokennsx: He + started; started + laughing. Kpome Toro,
NPE/UIOKEHUE MOXKET OBITh OOBEAMHEHO CHHTArMaTHUYCCKMMU OTHOIICHHSMH C
JIPYyTUMU TIPEUIOKECHUSIMU B TIpoliecce oOIIeHus, B peun, Hanpumep: He started
laughing. Everybody thought it was rather odd.

I'pammaTruyeckasi ¢popmMa M rpamMMaTrHyeckasi kareropusi. [lonsTue
rpaMMaTU4eckoil (GOpMBI TECHO CBSI3aHO C TpPaMMAaTHYECKUM 3HAYCHHEM.
['pammaTrydeckast popma ecTh CpEeICTBO BBHIPAKEHUS TPAMMATHYECKOTO 3HAYCHHUS.
Heo0xoaumo pa3nuyath rpaMMaTHUECKyI0 U MOP(POIOTHIECKYIO (DOPMBI: C OJHOU
CTOPOHBI, BHUMaHUE MOKET ObITh COCPEAOTOUEHO HAa MOP(OJIOrHIECKON CTPYKTYpe
CJIOBA, T.. HA MEXaHWKE COCTUHEHHSI MOpP(EeM BHYTPH HETrO, C IPYrol — C KaKUM
rpaMMaTHYEeCKUM 3HAUYE€HHUEM MBI CTAJIKMBAEMCsI, pacCMaTpHBas JaHHYIO (Gopmy.
PaccmoTtpum criefyronie npuMeps:

Tables — mannas cioBodopma sBiseTcs IByMOp(heMHbIM 00pa30BaHUEM W3
KOpHS U apduKca; ¢ TOUKU 3PEHHS TpaMMaTHIeCKoi (OpMbI TAaHHOE CJI0BO — hopma
MHO>KECTBEHHOTO YHCIIa CYIIECTBUTEIBHOTO, 0Opa3oBaHHAs OT EIMHCTBEHHOTO
gucia W oOo3Hayaromiass HECIWHUYHOCTh  (TpaMMaTHyecKoe  3HaueHHe
MHO>KECTBEHHOCTH).

Has been waiting — cnoBodopma sBIsiCTCS YeThIpeXMOPHEMHBIM
oOpa3zoBaHueM: Tpu cBoOoAHble Mopdembl (Kaxkmas Mopdema  MOKET
(YHKIIMOHHPOBATH CAMOCTOSTEIBHO) M OJHA CBs3Has Mopdema (ing). [lannas
cioBo(opMa SIBIISIETCS aHATMTUYECKON (hOpMoOii rirarojia Wait, Tak Kak B €€ COCTaB
BXOJAT BCIIOMOTaTelbHbIe T1aroisl has u been; 3 mauio equHcTBeHHOE uncio, the
Present Perfect Continuous tense (mepdeKTHO-IIUTEIbHBI BUA HACTOSIIETO
BpeMeHHu riaroja to wait).

[TorsTust «rpamMMatudeckas ¢GopMa» H «TpaMMaTHYCCKOE 3HAYCHHE)
CBSI3aHBl C MOHSATHEM «TpamMmaruyeckas kareropusp»y. M.S. biox onpenenser
IpaMMaTHYECKYIO0 KaTETOPHIO KaK CHCTEMY BBIPaXEHHS OOIIET0 TPaMMaTHIEeCKOTO
3HAYCHHUS CPEJCTBAMH MMApaIUIMAaTHYCCKUX OTHOIICHHH I'paMMaTHUYECKHX (OPM.
['pammaTHUeckast KaTeropusi KaK €IMHUIA CHUCTEMBI TPEACTAaBIACT COOOH
HEKOTOPYIO MOJIEb, OOBEKTUBHO OTPaKAOIIYI0 (DaKTOPHI peun. UTOOBI BBIICINUTH
rpaMMaTHYECKYI0 KaTeropuio, HEOOXOAUMO, YTOOBI OHA BBITIONHSIA CIEIYIOIIHNE
yciioBusA. 1) COOTHOCHJIACh C OMNPEACICHHON EIWMHMIICH JTaHHOTO YpPOBHS, BHE
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KOTOpOW OHa HE MOXKET CYIIeCTBOBaTh, 2) WMeJa IUIaH COJCpPKaHUs
(rpaMMaTHYECKOE 3HAYEHUE) U IJIaH BBIPAKEHUS (HaOOp MPOTHUBOMOCTABICHHBIX
dopM — mapaaurmy); 3) MPOSIBISIACH HE3aBUCHMO OT JIEKCMUECKOTO 3HAYCHUS
OTJIEJbHBIX JEKCUYECKUX €AUHUI] U OT KOHTEKCTA.

CyniecTByIOT HECKOJIBKO TUIIOB TPAMMATUYECKUX KATETOPHIA:

1. ImenHsble u riiaronbHbie. MIMEHHBIE XapaKTeprU3yOT IMEHHBIE YaCTH PEUr
(mazmex, poJl, YUCIIO), IIarojbHble — IJIarojbHble (BUJA, HAKIOHEHHE, 3aJI0T, JIULO
Bpemsi). OJIHU U T€ K€ rPaMMAaTUYECKUE KaTErOpUH MOTYT XapaKTepU30BaTh Kak
UM, TaK U I71aroJi (Harpumep, 4ucio).

2. O6mme u yactHele. OOmMeE — 3TO KaTEropuH, KOTOpPbIE HE HMEIOT
KOHKPETHOM SI3bIKOBOM MpPUBSA3KU (KaTeropuss BpeMeHH B LeiaoM). YactHas
KAaTEeroOpHsl pacCMaTPUBACTCA KAK KAaTETOpHUs, peayin3yemMasi B KOHKPETHOM S3BIKE
(kaTeropuss BpEMEHM B aHIIMMCKOM s3bike). OOIIas KaTeropusi — KaTeropus,
NPUCYILAs KOHKPETHOMY SI3bIKY, YaCTHAsI — CyOKaTeropusi, KOTopasi B COBOKYITHOCTH
C KaTEerOpHUsIMHU TOTO K€ YPOBHS COCTABIISAIOT OOIYIO0 TPAMMATUYECKYIO KaTETOPHIO.
OOmast kareropus Yucia BKJIOYAET JABE CyOKaTEropud — E€IUHCTBEHHOE U
MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO.

3. CnoBousmeHUTENbHBIE U Kiaccu(pUKanuoHHble. CIOBOM3MEHUTEIIbHbBIE
peanu3yroTcs IMMyTeM MPOTUBONOCTABIIEHUS JIBYX, @ HHOTIa 0oJiee A3bIKOBBIX (OpM
Ha ypoBHE mnapaaurmbl. CIIOBOM3MEHMTENbHAS TpaMMaTUYecKas KaTeropus He
3aKpeIyIeHa IMOCTOSHHO 3a CJIOBO(GOpPMONW U HE ABIAETCA €€ IOCTOSIHHBIM
KJIACCU(UKALMOHHBIM NIpPU3HAKOM (KaTeropusi 4ucia, BpPEMEHU IJiaroja).
Knaccudukanmonusle rpaMMaTHUECKUE KATETOPUU SIBJISIFOTCS TIOCTOSIHHBIMHU, OHU
HE BapbUpPYIOT B IpejAesaXx JEeKCeMbl (CJIOBa), CIOBapHO 3aKpEIUIEHbl Kak
NOCTOSIHHBIM TPU3HAK. OTH TPaMMAaTUYECKHE KAaTErOpUU BBIABIAIOTCS 4YeEpe3
IIPOTUBOIIOCTABJICHUE JIAHHOW JIEKCEMBl JIpyTHUM JIEKCEMAaM CO  CXOXeH

rpaMMaTHYECKOW MpUpOIOM (NMEPEXOAHOCTh — HENEPEXOJHOCTh TIJIAaroJioB,
OJ1yIIEBJICHHOCTh — HEOYIIEBICHHOCTh CYIIECTBUTENIbHBIX ).
4. Mop¢donornyeckue U CHHTaKCUYECKHUE. Mopdonornueckue

XapakTepu3yrT HAOOp cojJepkKaTeIbHbIX I'PaMMATUYECKUX TMPU3HAKOB CJIOB Kak
yacTel peur (KaTeropusl 4ucia, poja, HakKJIOHEHMs, 3ayiora). CHHTaKCHYECKHue
OTHOCSITCSI K 00JIACTH CUHTAKCUCA U BKJIIOYAIOT MEPEXOJHOCTh — HEMEPEXOTHOCTb,
MPEAUKATHOCTh, MOJIAJIBHOCTh U T.]I.

5. OTKpbITHIE U CKpBITHIE. OTKPBITEE OMPEEIAIOTCA IO CaMOoi clioBoGopMe
0e3 oOpaieHus K KOHTEKCTy. CKpBIThIE MOTEHIIMATBLHO MPUCYTCTBYIOT B JIEKCEME,
OJIHAKO TOYHO BBISBISIFOTCS JIMIIb B KOHTEKCTE (KaTeropus MNEPEXOJHOCTH —
HenepexonHoctn), Hampumep: he walks in the park every evening (walk —
nenepexoonuiiil), he walks his dog in the park every evening (walk — nepexoonsiii).

Tunsl onno3unmii. JIro6as rpaMMaTUyecKasi KaTeropusi BHIAEISIETCS B S3bIKE
TOJIBKO TOTJ1a, KOTJIa peain3yercs B ((OpMalIbHbIX MPOTUBOMOCTABICHUSIX, KOTOPHIE
HA3bIBAIOTCS OMMO3UIUAMU. MeTo1 ONMO3UIMOHHOTO aHaJIh3a (METOJ] OMIO3HIIHI)
obur mpencraeneH H.TpyOenkuM npumeHHTEIbHO K u3ydeHuto ¢Gonem (1936).
CeronHst 3TOT METOJI IIMPOKO UCIOJIb3YETCS B JIEKCUKOJIOTUU U TPaMMaTHKe.
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Cornacio Tteopun H. TpyOenkoro, Onmo3uuud MOKHO paslaeiauTh IO
KOJIMYECTBEHHOMY U KauyeCTBEHHOMY Mpu3HaKaM. [1o Koln4ecTBEeHHOMY MpPU3HAKY
OMNIO3UIIMU ObIBAIOT OWHApHBIC, TpPUHApHBIC, MHOTrOWIeHHble. Hampumep,
OMHapHBIM MOXHO OTHECTH KaTETOPHUIO YKCIIa CYHIIECTBUTENLHOTO (MHOKECTBEHHOE
U €IMHCTBEHHOE YHCII0), KaTErOPHIO 3aJIora riaroja (MacCUBHBIA U aKTHUBHBIN);
TPUHAPHBIE — KaTeropus HAKIOHEHUA (U3BSABUTEIBHOE, TOBEIUTEIBHOE,
cocjararebHOE); MHOTOWICHHBIE — KaTeropus Buaa riaroia (Simple, Continuous,
Perfect, Perfect Continuous).

KauecTBeHHbIE OMMO3UIMU: MPUBATUBHBIC, SKBUIIOJICHTHbBIC, TPadyabHBIE.
OcHOBHasi XapaKTepUCTUKA MPUBATUBHBIX OIIO3UIMA — HEpPAaBHONPaBUE HX
YJICHOB: Yy OJIHOTO YJIEHA OMIO3UIMH €CTh NMPU3HAK, Ha3bIBa€MbId MapKoOil, OH
SBJISIETCSI MAPKUPOBAHHBIM (CHJIBHBIM YJIEHOM OIIMO3ULIUK; OOBIYHO 0003HaYaeTcs
3HaykoM +). JlaHHBIA 4J€H YEeTKO M ONPEAENICHHO NpOsBISET CBOM cyOkaTte-
TOPUAJIBHBIA CTATYC B pPaMKax JaHHOW KaTEropuu. Y APYroro 4jeHa HET JaHHOIO
IpU3HaKa, IO3TOMY OH Ha3bIBA€TCAd CJaObIM, HEMapKUPOBAHHBIM (OOBIYHO
obo3Havaercs 3HaukoM —). Hampumep, lion (crabwiy) — lioness (cunvmwizr), do
(cnabwuit) — does (cunvuwiir), read (craodwir) — reading (cunvusiil). IKBUIOICHTHBIC
YJICHBI OMIIO3WIIMU JIOTHYECKH PaBHOMPABHBI, OJWHAKOBO CHIBHO MPOSBISIOT
IPU3HAK TOM TPaMMAaTHYECKOM KATETOPUM, B paMKax KOTOPOW OHHU
IPOTUBOMOCTaBICHBI. HampruMep, onmo3uIiys mo KaTeropun yucia (€ AMHCTBEHHOE
U MHOXECTBEHHOE): 00a ujieHa [aHHOW OMNIO3ULMU C OJWHAKOBOM CHJION
peann3yloT cBoi cyOkaTeropuaibHbli cTatyc. B Mopdonorun aHrimickoro s3blka
HKBUIIOJICHTHBIE OMMO3UIIMKA MOTYT OBITh BBIAEJICHBI JIHILb B IUIAHE BBIPAXKCHUS B
napagurMax ¢ CynIuIeTUBHBIMU opMamu (TPOTUBONOCTABICHUE Pa3HbIX KOPHEN B
OJIHO¥ MTapaurme), HalpUMep: B COOTHOIIICHUH (OPM YMCIIa ¥ JinIa riarona be: am
—are — is, was — were.

UneHsl TpagyanbHBIX OIIMO3WIUN OTIMYAIOTCA APYr OT JApyra pasHou
CTETIEHBIO OJJHOTO M TOTO kK€ Mpu3Haka. Mx crmennduka 3akimodaeTcss B TOM, 9TO
OHU Bcerjpa Oosiee, 4eM JBYYJICHHBI, MPOTHBOIIOCTABICHUS BHYTPH OMIO3UINH
OCHOBaHBbI HA MHTEHCHUBHOCTH BBIPAXCHHs JAHHOTO COAEPKATEIHLHOTO MpHU3HAKa,
KOTOPBIA, B CBOIO OYepelb, CIIOCOOCH K rpajalliid B OINpPENCICHHOM JHana3oHe.
Hampumep, cTerneHu cpaBHEHHs TpWiarateibHbIX W Hapeuwit: big — bigger —
biggest, well — better — best.

I'pammaTnyeckne cnoco0bl. [TpueMbl BoipakeHHs] COAEPKATENBHON CTOPOHBI
S3BIKA, €0 TPAMMATHYECKUX aCTIEKTOB HA3bIBAIOTCS IPAMMATHYECKUMU CTIOCOOAMH.
CymecTByeT JBa OCHOBHBIX CIOC00a, C TOMOULIbIO KOTOPBIX 0OOpa3yroTcs
rpaMMaTideckue OpMbl: CHHTETUICCKUN U aHATTMTHYCCKUH.

CuHTeTHYecKHe rpaMmmaTiieckue popmbl 00pa3yroTcs 3a cueT MOp(HEMHOTOo
cocTaBa cjoBa. JlaHHbI cioco0 BKITIOYAET CIAEAYIOINE IPaMMaTHYEeCKUE CPEACTBA!
1) BHemHss addukcauus (MpUCOESAUHEHUE K KOPHIO CJOBa pPa3HbIX
adpukcoB): Hanpumep, 00Opa30BaHNE MHOKECTBEHHOT'O YHCJIa CYIIECTBUTEIIHLHOTO
npu momomM -S: cat — cats; oOpazoBanue (GopMbl MPONISANIETO BPEMEHH Y
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IpaBUJIbHBIX I1arojioB mnpu momornu -ed: walk — walked; o6pazoBanue repyHaus
npu omonty -ing: listen — listenig;

2) BHyTpeHHSS (iekcus (YepeqoBaHME TIIACHBIX B KOpHE CJIOBA):
obpa3zoBanue (HopM HEMPaBHILHBIX I1aroiioB: begin —began — begun; o6pazoBanune
MHO>XCCTBCHHOI'O YMCJIa CYIICCTBUTCIBHBIX: JOOSE — JEESE, MOUSE — mice, woman
— Women. DTOT rpaMMaTHYECKU Croco0 MIMPOKO PACTIPOCTPAHEH, HO HE SIBIISIETCS
MPOIYKTUBHBIM, TaK KaK TPEICTaBIsACT COOOH PETUKT IPEBHUX SI3BIKOBBIX
COCTOSIHUM.

3) cymieTHBU3M — 0o0Opa3oBaHKe (OPM CIIOB OT pa3HbIX KOpHeH: go —went, |
—me, good — better.

4) ynapeHue — rpaMMaTHYeCKHI CIIoco0, IIPU KOTOPOM C MTOMOIIIBIO YIapeHHsI
MEHSIETCSI TIPHUHAICKHOCTE CJIOBA K KaKOW-1100 YacTu peun: present (noun) — to
pre sent (verb), “object (noun) — to ob"ject (verb).

K ananutnueckum croco6am OTHOCATCS:

1) wucmonbp3oBaHWE BCIOMOTATENBHBIX TJIAroJIOB JUisi  0Opa3oBaHUS
aHamUTHYeCKNX (opM Tiarona: come — have come. DToT cmocol sBseTCs
MIPOTYKTUBHBIM U IIIUPOKO PACTIPOCTPAHCHHBIM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

2) nopsinok cios: paper wall, wall paper;

3) suemrnss kareropusanus: All my family are early arisers. My family is big.

4) penyruakanus, T.€. yaABoeHue ciioB. He was very very sad.

HeiiTpamu3zanusi u Tpancmo3umusi. Korma rpaMMaTtndeckue 3HAYCHHS
HAYMHAIOT B3aWMOJICHCTBOBATh C JICKCUYCCKHUMH 3HAYCHHUSIMH W Pa3InIHBIMU
TUTIAMU KOHTEKCTa, OMMO3UIIMK TOJBEPraloTCs TaKMM BaKHBIM TIpoIleccaM, Kak
HeHTpanu3aius u Tpancno3uius. [[oCKoIbKy pedb SBISETCS HE MEXaHUYECKUM U
KECTKO JICTCPMUHUPOBAHHBIM  SIBJICHHEM, a, HAo0OpOT, MOPOXKIAIOIIUM
TpaHCTo3ulMio (OpM ¥ 3HAUYEHUH, TO OHAa, TAaKUM OOpa3oM, BUIOWU3MEHSIET
S3BIKOBYIO CHCTEMY. B ciydae HeWTpaiu3auy OMIMO3UIIMU UCYE3al0T, U €€ YJICHBI
HE MPOTHUBOINOCTABIAIOTCS ApyT Apyry. Hanpumep, HelTpanu3anus onmno3uuui Ha
mopdotorrnueckom yposae: A table is a piece of furniture — popma equHCTBEHHOTO
qrclia CyIIeCTBUTENbHOTO table He MMeeT 3HauYeHHS €UHUYHOCTH, a CBS3aHA C
0003HaYCHUEM Kjlacca OOBEKTOB, T.e. X MHOXKECTBOM. The rose is my favourite
flower=Roses are my favourite flowers — eauHCTBEeHHOE YMCI0, CIA0BIA YiIEH
OTIITO3UITMH TI0 KATETOPUHU YMCIIA, UCIIOJIb3YEeTCs] BMECTO MHOKECTBEHHOTO YHCIIA,
CHJILHOT'O 4ieHa omnmo3uiuu. Helitpanusaius Ha ypoBHe cuHTakcuca: We start for
Moscow tomorrow — riarout npeactasieH popmoit Present Simple, xoTst B 3HaueHUH
Oyay1iero BpeMeHH.

Tpancmo3uius ©MeeT MeCTo B TeX CIydasiX, Korja HCIojib3yeMasi ¢popma
COXpPaHSAET OTYACTU COOCTBEHHOE 3HAUEHHUE HapsAy ¢ MPUOOpPETaeMbIM 3HaAUYECHUEM
CBOETO TMPOTHBOWICHA, U JBa (YHKIIMOHAJIBHBIX 3HA4YeHHs oO0benuHstorcs. [lpu
TPAHCTIO3UIIMM  3aMECTUTEIBHOE HCIONB30BAaHUE TPaMMATUUECKON  (OpPMBI
CTHJIMCTHYECKH MapkupoBaHo. CoequHeHue NBYX (DYHKIIMOHAIBHBIX 3HAUYCHUW U
BO3HUKAIOIIAsl JOMOJHUTENbHAS CTHIIMNCTUYECKAs: OKpacKa MO3BOJSIOT TPAKTOBATh
TPAHCTIO3UIIMIO KaK TPaMMaTHYECKH MEXaHWU3M CO3/IaHUs BBIPA3UTEIHHOCTH, WIIN
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KaKk CBOTO0 pojaa rpammathyeckyro Metadopy. Yaiie BCero TpaHCIO3UIHS
IPOUCXOJUT MPHU KCIOJIb30BAHUKM CHIIBHOTO YIICHA OIMO3UIMK B 3HAYCHHUH,
XapakTepHoM JuIsl craboro wieHa onno3unuu. Hanmpuwmep: the waters of the ocean,
the sands of the desert — MmEHO>kecTBEHHOE YHCITO CYIIIECTBUTEIILHOTO, CUIIBHBIH WICH
ONITO3UIINK, HCIOJNB3YyEeTCsl BMECTO EIWHCTBEHHOIO 4YHCNa, claboro dieHa
OMMO3UINH. TUIUYHBIM MPUMEPOM TPAHCIO3UIMKA B TPAMMATHKE SIBJISETCS TaK
Ha3bIBACMOC «PaMATUYECKOE MPUCYTCTBUE», T.€. HCIOJIb30BAHHE HACTOSIIETO
BpeMmenu (Present tense) BMecTo mpoIIe/Iero, 4To CO3AaeT Y YMTATEIS Oy IICHUE
IPUCYTCTBHS B OMIUCHIBACMBIX COOBITHSX.

KoHTposbHbIe BONPOCHI U 3aJaHUS

l. B wu4eMm 3akirodaercss OTJIMYUE TIPAMMATHYECKOTO 3HAYECHUS OT
JIEKCHYECKOro?

2. Kak B3auMmocBs3aHbl TpamMmaTuyeckas (opmMa H TIpaMMaTHYECKOE
3HaueHue?

3. B xakoM ciyuae (opmbl sA3bIKa 00pa3yroT IPaMMaTHYECKYI0 KaTEropuio?

4. Kakue Tunbel rpaMMaTHYECKUX KaTerOPUM CYIIECTBYIOT B TEOPETUUYECKOU
rpamMmmaTruke?

5. Ha3zoBuTe TUOBl ONIO3ULMKA M HaumOOJee MOMYJSpPHbIE B AHTIIMKCKOM
A3BIKE.

6. Kakne THIbl OTHOIIEHUH MEXAY S3BIKOBBIMU €IUHULAMHU BBIJECISIOTCS
auHreuctamu? B ueM 0cOOEHHOCTH 3TUX OTHOILIEHUM?

7. Kakue rpamMMaTH4yecKHe CpEACTBAa BKIKOYAKOT CHUHTETUYECKHE H
aHaJIMTUYECKHe rpaMMaTnyeckue crnocoObl? [IpuBeaure npumepsl.

3aganus

1. Onpenenurte cupaBeUTMBOCTG yTBep kaeHuii. Ormerbre T — true, F — false.
[lepeBenure cieayromue NPeAIOKEHNUS HA PYCCKUH S3bIK:
a) The paradigm expresses various grammatical categories. The minimal
paradigm consists of 2 form stages, ex. Boy — boys.
b) The use of transpositions is one of the means of using the language
creatively.
c) The term “binary”” means, that the opposition consists of three members, or
forms.
d) In the category of number, the strong, marked member is the singular form.
e) Analytical grammatical forms are prevalent in English.

2. HazoBute rpaMmaTHYeCcKOe 3HAuYeHHE, OOBEAUHSIONIEE CIEAYIOIINe
IpyNnbl CI0B. B KaK10 rpyIine ecTh OQHO JUIIHEE CIOBO:

a) jJump, cry, tent, speak, sing, read;

b) red, blue, nice, desk, brown;

c) table, horse, animal, wild, forest, snow.
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3. Jnsa kaxagoro mnpeuioKEeHHs OINpEeNeIuTe JIEKCMYECKOE 3HAuyeHHe
BBIJIETICHHOTO CJIOBa (YTO OHO O0O3HA4aeT) U €ro rpaMMaTHYECKOe 3HAYCHHE
(KaKy1o rpaMMaTHUECKyIO (DYHKIUIO BBITIOIHSIET: BPEMS, YUCIIO, YACTh PEUU U T.11.).

[Tpumep: She waters the plants every morning.
Jlekcuyeckoe 3HaUEHUE: «IOJUBATHY (IEHCTBHE).
['pammaTideckoe 3HaueHHe: Tiaroia B Present Simple, 3-e o exuHCTBEHHOTO
quciia.

1) The children saw three deer in the 3) This is a light package.
Z00. 4) | need to book a ticket.
2) He has been reading for two hours.

4. OnpeaenuTe rpaMMaTHICCKYI0 (OpMY CICAYIOMUX A3bIKOBBIX CAMHHMIIL: 1S
reading, children, decided, Anna’s, was having.

5. HazoBuTe THIBI OMITO3ULIANA, HAMIUTE MAPKUPOBAHHOTO YJIEHA ONIO3ULINH.
Cpeau npuMepoB €CTh Hapbl €AUHUL] O€3 OMIO3HUIINH.

a) speak — spoke; h) speak — was speaking;
b) speak — speaks; 1) girl —cry;

c) speak — have spoken; J) they — we;

d) has spoken — had spoken; K) he — she;

e) speak — let us speak; I) am — are;

f) speak — are speaking; n) hot — hotter — hottest.

g) to speak — to have spoken;

6. Kakoit mporecc (HeHTpanu3auy WM TPAHCIO3WIMN) HCIIOJIB3YETCS B
npeioxkeHusix. OObICHUTE, B 4eM 0COOCHHOCTh YNOTPEOIEHUS STUX MTPOLIECCOB:

a) She was very happy while the fortnight lasted.

b) She is always being late!

¢) The giraffe is the tallest animal in the world.

d) He is always blaming me!

e) | went into the biggest shop on the main street. Mama always shopped there.
(Note: from the context we know that the girl's mother is dead).

7. TlokaxxuTe, Kak U3BMEHEHHE TPaMMaTHIECKOU (hOPMBI CITIOBA MEHSIET 00N
cMbICI Beero npemiokenuns: | watch a movie. Mamenure rpammarndeckyio popmy
rjaroJia, YTo0bI MOKa3aTh, YTO JACUCTBUE: &) MPOUCXOIUT PETYISIpHO; D) mericTBre
MPOMCXO/IUIIO B MPOIIIOM U OBLUTO JUTUTEIbHBIM; C) BRIPAXKET Oy IyIIee BpeMsl.

KiroueBble ci1oBa: rpaMMaTH4YecKOe 3HAUYEHHUE, TpamMmaTudeckas Qopma,
rpaMMaThyecKas KaTeropusi, ONMO3UIIMS, HEUTpalu3alus, TPaHCIO3ULIUsI, MapKep,
rpaMMaTUYeCKui Crmoco0, CYNIIETUBU3M, PEIYIUIUKAIUs, MapaJurMaTHueCcKue
OTHOIIICHHS], CHHTarMaTU4eCKue OTHOIIICHUS, TTapagurma.
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2. MOP®OJIOI'USA KAK OTPACJIb TPAMMATHUKHU
2.1. OCHOBHBIE ITIOHATHUA MOP®OJIOT' N

Ipeamer m 3axaun usydenust Mopdosaornu. Mop¢osorus aHrIMKECKOro
A3bIKa MPEACTABISAET COOOM paszien rpaMMaTUKH, U3YYarollUuil CTPYKTYpy CIJIOBA,
KOMIIOHEHTHI CJIOBa M UX (YHKIMH, IPaBUia MOCTPOCHHUS] U U3MEHEHHS CJIOBA B
npenenax npeanoxenus. O0bEM MOHATHS «MOPGOIOTH» TPAKTYETCS B Pa3IMUHBIX
KOHLEMIHUAX Mo-pazHoMy. CoriiacHoO 0AHOU U3 Haubosiee pacpoCTPaHEHHBIX TOUEK
3peHus, Mop(dOoJorusi U3y4aeT CTPYKTYpY 3HAYMMBIX EAUHUI] S3bIKa, 10
MPOTSHKEHHOCTH HE MPEBBIIAIONIUX CHHTarMaTUYECKOro CJIOBa (MU CJI0BO(QOPMBI).
MakcumanbHas enuHuna Mopdoaorud — cioBopopMa — SBISIETCS BMECTE C TEM
MHUHHUMAaJIbHON €UHULIEH CHHTAKCHCA.

['maBHOE OCHOBaHME MAJIs BBIIEIECHUS MOP(OIOTHMH B KayecTBE 0OCO0OO0TO
paszena rpaMMaTHKd — CIOCOOHOCTh CIIOBO(OPMBI UJIEHUTHCS HA MEHBIIUE
3HAKOBbIE€ E€JIMHUIIBI, Ha3blBaeMble MopdemMaMu: O03Ha4aeMoe CIOBO(POPMBI
YICHUTCS HA MEHBIIINE O3HAYaeMbIe, a €€ 03HAYAOIIEE — HA MEHbBIIINE O3HAYAIOIIHE.
Mopdonorusa, Takum 00pa3oM, 00ECHeUHBAET «IOMOPPEMHOE» COOTHECEHUE
KOMIIOHEHTOB  BHYTpEHHEH (cofepkKaTeabHON) CTOPOHBI  CIOBOGOPMBEI €
KOMIIOHEHTaMU €€ BHEIIHEH (3BYKOBOW) CTOpPOHBI, MNPUYEM HAILEJIEHHOCTh
MopdoJIoTHH Ha Tiepefady 3HAYCHUNW HUMEHHO CIIY>KEOHBIMHU AJIEMEHTaMH (a He
KOPHSAMH) OTJIMYAeT MOP(OJIOTHIO OT JIEKCUKOJIOTHH (B IIEHTPE BHUMAHUS KOTOPOU,
HaIIPOTHB, 3HAYCHMS KOPHEW U LIEJIBIX CJIOB.

Onpenesenue Mopdembl. MopdbemMa — 3TO MUHUMAJIbHAS 3HAUYUMAs
S3BIKOBAs €IMHUIIA, OOpazyeMas (hoHEeMaMu U BXOJIIasi B cOCTaB ciioBa. Mopdema
o0nasaeT 3Ha4YeHUEM, HO OHO SIBJISIETCSI Pa3MbIThIM, OTBJICYEHHBIM, B OTJIMYHE OT
3HAUCHHS CJIOBA, KOTOpOE OoJiee KOHKPETHOE, HOMHHATUBHOE (HA3BIBHOE).
Mopdemsbl popmMupyroT cioBa, BHE CIOB OHU HE CyLIecTBYIOT. M3yuas mopdemy,
MBI (PaKTUIECKU U3YIaeM CIIOBO: €T0 CTPOEHHE, er0 (YHKITUH, TO, KaK CJIOBO BXOJIUT
B pPEUb.

[Tpu pasrpannueHun MOp(HEMBI U CIOBA KaK S3BIKOBBIX €IUHUI] TIPUXOTUTCS
NPU3HATh, YTO MHOTAA UX pa3rpaHudeHue npoodiemaTudHo. Mexay MopdeMoil u
CIIOBOM HET >KE€CTKOM TpaHUIIbl, CYIIECTBYET eI P €IUHUI] TPOMEKYTOUHOTO
xapaktepa (mosyciioB — mojdyMopdemMm), KOTOphle 0O0pa3yloT MNpPOCTPAHCTBO
NEPEXOHBIX SIBICHUN (KOHTUHYYM) MEXIY CI0BOM U MOp(heMoil Kak MOJISPHBIMU
SBJICHUSIMU TPAJallMOHHOTO MpocTpaHcTBa. Cro/la BXOAAT CX0XHe ¢ Mopdemamu
ClTy>)keOHbIE W BCIIOMOTaTeJbHbIE CJIOBA (HANpUMEp, BCIIOMOTAaTeIbHbIE TJIAaroJbl,
Cly)KeOHbIC Hapeuusi, apTUKJIM, YaCTHIIbI, TMPEUIOTH, COK3bl u T.1.). OHH
OCO3HAIOTCA KakK OTHEJbHBbIC EOUHMIBI (MX «BBIACTUMOCTH» (UKCHUPYETCs
MMCbMEHHOW MPAKTUKOM), HO BBITIOTHSIOT Pa3IMUHbIE TpaMMaTUdecKue (HyHKIIUH,
T.€. QYHKIIMOHUPYIOT T0I00HO MOp(emMaM 1 HeCaMOCTOSTENIbHBI B CBOEM 3HAUCHUN
B OOJIbIIICH WIJIM B MEHBIIICH cTenenu, Hanpumep: Jack’s, a boy, have done.
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Ionsitue annomopda. [pu uzyuennn mopdeM HEOOXOMMO pa3rpaHUIUBATH
MopdheMbl Kak aOCTPaKTHBIC S3BIKOBBIC C€IUHMIIBI OT HX KOHKPETHBIX PEUYEBBIX
BApMAaHTOB B KOHKPETHBIX KOHTEKCTHBIX OKPYKEHHUSAX; BapHaHThl Mopdem
Ha3bIBAIOTCA «awioMopde»y. TakuM o0Opa3om, amioMopd — 3TO Pa3HOBUIHOCTH
MOpGhEMBI, TOXKIECTBCHHBIN 10 3HAYCHHIO, HO PA3IUYAIONIUICS CBOUM (DOHEMHBIM
coctaBoM. Hanmpumep, MopdemMa MHOKECTBEHHOT'O YHCJIa CYIIECTBUTEIbHBIX MOKET
OBITH TIpeJCTaBlicHa HecKoNIbKuMHU ajuiomopdamu: -z (clouds), -s (hats), -iz
(classes). OOpa3oBaHuEe HEKOTOPHIX AIOMOP(HOB 00YCIOBICHO (HOHETHYCCKHUMHU
NPUYMHAMH, T.C. 3aBUCUT OT UX TOJIOXKEHUSA B ciaoBe. Mopdema -(e)S 3By4uT mo-
pasHOMY TOCJIe TIIyXuX coriacHbix (hats), 3BOHKHMX coriacHbIX M IacHbIX (clouds,
boys), mocite mmnsmnux u cBucTAmmx (dresses, foxes, matches). Tak, BapuanTsi [S],
[z], [iz], oObenuHeHHBIE OIHMM 3HAYCHHEM (TPaMMATHYCCKUM 3HAYCHHEM
MHOXXECTBEHHOCTH) M HEKOTOPHIM CXOJCTBOM B IPOU3HOIICHHH, SBIISIOTCS
ayzioMopdamMu OJTHON M TOH ke Mop(deMbl, TIPEACTaBISIEeMON Ha TUChMe Kak -(€)s.
Jlpyrue amtoMopdbl BOSHUKAIOT B Pe3yJIbTaTe HCTOPHUCCKOTO Pa3BUTHS A3BIKA, B
TOM YHCJIe, B pe3yJIbTaTe 3aMMCTBOBaHHUM, HaripuMep: -en (oxen), -ren (children).

Knaccupukanmua wmopdem. CymiecTByeT HECKOIBKO —KiacCUpUKALIUMA
Mopdem. OcHOBaHMEM MJisi KIACCU(PUKALMU MOXKET ObITh MO3HULMS MOP(EMBI B
cioe (1), ee ¢ynkuus (2), marepuansHas ¢opma (3), AUCTpUOYIUS WU
pacnpenenenue (4).

1. Mopdembl nopasenstoTcss Ha KOpHEBble (KOPHHU) WM IEHTPaJIbHbIE, Ha
adduxcanpubie (apdukce) wim nepudepuiinpie. KopaeBbie MopheMbl BbIpakaroT
HanOoJiee KOHKPETHYIO, «BEIIECTBEHHYIO» YaCTh 3HAYEHUS CIIOBA M 3aHUMAIOT B
HEM IIEHTpaJibHOE ToNIokKeHHe. AddukcanbHple  MOpPPEMBbI  BBIPAKAIOT
YTOUHSIONIYI0, «CHEIU(UKAITMOHHYI0» YacTh 3HAYCHUS CJIOBA: OHU YTOUHSIIOT, WU
TpaHCHOPMHUPYIOT 3HAUCHHUE KOPHSI.

CymectByeT nBa Buaa adduxcaabHON creuuduKanuu: JeKCHudecKas u
rpammatudeckas. CooTBeTCTBEHHO, ad@dUKCHl AENATCS Ha JIEKCHYECKHEe U
rpaMMaTHYECKUE. Jlekcuueckue adpukcel TaKkKe HAa3bIBAIOT
CIIOBOOOPA30BaTEIHHBIMU UJIN ACPUBAIIMOHHBIMU. OHHM YYacCTBYIOT B 00pa30BaHUH
OCHOBBI CJIOBa BMecCTe€ C KOpHeM. ['pammaruueckue ad@UKChl Ha3bIBAIOT
CIIOBOM3MEHUTENBHBIMU. X (PYHKITMS — BBIpaKaTh 3HaUYCHUS MOP(POTOTHUSCKHIX
kareropuii. [IpuMepamu Takux KaTteropuii SBISIFOTCA 4YUCIO, Tanex u Bpems. C
MOMOIIBIO JIEKCUYECKUX ah(PUKCOB 00pa3yroTCsi HOBBIE CIIOBA; C IOMOIIBIO
rpamMmatrdeckux adPpukcoB u3MeHsieTcss popMa oHOTO cioBa. Tak, Hampumep, B
cioe flowers mopdema -S sBAsieTCS TpaMMaTHYECKUM (CJIOBOM3MEHHUTEIBHBIM)
apPUKCOM, BBIPAKAIOIIUM MHOKECTBEHHOE YHCIIO cymiecTBuTenbHoro flower
(1IBETOK).

[To nmo3unroHHoMy Kputepuro ahPuKchl MOAPA3IALIAIOTCS Ha MPEPUKCHI,
KOTOpBIC pacrojiaratloTcs Imepesl KOpHeM cioBa, Hampumep under-estimate, u
cy(hduKCchI, KOTOpBIE pacHoiararoTcs Mocjie KOpHsS cjoBa, Hampumep underestim-
ate. IIpedukcel B aHTTTUHCKOM SI3bIKE OBIBAIOT TOJBKO JICKCHUECKUMH: TaK, CJIOBO
underestimate oOpa3oBano ot cioBa estimate ¢ momomipio mpedukca under-.
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Cy(ddukcel B aHIIMHCKOM SI3bIKE MOTYT OBITh JIMOO JIGKCHYECKUMH, JIHOO
rpammarndeckumu. Hampumep, B cioBe underestimates cydduxc -ate sBisercs
JIEKCHYECKUM, TTOCKOJIBKY Tiaros estimate (V) oOpa3zoBaH OT CyIIECTBHTEIBHOTO
esteem (n), a cydukc -S sBISIETCS TPAMMATHIECKUM: OH U3MEHSET (hopMy IIiaroia
to underestimate, BeIpaskasi rpaMMaTHICCKOE 3HAUCHUE 3-€T0 JIMIa CIUHCTBEHHOTO
grcna. ['pammarumdeckne  cy((GUKCH  TakkKe  Ha3bIBAOTCS  (PICKCHUSMU
(OKOHYAHUSIMH).

['pammaTtndeckne cyhGUKCH B aHTIUHCKOM S3bIKE OO0JaNaloT pPsSaoM
O0COOCHHOCTEH, KOTOPBIC OTIMYAIOT MX OT (DJICKCUH B APYTUX SI3bIKAX, MOCKOJIBKY
rpaMMaTH4ecKue CyQQPUKCHI B aHTITUHCKOM SI3BIKE TTPEICTABIISIIOTCS COO0M OCTaTKH
CTapoil (pJIEKTUBHOMN CHCTEMBI, UX B aHIJIMMCKOM SI3bIKE HEMHOTO, BCETO IIECTh: -
(e)s, -ed, - ing, - er, - est, - en; OOJBIIMHCTBO M3 HHUX OMOHHMHUYHO; TaK,
-(e)s ucmonb3yercst Ui 0003HAYCHUS] MHOXKECTBEHHOTO YHCIIAa CYIIECTBHTEIBHBIX
(dogs), mpuTsHKaTEIBHOTO Tajeka cylnecTBUTEIbHBIX (MY friend’s) u 3 numa en.
gricia riarosa (Works). TepMuH «duiekcus» peKko UCTIOIb3yeTes Uit 0003HAYCHHUS
rpaMMaTHYECKUX TIOKa3aTesIei CII0B B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

[Tomumo mpedukcoB U Cy(P(HUKCOB B JIMHTBUCTUKE BBIACISIIOT €UIE PsA
NIO3HUIIMOHHBIX TUTIOB aprkcoB. PerymspHoe dyepenoBaHKE TTaCHBIX BHYTPH KOPHSI,
B pe3yJibTaTe KOTOPOTO MEHSETCS 3HAYCHHE CJIOBa, MOXKET OIHCHIBAThCS Kak
«uHpukcey. Hanpumep: nekcndecknii napuke — blood (kposs)— to bleed (ucrekars
KPOBBIO); Tpammatuieckuil uHpukc — tooth — teeth. I'paMmmaTtrueckne MHOUKCHI
TaK)Ke Ha3blBAlOT «BHYTPEHHUMH (JIEKCHSIMU» B IPOTHUBOIOCTABICHUU C
rpamMmmaTudeckuMu cyddurcamu, KOTOpble HAa3bIBAIOT «BHEUTHUMHU (IIEKCUIMMI).
Nudukcanmss He  SBIACTCS  NMPOAYKTHBHBIM  (PETyNSipHBIM)  CHOCOOOM
CII0BOOOPa30BaHUs MM CIIOBOM3MEHEHHS B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

2. CornacHo BBITIOJHSAEMON (PYHKITUH, MOP(PEMBI MOTYT OBITh CMBICTIOBBIMH U
GyHKIMOHATEHBIMU. CMBICIIOBBIE MOP(EMBI SIBJISTFOTCS HOCUTEIISIMU MaTepUATbHON
YaCTH JIEKCMYECKOTO 3HAYEHHs CJOBa, a (PYHKIUMOHAJIbHBbIE MOP(HEMBI MOTYT
U3MEHSTh JICKCHYECKOE (CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIC MOP(PEMBI) WIIH IPAMMATHIECKOES
3HAYCHUsl cJoBa (ciIoBoM3MeHHTENbHBIC). Hampumep, B ciose un-fortun-ate-ly
KopHeBasi MopdeMma (cmbicioBas) fortune, ciioBoodpazoBarenbHbIe MOphEMBI -ate, -
ly, cmoBonaMeHuTenbHas — UN-.

3. MopdeMbl MOTYT OBITH TIOJIOKHUTEIBHBIME U HyJIeBbIMHU. HyneBas mopdema
— 9TO 3HAYUMOE OTCYTCTBHE MOp(eMbl. 3HAYCHHE OMPENEISICTCS OTCYTCTBUEM
MapKepa, 4TO CTAaHOBUTCS OYEBHUIHBIM TOJBKO B ommo3uiuu. Hampumep, B
ommo3unuu a flower — flowers -s sBiseTcss MapkepoM MHOKECTBECHHOTO YHCIIa
CYIIECTBUTEIILHOTO, OTCYTCTBHE -S B TIEPBOM CIIy4ae CBHICTEILCTBYET O TOM, YTO
cyuiectButenbHOe flOWer cTouT B eTMHCTBEHHOM YHCIIC.

4. CornacHo TPHUHIUITY AUCTPUOYIUH, MOP(EMBI MOXHO pa3ieIuTh Ha
HETIpephIBHBIE M pa3pbiBHbIC. HempepbiBHbIE MOpheMbl OOBEIUHSIOTCS APYT C
JPYyrOM B paMKaX OJIHOTO CJIOBa, B TO BPeMsl KaK pa3pbIBHbIC MOP(HEMBI COCTOSIT U3
IByX yacTeil. B kadecTBe mpumepa HENpepbIBHON MOphEeMbl MOXKHO Ha3BaTh
cydhduke mpomienmero BpeMEHU MpaBWIbLHOrO riarojia: Worked, pa3pbiBHBIC
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MopdeMbl — BCHOMOTATENIbHBIM Tyarodl U cyhPpukc ¢ KopHeBOW MopdheMoi,
HaxosIercs Mmexy HuMH: IS studying, has translated, will be doing

AHAJIU3 M0 HEeNMOCPeCTBEHHBIM COCTABJISIOIUM. MopdemMHast CTpyKTypa
ClIOBa MOXET ObITh OTpaxkeHa JuHeWHo. Hanpumep, cTpykTypa cioBa
underestimates Moxet OBITh MOKa3aHa CISAYIOIIUM 00pa3oM:

W= [Pr +(R+L)]+Gr, rne W — cioBo, R — kopenn, L — nekcuueckwii
cybduxe, Pr — npeduxc, Gr — rpammatuueckuii cyh@ukc.

JleprBalinoOHHAsI KCTOPHS CIIOBA MOXKET OBITh TAK)Ke MOKa3aHa HEPAPXHUUSCKU
B BHJIC TaK HA3bIBAEMOTO «JI€PEeBa HETMOCPEICTBEHHBIX COCTABIIAIOIMINX». Takoi
aHallN3 Ha3bIBACTCS «aHAIM30M IO HEMOCPEICTBEHHBIM COCTABIIIOIIMMY CIIOBA.
MeTo HEMOCPEICTBEHHBIX COCTABIAIONINX, KaK W MHOTHE JpyTrHe WJICH,
UCTIOJIb3yeMble B H3Y4YeHHH MOP(HEMHOr0 CTPOEHHUsS CJIoBa, OBUT pa3paboTaH
aMEpPUKAHCKUM JHHTBUCTOM JleoHapmom baymduimom u ero mociaenoBaTesiMH.
AHaM3 TO0 HENOCPEJICTBCHHBIM COCTaBISIONIMM HAYMHACTCS C  CIUHMII
BBIIIICJICKANUX  S3BIKOBBIX  ypOBHeW.  Hampumep,  HemocpeICTBEHHBIMH
COCTABJIIIONIUMH  CIIOXKHOTO  TIPEJIOKEHHSI  SBIISTIOTCS  YacTH  CJIOYKHOTO
npeUToKeHUs («kaay3vl — Clausesy), kakaast U3 KOTOPBIX, B CBOIO OYePElb, MOXKET
OBITh HETIOCPEJCTBCHHO IOJICJICHA Ha UMEHHOE CJIOBOCOYETAHHE W TJIAarojbHOE
CIIOBOCOYETAHNE KaK COCTABJISIONINE U T.J.; aHAJIHU3 MPOJAOIDKUTCS, TIOKa HEe OyIyT
JOCTUTHYTHI KOHEYHBIE COCTABJISIIOIINE — MOP(HEMBI.

KOHTpOJIbeIe BOIIPOCHI M 3aJaHUA

1. Kak Ha3pIBaeTCs MHMHHMAaJIbHAsl 3HAYMMasi €IUHUIA S3bIKa, KOTOpas
BXOJIUT B COCTaB CJIOBa?

2. Ha kakue nBe OCHOBHBIC TPYMIBI AEIATCS MOP(HEMBI 10 WX TMO3UIUH B
cnose?

3. Uem nexcuyeckue (crmoBooOpazoBareibHbe) ah(UKCH OTIUYAOTCS OT
rpaMMaTUueckux (cioBou3MeHUTeNbHbIX)? 4. Kakue Mopdembl CYyIIeCTBYIOT
(knaccudukarum)?

5. B uem 3akmrodaeTcs aHajau3 Mo HEMOCPEICTBEHHBIM COCTABIISIIOIIMM ?

3aganus
1. [poanamu3upyiite MOphEMHBIN COCTaB CIOBa IO HEMOCPEICTBECHHBIM
COCTaBJISTIONIMM: Mountains, oxen, rewrites, overhear, unseen, argument, childhood,
unbelievable, unfortunately, powerfully, friendship, international, teacher.
2. Onpeaenute 3HaAUYCHUE S B KAKJOM ClIydae U CKaKUTE, SIBISCTCS JU ITO

amIoMop(oM MHOKECTBEHHOTO YHCJa CYIIECTBUTEIBLHOTO MIIM CI0BOOOpasyloIien
MOp(eMOii:
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Part — parts, spade- spades, water — waters, ship — ships, air — airs, art — arts,
custom — customs, spectacle — spectacles, wage — wages, work — works, sand —
sands, fish — fishes, tea — teas, colour — colours.

3. IlpuBeaute mpuMepbl CIOBOOOPA30BATEIBHBIX M CIOBOM3MEHUTEIIBHBIX
ah(HUKCOB B aHTIIUHCKOM SI3BIKE.

4. Omnpenenute 3HayeHUss ad@PuKCOB, MPUBEIUTE MPUMEPHI CJIOB C
nepevynciaeHHbIMU adukcaMu:

Un-, in-, dis-, non-, re-, mis-, en-, de-, over-, under-, pre-, post-, anti-, counter-
co-, inter-, ex-, sub-, super-, trans-, ultra-, -er, -or, -ist, -ian, -ee.

5. B kaxmoMm mnpemokeHWH K OJHOMY CIIOBY HE0OXOAUMO J100aBHUTh
npedukc, YToObl NPUIATH MPEITOKEHUIO CMBICIT:

a) He never phones his friends or goes out any more: he's becoming really
social.

b) With 600 billion people, the country faces population.

¢) Dont you think it was very responsible to leave a six-year-old alone in the
house?

d) There are too many mistakes in this essay: I’m afraid you'll have to write
it.

e) He added a script to his letter to say that he received her check.

f) I think I have done the steaks: they are very tough.

g) Drugs are legal in almost every country on earth.

6. IlpeoOpa3yiiTe ciioBa, HamedaTaHHbIC 3arjlaBHBIMH OyKBaMH B KOHIIE
MIPEIIOKCHHUM, TaK 4TOOBI OHM TPAaMMATHYECKH COOTBETCTBOBAIHU COJEPIKAHHIO
TekcTa. Mcnonb3yiite HeoOxonumble ad(PUKCHI.

Where did basketball come from?

Basketball is now a major sport in the USA. Basketball 1)  INVENT by
Dr. James Naismith at Springfield, Massachusetts, in 1891. Basketball is a game
played between two teams of five players, in which each team tries to win points by
throwing a ball through a net. Basketball is a very spectator-oriented sport. It is the
2)  THREE most popular game in the USA. People enjoy both watching and
playing it. There 3) _ BE many basketball centers in cities and towns of every state.
They do not often produce sportsmen or sportswomen who are successful in world
basketball championships but they help young people to keep fit and look
athletic. Basketball 4)  PLAY by men and women at all levels, from the
professional level to high schools and clubs. One of the 5) _ OLD and the most
famous basketball teams is the Harlem Globetrotters, formed in 1926. It has a lot of
fans in the USA, Canada, Great Britain, Australia, and New Zealand. This team
6)  ATTRACT crowds of fans especially for final or championship matches. One
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can see photos of its members in newspapers and magazines all over the USA. The
name of the team 7) BECOME a symbol of a fast and furious play.

7. TlpeoOpa3yiiTe cioBa, Hame4YaTaHHBIC 3arlaBHBIMH OyKBaMH B KOHIIE
NPEMIOKEHHUM, TaK YTOObl OHM TI'PaMMAaTHYECKHM COOTBETCTBOBAJIU COJECPKAHHIO
TekcTta. Mcnomns3yiite HeoOxoaumble ahPUKCHI.

Honesty is the best policy

To learn more about her students, my younger brother's teacher sent home a
lengthy questionnaire at the beginning of the school year. Sheasked 1) (THEY)
about their likes and dislikes and about many other things. She asked what they 2)

(THINK) about their school in twenty years time. Some of the questions were
so difficult that 1 3) _ (NOT CAN) answer them offhand though | was 6 years his
senior. The 4) (BAD) question, in my opinion, was the one relating to their
self-image: "When you look in a mirror, what do you see?" But my ten-year-old
brother had no trouble with his answer: "Myself, and everything behind me."

8. IlpeoOpa3yiiTe, ecnmu HEOOXOIMMO, CIIOBA, HAlleYaTaHHBIE 3arJIaBHBIMU
OykBaMU B KOHIIC TIPEIJIOKCHHM, TaK YTOOBI OHM TPAMMATUYECKH U JIEKCHUCCKH
COOTBETCTBOBAJIU COJICPKAHUIO TEKCTA.

The Opening Night

The Phantom of the Opera, Cats, Mama Mia... They are all stage musicals.
The opening night of a new musical isalwaysa 1)  MARVEL event. After years
of 2) _ PREPARE and weeks of rehearsals the production has to be ready for the
public and the critics. First nights usually start earlier than the regular 3)
PERFORM so that the critics can write their reviews in time to include them in the
next morning’s newspapers. The critics are the most4)  FRIGHT people on the
first night because their opinions will either help make the show a hit or force it to
close. The rest of the audience on the first night is usually made up of friends of the
cast and famous celebrities. The celebrities attract newspaper 5)
PHOTOGRAPH and help give the musical maximum publicity. There will also be
some angels there who will 6)  PROBABLE be more nervous than the
performers. And then after the curtain has come down and the show is over, there’s
the opening night party.

9. IlpeoOpa3yiiTe, eciaum HEOOXOAUMO, CIOBa, HalEYaTAaHHBIC 3arjaBHBIMU

6YKBaMI/I B KOHIIC HpGJIHO}KCHI/If/'I, TaK 4TOOBI OHH rpaMMaTHdYCCK U JICKCUYCCKHU
COOTBCTCTBOBAJIU COACPIKAHUIO TCKCTA.
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The English Rose

The Tudorroseisthel)  (NATION) symbol of England and takes its name
from the rule of The Tudors, who reigned the 2) _ (KING) of England from 1485
to 1603. The Tudor rose is red with a white centre, symbolising the 3) _ (JOIN)
of the House of York and the House of Lancaster, the end of the War of the Roses
and the beginning of the Tudor Dynasty.

The House of York and The House of Lancaster were at war with each other
in a battle for the throne of England. This war was called The War of the Roses
because The House of York used a badge with a white rose and The House of
Lancaster used a badge with a red rose.

The War of the Roses killed off many of the leading 4)  (CONTEND) for
the throne. Although Lancastrian Henry Tudor had a weak claim to the throne, he
defeated the last Yorkist King, Richard Ill, at the Battle of Bosworth Field. The
Battle of the Bosworth Field was the last5)  (SIGNIFICANCE) battle of the War
of the Roses. Henry Tudor was 6) _ (VICTORY) and became King Henry VII.

After assuming the throne, Henry VII married Elizabeth of York, uniting the
two houses. The white of York and the red of Lancaster are joined together to make
The Tudor rose, marking the union of the two houses and the 7) _ (BEGIN) of a
Tudor reign.

The Tudor rose was used as a symbol of peace and today it is used as the
symbol of England, just as Scotland uses a thistle, Wales a leek and Ireland a
shamrock. The Tudor rose features on the twenty pence coin and on the coat of arms
of Canada.

KawueBble cjoBa: mopdomorus, mopdhema, ammomopd, addukc, mnpedukc,
bnekcusi, uHpukc, kopHeBas Mopdema, addukcanbHas MopdeMa, JEeKCUUEeCKUun
adduxc, rpammarnyeckui appukc, nomymopdema.

2.2. TEOPUA YACTEM PEUN

Onpenenenne yactu peun. Kiaccudukaiys cioBapHOro cocraBa aHIJIMACKOTO
A3bIKA OCYIIECTBISICTCS HAa OCHOBE TPEX KIIIOYEBBIX IPUHLMIIOB: JIEKCHYECKOTO
3Ha4YeHUsl, MOP(OJIOTUUECKON CTPYKTYpbl U CHUHTaKCHUYeCKoW posii. B aHrmuiickom
A3bIKE HEKOTOpBIE CJIOBa OO0JaJar0T SIBHBIM MapKepOM, CBUIETEIbCTBYIOUIUM O
MPUHAAJIEKHOCTH CJIOBA K OIpPEAENICHHON YacTh pedH, Hampumep, runner (-er —
cypdukc cymecrBurenabHoro), beautiful (-ful — cyddukc npumararensHoro).
OpHako MHOTHE CJIOBA MMEIOT TAKYHO kK€ MOP(OJIOTMYECKYIO0 CTPYKTYpPY, MOTYT
MEPEXOIUTh W3 OJHOW 4YacTH peYd B JPYTylo, I[OATOMY ONPEACIHUTH
NPUHAIJIEKHOCTD CI0BA K TOM MJIM MHOU YacTH pedd Mo MOPPOJIOTHIECKOMY
IIPU3HAKY KpauHe CJI0XHO. Torga Mcmoib3ylOT CHHTAKCHUYECKHME CBOWCTBA
CJIOBA, €0 MECTO B CTPYKTYpe npeanoxenus. K npumepy, K Kakol 4acTH pedyu
oTHOcUTCS cioBo eyes? IlepBas accoumamuss C CYUIECTBUTEIBHBIM BO

MHO>KECTBEHHOM YHCJIE «TJIa3a». DTO CIIOBO MOKET TAK)KE SABISITHCS IJIaroJIOM:
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She always eyes strangers suspociously. B nmanHoMm caydae riarosa eyes
03HAYAET KCMOTPETHY, -S — CBUJAETEIBCTBYET O 3 JIMLE U €AUHCTBEHHOM UM CJIE
rinaronia. Takum obpazom, PyHKIIHOHAIBHBIA KPUTEPHUI B aHTTUUCKOM SI3BIKE
UTPAET PELIAIOUIYIO POJb B ONPEAECICHUNA NPUHAMIEKHOCTH CI0BA K TOW WU
WHOW 4aCTH PEUH.

Yactu peunm B HcTOpHYeckoM acmekte. Camble JpeBHUE
KJIaCCU(UKALIMU YacTel peuH ONnMpaauch Ha CEMAHTUYECKUM KpUTEpHil, Tak
KaKk B HUX KJIACChl CJOB (YacTU PEYM) COOTBETCTBOBAJIU YJIECHEHUIO MUPA.
Beinensnuch CyliecTBUTENbHbIE, IpUIIaraTelibHble, TJarojbl M Hapeuus.
KosnuecTBo yacTeil peun MOCTENEHHO POCIO: OT Tpex y Apucrtorens (Ums,
rJ1aroJi, 4acTuia) 10 BOCbMHU B Tpyaax Juonucus @pakuiickoro u AnoIoHUs
Juckona (ums, raroJ, IpuyacTue, apTUKiIb, MECTOUMEHUE, IPEJIOT, COI03,
Hapeuue). Hepgocratkom »TUX KiIaccuUKaUMi — SBASETCI TO, YTO
pacupeneseHue CiIoB M0 YacTsM PeYd MPOU3BOJUTCS MO pa3HbIM OCHOBAHUIM
u kputepuaMm. [lo cemanTuueckomy mpusHaky Ooliee UiId MeHee OeCCIOpHO
BBIICJISAIOTCSA CYIIECTBUTENbHbIE, NpUJIaraTeibHbIE, TJarojibl U Hapeudus.
YucnuTtenbHOE, HAPUMEDP, BBIJIEISAETCS HE MOTOMY, YTO €MY CBOMCTBEHHO
oco00oe TpaMMaTH4YeCKOE€ 3HAYEHHE UMCIEHHOCTH, a IOTOMY, YTO OHO
0003HaYaeT OTBJICUYEHHOE YUCIIO MJIM HA3bIBAET MOPSAOK IPEIMETOB 10 CUETY.
[Ipensiorn W  COMO3Bl  BBIACHSIOTCA IO CEMAHTUYECKUM  (YHKLHSIM.
EnuHcTBEeHHOE, YTO O0O0BEJUHSET pa3Hble OCHOBaHMUSA, [0 KOTOPBIM
BBIJICJISIFOTCS KJIACCHI CJIOB, — 3TO TO, YTO BCE€ OHU U3 00JIaCTU 3HAYEHUS.

[Ipu xknaccuukanuu cI0B MO YUCTO CEMAHTUUECKOMY MPU3HAKY MOXKET
HNOJYy4YUTHCS JIEKCUYECKasl KiaccuuKaius, B KOTOPO B OJUH KJIacCc BOUIYT
pa3Hble yacTu peud. [lodToMy yueHbIMU OBIIM NPEANPUHATHl MOMNBITKU
pa3paborath (QopManbHyH KjaccU(UKAIUIO, TOCTPOCHHYIO Ha YueTe
IrpaMMaTHYE€CKON CTPYKTYpPHI CJI0Ba U €ro (Gopm, T.€. 10 MOPPOJOrHUYECKOMY
KpUTEpHIO. OTOM Kiaccuyeckod Tpaguumu cienoBan I'enpu Cyur. Ol
MOJIpa3Iesisijl BCE CI0Ba B aHIVIMICKOM SI3bIKE Ha U3MEHsAEMbIe U Hen3MeHseMble. K
U3MEHSEMBIM OTHOCHJIMCh BCE EIWHMIBI, CIIOCOOHBIE WMETh OKOHYAHUS,
HEU3MEHsEMbIe HE MOTYT MMETh OKOHYaHWU. Cpeny M3MEHSEMBIX BBIACISI TPU
noJiKjacca:

1) noun words — cymiecTBUTEIbHbIC, UMCHHBIC YUCIUTEIbHBIC, UMCHHBIC
MECTOMMEHUS (OHM MOTYT BBICTYIIATh B Kaue€CTBE MPEIMETHOTO YJieHa — JINYHbIE U
HEOIpEACIICHHBIE);

2) adjective words — coOCTBEeHHO mpujaraTelbHble, MpUIaraTejabHbIC-
MeCTOUMEHUS (IPUTSKATEIbHbIE), IPUIIAraTelIbHble YUCIUTEIbHBIE (IOPSAIKOBBIE),
IpUYACTHS;

3) verbs — nmuunble W HenmuHble (Qopmbl. HewsmeHsieMble 4acTH peyH:
Hapeuusi, COI03bl, MPEAJIOTH, MEKIOMETHS.

QOYHKIIMOHAIBHBINA MOIX0/] MPU KIACCU(PUKALIMKM YacTeW peur ONUpaeTcs: Ha
PACKpBITHE CHHTAKCHYECKUX CBOMCTB CJIOBAPHBIX €UHUI] HA YPOBHE MPEAJIOKEHUS.
WneanbHasi CUHTaKCUYecKas Kiaccupukauus cOmmkaercs ¢ kiaccuduxanuen
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YJIEHOB MNPEJIOKEHNUS W CTAaHOBUTCS HEHYXKHOW. EciyM OrpaHuuYuTBCS TOJBKO
CUHTAaKCHUYECKHM IOJXOJIOM, TO OKa)ETCsl, YTO BCE CKa3yeMble — IJIAroJibl, BCE
HoJyIeXalue — MMEHa, ollpeieieHus — npuiaraTensHsie. [Ipu aToM Bee cimykeOHble
CIIOBA — COIO3bl, MPEUIOTH, MEKIOMETHS, YaCTULbl — OKaXyTCs BHE
KJIacCU(pUKAlMK, TaK KaK y HHUX HET IOCTOSHHO 3aKpEIJIEHHOTrO0 MecTa B
IIPEI0KEHUH.

3HaMeHaTe/IbHbIE M CJIy:xKe0Hble 4YacTHm peuM. Haubonee KpymnHOe
nojpasjeieHue YacTe peud — 3TO JIBe OOJIbIlIMe TPYNIbl: 3HAMEHATEIbHbIE U
CIIy>KeOHbIE YAaCTU PEYH.

3HaMEHATENIbHBIE YaCTH PEUYU BKJIIOYAIOT TAKUE €IMHULBI, KOTOPBIE HMEIOT
JIEKCUYECKOE 3HAYCHHUE, T.€. HA3bIBAIOT NOHATHS, TPEAMETHI HIIH ICHUCTBUS, 8 TAKKE
ux cpoiictsa: table, dog, joy, strength; to bring, to cry, to enumerate; big, difficult;
soon, well. Mnade roBopsi, OHM 0003HAYAIOT IMOCTOSIHHBIC ACHOTAThl. OOyanas
JIEKCUYECKMM 3HAYC€HHEM, CJIOBa 3HAMEHATEJIbHBIX YacTed peyu CIOCOOHBI
3aHUMAaTh TE€ WM UHbIE CHUHTAKCMYECKUE TIO3UIMU B MPEIJIOKEHUH,
T. €. GYHKIMOHUPOBATh B KAYECTBE WICHOB MPEIJIOKEHHUS, a TaKXKe OBITh SIPOM
CI0BOCOYETaHUsA. TpaJUIIMOHHO K 3HAMEHATEIbHBIM YacTSAM pPEYU OTHOCSATCS:
CYyIIECTBUTENbHOE, TJIaroj, I[pujaratelibHOe, Hapeuue, YUCIUTEIbHOE,
MECTOMMEHHUE.

CayxeOHble YACTH pe4H HE 00J1a1at0T CBOMCTBOM OBITh MPEMETOM MBICIIH,
T.. HE 00JaJaI0T CaMOCTOSITEIbHBIM JIGKCHYECKUM 3HaueHUEeM. Tak, HE MOTYT
0003HauaTh MpeAMET MBICIH TaKHue eauHHIIbI, Kak Of, and, since, the, u6o onu He
HA3bIBAIOT OT/ICJIbHBIX MOHATUN. HazHaueHue ci1y>)KeOHBIX YacTel peuH B A3bIKE —
YKa3bIBaTh HA T€ UJIM UHBIE OTHOIIEHUS MEXKAY CIIOBAMU 3HAMEHATEIbHbBIX YaCTEH
peun (mpeaMeTaMM M JIEUCTBUSIMHM), MEXKAY MPEMIOKECHUAMU WU
CIIOBOCOYETAHUSMHU  HWJU K€  YTOUHATh TI'paMMaTH4YECKOE€  3HAuYCHUE
3HaMEHaTeIbHbIX YacTel peun: the colour of the sky, dogs and cats, the dog, a
dog.

3HaMeHaTeNbHbIE YAaCTU PEYM MPEACTABISIOT COOOM OTKPBITBHIM Kilacc.
Yem Oouiblie MbI y3HaeM 00 OKpYKalollled NeiCTBUTEIbHOCTH, TEM OOJbIie
HOBBIX CJIOB, Ha3bIBAIOIIUX ITHU SIBJICHUS, MOSABISETCS B sI3bIKE. Takum 00pa3om,
KOJIMYECTBO CJIOB, OTHOCAIIUXCS K 3HAaMEHATEJIbHBIM YacCTsIM peuHu,
TEOPETUYECKU SIBJISICTCS HEOTPAHUYEHHBIM, YETO HEJIb3s CKa3aTh O CIYKEOHBIX
4acTsAX peyu.

K uncny oTnuuutenbHBIX 0COOCHHOCTEH 3HAMEHATENbHBIX YacTeH pedu
MOKHO OTHECTH HAJIW4YHUE T'PAMMATHYECKHUX KaTEropuidl, a TakKXe€ BBINOJIHECHUE
OTIPEJICNICHHBIX CHHTAKCUYECKUX (DYHKIIMI: OMpPEaeICHHOE MOJ0KEHHUE CIIOB B
CTpyKType mpemnoxenus. CiykeOHbIE 4YacTH pEeUYH HE HUMEIOT IOCTOSIHHO
3aKPEIJICHHOTO MECTa B MPEAJI0KEHUN, OHU «COMPOBOKIAIOTY 3HAMEHATEIIbHbIC
yacTu peud (apTUKIM W TOPEIJIOTH), BBIACISIIOT OMNpEeeICHHbIE YacTH
NpeIOKEHHUsT (4acTHUIlbl), OOBEAMHSIIOT 4YacTU OJHOTO MPEIJIOKEHUS U
HECKOJILKO MPEJJIOKEHUM (COr03bI), BBIPpAXKalOT OTHOILICHHUE TOBOPSAIIETO K
uHpopmManuu (MEXIOMETHS, YACTULIBI, MOJAJIbHBIE CI0BA).
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HecmoTpst Ha sIBHBIE pa3nuyusi 3HAMEHATENLHBIX M CIIy)KEOHBIX dYacTel
pedd, TpaHUIBI KIACCOB HE SBISIIOTCS JKECTKUMH. HekoTopelie cloBa,
OTHOCSIIHMECS K CIy)KeOHBIM dYacTsM pedd, Obutm 00pa3oBaHbl  OT
3HaMEHAaTEeNbHBIX U Ha000poT. Hanpumep, coro3 provided — B Tom ciyuae, eciu —
ObL1 00pazoBaH OT mpuUacThs mpomieamero Bpemenu. Provided you keep my
secret, | won't tell anybode yours. Ilpumaratensnoe iffy B 3HaueHun
«HEHaJIS)KHBIN, HEOTIpeAeIEHHBII» 00pazoBaHo oT coro3a If: The question is very
iffy.

Crnenyer 4€TKO pa3rpaHMYMBATh CIIy’)KEOHBIE YACTH PEYH M CIIy)KEOHBIC
cioBa. CiyeOHbIe ClIOBa OTHOCSTCS K 3HAMECHATEIbHBIM YacTsSM PEYH, HO B
ONpPENEeNEHHBIX YCIOBHSX YTPAauMBAaIOT CBOE JICKCHUECKOE COJIEpIKaHUE WU
COXpaHSIOT TOJBKO CBOIO TrpamMmarhdeckyr ¢(yHkuuto. Hanbonee THUMUYHBIM
CllydaeM TaKOro poja SBJISIOTCS BCIOMOTAaTelbHbBIC Taroibl. Hampumep, riarom
have B mpemnoxxenun | have a new television set umeer Jiekcudyeckoe 3HaUCHHE
«UMEeTb, 001anaTh». OgHaKo B popMe nep(heKTa 3TOT K€ I1arosl yTpauyuBaeT CBOE
JICKCHYECKOEe 3HaUeHUe, BBICTYIIas Kak BcriomoraTtelbHbIi: | have lost my gloves.
OH He mnOpeBpamiaeTcss MHpPH HSTOM B CIYXeOHYIO YacThb pe4YH, HO
(GYHKIMOHHUPYET KaK CIIy)KeOHOE CIIOBO.

IHosieBasi Teopusi yacreid peun. Kak ObUTO CKa3aHO BBINIE, HE CYIIECTBYET
KECTKOW TPaHUIbl MEXJy 3HAMEHATEIbHBIMH U CIY>KEOHBIMH YacCTSIMU DPEUU.
BwmecTo rpaHuil B COOTBETCTBUU C TOJIEBOM TEOPUEH BBISBIAIOTCS KOHTUHYYMBI
MHOTOYHMCJICHHBIX TIEPEXOIHBIX SIBJICHUHN, OOBEAUHSIONINX IPU3HAKH JIBYX U OoJiee
KJIACCOB CJIOB. B CTpPyKType Ka)K[I0il 4acTW pedyd CYIIECTBYIOT HEKOTOPOE SJIpo,
MPEICTABICHHOE CIIOBAMHU, KOTOPbIE OOJaar0T BCEMU OCHOBHBIMH IPU3HAKAMU
JAHHOTO KJlacca (TaKk Ha3bIBaeMble MPOTOTHUIIBI), W Tepudepus, K KOTOPOM
OTHOCATCSA CJIOBa CMELIAHHOTO, IEPEX0IHOT0 XapaKTepa, COBMEILAIOIINE TPU3HAKH
JAHHOTO KJjacca W JIpyrux yacred peuu. Hanmpumep, HenmuHble (OpMBI I1arosa
(uadunUTHB, TepyHauid, npuyactus | u Il) cocrapmstor nepudeputo rIaroabLHOTO
KJlacca CJOB: OHM HE HMMEIOT HEKOTOPBIX NPH3HAKOB TIJarojoB, 3aTO HMEIOT
HEKOTOpbIE€ MPHU3HAKH, XapaKTepHble JHOO ISl CYLIECTBUTEIbHBIX, JUOO IS
NpuJIaraTeabHbIX, JIUOO Il HAPEUH.

CyuiecTBYIOT EPEXO0IHBIE SBJICHUS MEXITY CBEPXKIACCAMU CIIOB: HEKOTOPHIE
Hapeuuss (PYHKIIMOHMPYIOT TOJOOHO CIIy»KEOHBIM CJIOBaM, HalpuUMeEp MOA00HO
npejuioram uiam coro3am: however, nevertheless, besides u ap. Illupoko3HauHbie
3HAMEHATEeIIbHbIE cJioBa COMMKAIOTCS B CBOEM 3aMECTUTEIIbHOM
(GYHKIIMOHMPOBAHUHU C MeCTOMMEHUsAMH, HartpumMep: He speaks English better than
| do; Have you seen my pen? | can 't find the wretched thing.

Hcnonb30BaHre MOJIEBOr0 MOAXOJA B TPAKTOBKE PaCHpPEACIICHUSI CIOB IO
yacTsiM peud Obuio CcHOPMYIMPOBAHO B paboTax POCCUMCKUX JIMHTBUCTOB
I'.C. lllypa u B.I'. Anmonu.
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KonTposbHbIe BONPOCHI U 3aJaHUS

1. JTaiiTe onpeneneHue NOHATHS «4aCTh PEUn».

2. Kak u3MeHsUIUCh IPEICTaBICHUS YUEHBIX O KJacCU(PHUKAIIUN YyacTei peun?

3. I1o KaKuM KpUTEPHSIM MOKHO KJIACCU(DPUIIMPOBATH CIOBA MO YaCTSIM peun?

4. Yem OTIMYAIOTCS 3HAMEHATENIbHBIE U CITYKEOHbIE YaCTH peun?

5. Kakme d4actu pedum OTHOCATCS K 3HAMEHATENIbHBIM, a Kakue — K
cityxeOHbpIM? [IpuBeanTe npuMepsl.

6. Ilouemy 3HaMeHaTENbHBIC YACTU PEYM HA3bIBAIOT OTKPBITHIM KJIacCOM», a
Ccl1y>keOHbIe — «3aKpbITbIM»? Kak 3T0 CBSI3aHO C Pa3BUTHEM sI3bIKa?

7. IloueMy rpaHuLbl MEX]y 3HAMEHATEIbHBIMU U CIYKEOHBIMU YacTSIMU
peun He ABIAOTCS kEcTkUMU? IlpuBenuTe mpumep nepexoja ciaoBa U3 OJHOIO
KJlacca B JIPyTromu.

8. B uém 3axirodaercsi OCHOBHAS HJies TIOJICBOM TEOPUH YacTel peur, U Kak B
e€ paMKax OIpPEAeIIAIOTCS MOHIATHS «SIpo» U «nepudepusd kinacca?

9. Kakue enMHUIIBI S136IKa MOYKHO OTHECTH K TIepu(epHH IIIaroJbHOTo Kilacca
U 1oyemy”?

3aganus

1. OnpeneﬂHTe, K KakoM dYacTH p€un OTHOCATCA BBIACICHHBIC CJIOBA B
MNPCAJIOKCHUAX !

a) The government upped the customs tax.

b) She could hardly hear his voice.

¢) | bought some nice clothes yesterday.

d) Stop smoking! The room is full of smoke which is coming from your pipe.

e) Be particulary careful when buying a used car from a private individual

) I was able to change an earlier decision about my studies

g) | am happy to have an active social life while at college.

h) It was a warm summer evening as Tim walked slowly down the center of
the lonely country road.

1) Which bus goes to the city centre?

J) Our work is good.

2. CocTtaBbTe MPEUIOKEHUS, UCTIOJB3YsI CIEAYIONIME ciIoBa: present (noun),
to present (verb), present (adjective), well (noun), well (adverb), patient (noun),
patient (adjective), close (adjective), to close (verb), mean (adjective), to mean
(verb), to book (verb), book (noun).

3. CrioBa Kako# 4acTH peyr MOXHO 00pa3oBaTh oT riarojios to jump, to help,
to drive, to peel 6e3 cydhdukcos 1 nmprcTaBok?

KuroueBrble cj10Ba: 4acTh peuM, 3HAMEHATeNIbHAs 4acTh PEYM, CIyX)eOHas 4acThb
peun, cirykeOHO€e CII0BO, AP0, NepUdepust, TPOTOTHII.
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2.3. UM CYIHECTBUTEJIBHOE U APTUKJIb

OO0mass XapakTepUCTHKA CYIeCTBUTEIbHOr0. CylecTBUTENBHOE — 3TO
3HAMEHaTelIbHasl 4YacThb peud, OoOJiajarolias KaTeropuaibHbIM 3HAYECHUEM
npeaMeTHOCTH. [loMMMO  Ha3BaHUST  Pa3NUYHBIX  MPEIMETOB, OOBEKTOB
OKpyKaromiel jaericteutenpbHocTH (table, cat) sToT kimacc OB BKIIIOYACT TaKkKe
Ha3BaHMs KadecTB (generousity), mpomeccoB (arguement, debate, conversation),
cocrosiauii (illness, oblivion), abcrpaktueix moustuii (love, freedom, information),
nopsiAok  aedctBuit  (manner, way). CyliecTBUTENbHOE SIBISETCS  CaMoOu
MHOTOYMCJIEHHOW YaCThIO PEUH, TAK KaK B aHTJIMKHCKOM SI3BIKE K CYyLIECTBUTEILHOMY
oTHocsTCs 42 % BCex CIIOB, a Takke caMoi ynotpeoiasieMoi. CoriiacHO CTaTUCTHKE,
KOKJ0€ YETBEPTOE CIIOBO, HCIOIB3YEMOE B pEYM, MNPUHALICKUT K Kiaccy
CYILIECTBUTEIIBHOTO.

Camblii TPOAYKTUBHBIA €HOCOO 0Opa3oBaHUS CYLIECTBUTEIBHBIX — 3TO
appukcanys, KOHBepcHs U ciaoBocioxenue. Tak, cpeau cypdukcon, 06pazyrommx
CYILIECTBUTENIBHOE, -EI MMEET CaMYK0 BBICOKYIO CTENEHb IPOIYKTHBHOCTH, C
MOMOIIIbIO HETO MOTYT OOPa30BBIBATHCS CIIOBA KaK OT OCHOBBI Ijlarojia, Tak v OT
cmoBocoueTanuii: a belonger, a church goer, a mind-reader, a beer-drinker.
KoHBepcns 3akirodaercs B MEPEXOJE CI0BA (OCHOBBI) M3 OJHOM YacTH pPEYM B
JIpyryro 0e3 U3MEHEHHUs, a TakKe SBIAECTCS MPOAYKTUBHBIM CpPEICTBOM
cioBooOpa3oBanus: t0 o — a go, to say — a say, to think — a think, to smoke —

a smoke. B kauecTBe mpuMeEpOB CIOBOCIIOKEHUS ITPUBEJIEM CIIeTyoIue: a copycat,
a know-how.

IMoakaacchl CylIeCTBUTEIBLHOI0. Bee CyIecTBUTENLHBIE MOKHO Pa3IeHTh
Ha YeThIPE TPYIIIbI 10 IPUHIIAITY OTIIO3MIIHIA:

1) mo Ty HOMHHAIIMM — UMEHA HapuIlaTeIbHBIC U MMEHA COOCTBECHHBIC.
HapunarenpHble ©MEHa MPEACTaBISAIOT co00i 00o00Mmaromniee Ha3BaHUe JI0O0TO
npeaMera, 0003HaYaEMOTro MMH: FIVEr MOXKET OTHOCHTBCS K JitoOoi peke, dog —
K JII000# cobake, pleasure — xk g000OMY ONIYIICHHUIO yAOBOJLCTBHUA. VMeHa
COOCTBEHHbIC, B TPOTHUBOMOJOXHOCTH 3TOMYy, HE UMEIT 0000IIaIIIEero
MOHATUHHOTO COJICPXKAHWS;, OHU SBIAIOTCS Ha3BAaHUEM, KIUYKOW OTIEIHHBIX
WHIUBUyIBHBIX CYIECTB WU TPEIMETOB, 3aKPEIUICHBl MMEHHO 3a JaHHOMN
0Cc00bI0, HO HE PACTIPOCTPAHSIOTCS Ha OCTAIBHBIE CXOHBIC SBIICHHUS;

2) dopme cymecTBOBaHUS — OAYIICBJICHHBIE ¥ HEOMYIICBICHHBIC
cymecTBUTeNbHBIC. OyIIeBIICHHBIMI HA3bIBAIOT JKUBBIC CYIecTBa (Man, woman,
dog), a HeoayIIeBIICHHBIC — 00BEKTHI U siBJIcHUS (tree, table);

3) PU3HAKY «(JTMYHOCTHOCTH) JTUIHOCTHBIE OJTyIIICBJICHHBIC
CYIIECTBUTENbHBIC, OO0O3HAuUawIMe Jroae (Mia), TPOTHUBOMOCTABIISIOTCS
HEJTMYHOCTHBIM  (OyIICBJICHHBIM W  HEOYIICBICHHBIM) CYIIECTBUTEIILHBIM,
0003HaYaIONIM BCE OCTaIbHBIC pedepeHThI (HEe-THIIA);

4) KOJINYECTBEHHOMU CTPYKTYype» pedepenTa VICUHCIISIEMBIE
CYIIIECTBUTEIbHBIE MPOTHBOMOCTABIIAIOTCS HEHCUUCISEMBIM CYIIECTBUTEIBHBIM;
MEpBbIE O03HAYAIOT JUCKPETHBIE, OTACIbHBIE OOBEKTHI, KOTOPBIC MOAAIOTCS

HCUMCIICHUIO W 00pa3yloT JHMCKPETHbIE MHOXKeCTBa, Hampumep: table — tables,
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BTOphIe 00OO3Ha4aroT JMOO BemiecTBa (Sugar), J1uOO0 HEUJEHHMbICE MHOXXECTBA
(police), 6o abcTpakTHBIC MOHATHS (aNger), MO0 KaKKe-TO CXOKUE SBICHHS.
Hano ormeruts, uto Habop MOpP(HOIOTHUYECKUX TPaMMaTUYECKUX
KaTeropui CyIIeCTBUTEIHLHOTO BechMa OejieH. beccropHo, cyIiecTByeT KaTeropus
yucia. Upe3BblyallHO CIOPHBIM MPEJICTABISIETCS CYLIECTBOBAHHE KAaTETOPHUH
najgexa. [ pamMaTnueckor KaTeropuy poJia B aHTJIMMCKOM SI3bIKE HE CYLIECTBYET.

Kareropussi umcaa. OCHOBHOE 3HAYECHUE KAaTEropuyd YHCIA —
MPOTHUBONIOCTABJIEHNE OJMHOYHOCTA W MHOXKECTBEHHOCTH mpeaMeToB. llon
MHOKE€CTBEHHOCTBIO HMMEETCS B BHUAY KOJWUYECTBO CBBIIIE OJIHOTO.
EnuHcTBeHHOE umclio mepenaeTcs Oa3ucHoW dopMmoit, T.e. ¢dopmoi, HE
UMEIOIEe OKOHYAHUM M coBHAAaroniel ¢ OCHOBOH. MHOXXECTBEHHOE YHCIIO
o0o3HayaeTcss Ha mUCbMe (OPMAHTOM -S, KOTOPBIM peanau3yeTcs Kak psj
amnomopdos — /z/, /s/, [iz/ B 3aBucuMocTH OT XapakTepa GUHAITBLHOTO 3ByKa
ocuoBbl (dogs /z/, potatoes /z/; books, cats /s/; classes, bushes /iz/). Takosa
MPOAYKTUBHAS CIIOBOM3MEHHUTEIbHAS MOJIeNIb (hOPMBI MHOXKECTBEHHOIO YKCIIa; €€
MOHO Ha3BaTh «OTKPBITOM MOJEIbIO», TaK KaK HOBBIC CJIOBA, MOSIBIISIIOIINECS B
a3bIKe, 0QOPMIIIIOTCS BO MHOKECTBEHHOM UYHCJIE€ UMEHHO 3TUM CIIOCOOOM.

Hapsiny ¢ OTKpBITOH MOJENBIO CYIIECTBYET pPsii 3aKPBITHIX TPYIII;
BXOJISIIIME B HUX CYIIECTBUTEIbHBIE 00pa3yoT (OPMbI MHOKECTBEHHOTO YHCIia ¢
MOMONIbK0 HENPOAYKTUBHBIX CPEACTB, 3aKPEIUICHHBIX TOJIBKO 3a JaHHBIMU
CYIIECTBUTEIbHBIMU.

B sa3pike cymectByeT HeOoJiblllas, HO OYEHb CTOWKas TpyIla
CYIIECTBUTEIBHBIX, HCIOJIB3YIOIIUX YEpeJOBAaHWE TJACHBIX MJisi O0O0pa3oBaHUs
MHOeCTBeHHOT0 umcna: /u:/ — /i:/ — tooth — teeth, foot — feet; /au/ — /ai/ — mouse —
mice, louse— lice; /u/— /i/— woman— women; /ae/— /e/— man — men.
Yepenosauwue /ai/ — /il cymectByer Takke B ocHoBe child — children napsay ¢
cybdukcanueit. ITo uepenoBaHUE OTpakaeT APEBHUM Crmoco0 oOpa3oBaHUs
rpaMMaTHYeCKUX (OPM U COXPAHUJIOCH, KaK BUIHO U3 MEPEYHS CJIOB, Y OUYCHb
HEMHOTHUX CYIIECTBUTEIbHBIX.

Haxonen, y HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OTCYTCTBYET (OopMaibHBII
IPU3HAK MHOXKECTBEHHOTO umcia: sheep, deer, swine. Tak, B npeaioxenun The
sheep fell into the ditch onpenenuts popmy urcia sheep HeBO3MOKHO, €ClI OHO
HE TOJCKa3aHo 0oJiee MUPOKUM KOHTEKCTOM.

Jlaneko He Bce CYIIECTBUTEIbHBIC 00J1aal0T CIIOCOOHOCTHIO 00pa30BaHUS
MHOKECTBEHHOTO YHCJIa, U OTCIOIa BOSHUKAET HanOojee BaXXKHOE MOJIpa3/ICIICHIE
Ha JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKHUE MOJKJIACCHI: HAa UCYUCISIEMbIE U HEUCUUCISIEMbIC
(countables — uncountables).

K wucuucnasieMbIM  OTHOCATCS  CYyIIECTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIONINE
JTUCKpeTHBIE (OTAENbHBIE) MPEIMETHI, CYyIIeCTBA, SIBJICHUS, OIIYIICHUS WJIH UX
nposisinenus: bench, girl, storm, breakfast, departure, illness, joy, wish.

[Tonknacc HeUCUUCTAEMBIX HEOJIHOpPOJeH. B Hero BxoasT 1) Ha3zBaHus
BEIIECTB, MAaTEPUAJIOB, HE SBJISIONIUXCS TUCKPETHRIMU: air, brass, oxygen, sugar u
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T.J.; 2) WMEHa aOCTpakTHbIe, Ha3bIBalOIIUME OOOOIICHHBIC TIOHSATHS, HE
pacrajjaroniuecs Ha THCKpETHBIC eMHUIBL: greatness, validity, anger, gratitude.

3HaYCHHE HCYHCIICMOCTH/HCHCUNCIIEMOCTH  SBIIACTCS  3aBHCHMBIM
rpaMMaTH9IecKuM 3HaueHueM. OHO He UMeeT COOCTBEHHOM (POPMBI, HO pearupyer
ompeaeIEHHBIM 00pa3oM Ha MOP(OIOTHUYECKYI0 GOopMy YHUCa.

Nmena cobuparenbHble 0003HAYAIOT HEKOE MHOXKECTBO €IMHUI] KaK OJHO
nenoe. OHU IepearoT 00beIMHUTEIBHYIO COOMPATEIBHOCTE: @ Crowd — crowds, an
army — armies. OgHako coOMpaTeNIbHbIC MOT'YT 0003HAa4YaTh MHOYKECTBO OT/ICIbHBIX
WHJIMBUIOB, 3TO CYIICCTBUTEIBHBIC Pa3/ieibHOIN coOuparenbHocTh: the peasantry,
the cavalry, the gentry. O ynotpeOisiFoTcs TOJIBKO B (JOPME €TUHCTBEHHOTO
qKcia, ¢ IJIarojoM-ckasyeMbiM B (hopMe MHOXKECTBEHHOIro umcia. Hakower,
CYIIECTBYeT €M TOATHII COOMpaTeIbHBIX, CIIOCOOHBIX IepeaaBaTh Kak
O0OBEIMHEHHOCTh, TaK H JHUCKPETHOCTh CIHWHHWI], COCTABJISIONIUX JIAHHOE
MHOKECTBO; B 3aBHCHMOCTH OT 3aJlaHHs TJaroji-ckazyemoe wumeer (opmy
¢IMHCTBEHHOTO HJIK MHOXKeCTBEHHOT0 uncia: The group works well (Bcs rpynmna
B 11eJ10M), HO The group were assigned different tasks (oTaenbHbIC WiICHBI TPYIIIIBI);
The jury consists of twelve members (komtekTHB MpUCSHKHBIX 3acenatesneii), Ho The
jury were divided concerning the verdict (peur mier o MHEHHSX OTACIbHBIX
3acemaTeniei).

OcoOyro rpymmy cocTaBisloT Tak HassiBaemble pluralia  tantum,
0003HaYaOIINE MPEIMEThI, COCTOSIIME HE MEHee, YeM M3 JByX uacteit; pluralia
tantum we mMmeroT GopMmbl eAMHCTBEHHOTO umcia: Shorts, scissors, spectacles,
trousers.

Kareropuss magexka. B nOpoTHBOIIOJIOKHOCTE YETKO BBIPAXKECHHOU
KaTeropuy 4Mciia npodsieMa majeka CBOAUTCS K BOIPOCY, CYLUIECTBYET JIU B
aHTJIIMACKOM si3bIKe Tajaex. I[lamex mpencrapiser coboi MOp(OTOTHUECKYIO
KAaTEeropuIo, MepeAaronlyt0 OTHOIIECHHUSI UMEHH B TIpeasioxkeHnn. OObIYHO MPUHSTO
TOBOPUTH UMEHHO O JBYX MaJeKaxX B aHINIMHCKOM: 00 ob6mem maaexke (Common
Case) u nputsokarensHoM (Possessive Case). [IpuHATO Takke cuyuTaTh, 4TO 00a
T TMajeXa COBEPUIEHHO PaBHBIM 00pa3oM (QyHKUMOHHPYIOT B (Qopmax
€IMHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOT'O YMCIIA.

Tax Ha3pIBaeMbIi «00LIMI Ta/1eX)» HE UMEET MOP(POJIOTHIECKOT0 0(OPMIICHHS;
€ro HyJIEBOM SKCIIOHEHT HE MEPEJacT HUKAKOIO OTHOLIEHUS; CYIIECTBUTEIBHOE BHE
KOHTEKCTA IE€PENAET TOJIBKO 3HAYEHUE YMCIIA, HO HE OTHOUIEHUE K APYIMM WICHaM
IIPEIIOKEHUS.

[IpuTskaTenbHbIN XK€ Maaex, Kak MpaBHIIO, YHOTPeOasieTcss B OCHOBHOM
C CYILIECTBUTEIbHBIMHU JIMIIA, XOTS BO3MOKHO OKKa3MOHAILHOE €r0 yIOTpeOIeHne ¢
CYLLIECTBUTEIBHBIMUA — Ha3BAaHUSMU HEOIYIIEBIEHHBIX MPEIMETOB, TPAJAULIMOHHO
3aKpeMIeHO yNOTPEOJIEHHE €ro C CYIIECTBUTEIbHBIMU — HA3BaHUAMH MEPHOOB
BpPEMEHH, paccTosiHus, LeHbl: @ Week's notice; at a mile's distance; a shilling's
worth of sugar.

OTpuillanue  CyIIECTBOBAHMSI ~ NPUTKATETBHOTO  Majexa B aHr-
JIMACKOM $I3bIKE COBEPIIEHHO CIIPABEJIMBO U HYXKIAETCS TOJIBKO B JajdbHEHIIEM
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nojkperieHnd. JleiicTBuTeNbHO, hopMa Ha -'S, KOTOPYIO MBI Oy/ieM Jajiee Ha3bIBaTh
oceccuBoM, (GYHKIIMOHUPYET B paMKaX OrPaHUUYCHHI, COBEPIICHHO HE
CBOMCTBEHHBIX TaJEeKHBIM (opmaM. Bo-mepBeix, ymoTpebiaeHHE MOCECCHBa
OrPaHUYCHO JICKCUYECKHU; KaK YIOMSHYTO BBIIIE, B 3TOH (hopMe ymoTpeOsoTCs
CYIIECTBUTENIbHBIC, 0003HavaroImue xuBble cymectsa: the girl's voice, the dog's
bark. Penkme ciydan ynorpeOJeHHS TOCECCHBA M C  HEOYIICBICHHBIMU
CYIIECTBUTEIIBHBIME OTPAaHUYEHBI 3HAUCHUEM KOHKpETHOro npeamerta: the car's
roof, the door's support. CymiecTBureibHble aOCTpakTHbIE B 3ToW (opme He
yHOTPEOAIOTCS: HEBO3MOXKHO HCIIOJIb30BAaHUE MPUTSKATCIBHOIO TIajueka B
cnoBocouyetanun his action's result. Bo-BTopbeIXx, mOCECCHB OrpaHHYCH
MO3HMIIMOHHO: OH BCETJla CTOUT B IMPEMO3UIUU, €CIU OH HE PErpe3cHTUPYET
aTpuOyTHBHOE cjoBocoueTanue (it was not my idea, it was Tom's).
B-TpeThux, mapagurma mnoceccuBa yinepOHa: Kak ykasbeiBaeT b. CTpaHr,
MIOCECCUB MPAKTHUYECKH HE YMOTPEOISIeTCS BO MHOXECTBEHHOM YHCJIC B YCTHOM
peun, n0o Ha CIyX 3Ty GOPMY HEBO3MOXKHO OTIUYHUTH OT (POPMbI €TUHCTBCHHOT'O
gucia: cp. the boy's room wu the boys' room. Hakonem, He MeHee BakHa
CIIOCOOHOCTh (pOpMaHTa MoceccuBa O(GOPMIIATH €IMHUIIBI OOJIBIIUE, YEM CIIOBO;
dbopMaHTOM -'S OQOPMIISIIOTCS HE TOJBKO CIOBOCOYETAHMS, BEAYIIUM YJICHOM
KOTOPBIX SIBIIIETCS CyIIeCTBUTENbHOE, HapuMmep: John and Tom's room, the Prime
Minister of England's speech,Ho u TakWe, B KOTOpPBIX BOOOINE HET
CYILIECTBUTEIIbLHOTO: Somebody else's car.

IIpo6siema kaTeropum poaa. Kareropus pojia B aHIJIMHCKOM HcUe3lia
OKOHYATEJIbHO YK€ K KOHIY CpeaHeaHrJauiickoro mnepuona. OOo3HaueHue
OMOJIOTHYECKOTO II0Jia CYIIECTBYET B SI3bIKE, HO TMPU 3TOM HCIOJIb3YHOTCS
CpelcTBa YUCTO JICKCHYECKHE WU CioBooOpa3oBarenbHbie: boy — girl, cock —
hen, bull — cow; waiter — waitress, lion — lioness; he-goat — she-goat.

Pos B aHTIHICKOM SI3BIKE MPOSBIICTCSA TOJIBKO Yepe3 CYIIECTBUTECIbHBIE
U MECTOUMEHUS

1) nmuunbie Mmectoumenus he («on», Mmyxckoit pon), she («oHay, KeHCKHI
poxn), it (koHO», CpenHM po);

2) Bo3BpatHble MectomMeHus his («ero», Myxkckoit pox), her («eey,
x)eHckui pon), himself («emy camoMy», «uM camum», My)ckou pox), herself
(«eit camoii», «ee camy», JKEHCKHi poxn), itself;

3) cydodukcel cymectBuTenbHbIX: POEtESS («mostecca»), tigrESS
(«Turpuma);

4) cyliecTBUTEIbHbBIC, UMEIOIINE 3HAYCHUE, IBHO YKa3bIBAIOIIME HA PO
boy («mampumk», Myxkckoit poxa), girl («aeBouka», jxkeHckuil poma), bag
(«cymkay», cpeauuii pon);

5) mobaBOYHBIE CYIIECTBUTENbHBIE-OMPEACTUTENH, YKA3BIBAIOIINE HA POJI:
woman-cosmonaut («KeHIIHHa-KOCMOHABTY, JKCHCKHH POJ);

6) wuazBanus mnpodeccuit: milkman («MomouHUK», MyXKCKOH pon),
milkmaid («moyiouHHIIa», )KEHCKHUI POI).
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Cunrakcnuyeckne GyHKUMH CyllecTBUTEeIbHbIX. Cpeau Bcex yacTeil peun
UMSI CYLIECTBUTEIbHOE 00JIaJaeT CaMbIM HIMPOKAM CHEKTPOM CHHTAKCHYECKHX
¢bynkuii. Hanbonee XxapakTepHBIMH JJIs1 HETO SIBJSIFOTCS POJIM TOJJICKAIIETO U
JONIOJIHEHUS, OTHAKO OHO TAKXKE PETYJIAPHO BBICTYNIAET B KAYECTBE ONPEICICHUS U
obcrosrenscTBa. Hampumep: The automobile turned around and speeded back
toward town. CymectBurenpHoe automobile — B ¢pyHkumu moanexariero, town —
B (ynkuun obcrosTenbcTtBa. CyIIECTBUTETBPHOE TaKKe€ MOXKET —SBIATHCA
CKa3yeMbIM B MPEIJIOKEHUH (4acThI0 COTCABHOIO UMEHHOTO cKkazyemoro): He was
the only speaker at the moment (speaker - ckazyemoe). She is a singer (singer -
CKazyemoe).

Oco0Ooli 4epTOo aHIIMHCKOr0 $3bIKa, OTJIMYAIOIIEH ero oT APYyTrHux
WHJIOEBPOTIEHCKUX SI3BIKOB, SIBISETCA CIOCOOHOCTh CYIIECTBUTEIBLHOIO BBICTYIIATh
B (YHKIMM MPENO3UTHBHOTO OINpEACIeHUs B HEU3MEHseMoill  ¢opme:
a stone wall, the speed limit, the sea breeze — B manHOM cimyyae MBI UMeeM
aTpuOyTUBHOE CJIOBOCOYETAHUE C CYIIECTBUTENbHBIM B (DYHKIIMU ONIPEACICHUS.

IIpoOiema aprukis. AHIIIMHACKOE CYIIECTBUTENBHOE, KAaK HW3BECTHO,
COIMPOBOXKIACTCS apTHKJIEM — onpenaeinéHusiM (the) wim neonpedenénnvim (a /
an); HO OHO MOXET H He uMeTh npu cebe aptukia. IlpoGiaema
rpaMMaTHUYECKOTO 3HAUYEHHS apTHUKJISL U €r0 MECTa B SI3bIKE — OJIUH U3 CaMbIX
CJIOKHBIX BOIIPOCOB AHTJIMMCKONW TPaMMAaTHUKH, W PEUIAETCS OH Pa3IMYHbIMH
aBTOpPaMH J1aJIEKO HE OJHO3HAYHO. B JIMHIBUCTHKE CYIIECTBYIOT JIBE OCHOBHBIE
TEOpUHU, oOmpeneaomue cratyc apTukis. CorjacHO TEepBOM, apTUKIb C
CYIIECTBUTEIBHBIM  00pa3yloT aHaIUTHYECKylo Qopmy. Btopas Teopus
MPUYHCIISIET APTUKIIb K CIIY’KEOHBIM CIIOBaM, a €r0 COYETaHHE C CYIIECTBUTEIHHBIM
paccMaTpuBaeT Kak oOCOOYI0 CHHTAKCHYECKYH KOHCTpykiuwo. I[lpu stom
OOJIBIIIMHCTBO HCCIIeIoBaTeIeH CXOMATCS BO MHEHWU, YTO 3HAUYEHUE apTUKIIS
CBSI3aHO C TIepeladeil KaTeropuu ONpeAeI€HHOCTH/HEONPENeIEHHOCTU. OTH
TEPMHUHBI SBJISIIOTCSA BEChbMa YCIOBHBIMH, HO YJOOHBIMH, MOCKOJBKY EMKO
OMUCHIBAIOT CJIO)KHYI0 W MHOTOTPAHHYI) CEMAaHTHUKY apTUKJIEH, KOTOPYIO
HEBO3MOXKHO BBIPAa3UTh OJHUM TOYHBIM CJIOBOM. Mopdosiorndeckas GyHKIUS
apTUKJIS 3aKJI0YaeTcs B TOM, YTO OH SBJSETCS IIOKa3aTeJleM HMMEHHU
CyLIEeCTBUTENBHOTO0. OCHOBHON CEMaHTHYECKOW (PYHKIHEH apTUKIIS SABISETCS
aKTyalll3alus MOHSATHS; ”HaY€ TOBOPS, apTUKJIb COOTHOCUT TO WJIM MHOE TIOHSATHE
C JIEMCTBUTENBHOCTHIO, MPEJICTABICHHON B MaHHOM TeKCTe (TEKCT — Joboe
BBICKA3bIBAHME HE3aBUCHMO OT €ro 00bheMa W COJepKaHus). APTUKIL— 3TO
CIOCO0 COOTHOCHUTH TIPEMETHOE TOHSITHE C PEUEBOW CUTYyaIllMeH; HeOMpeaeIEHHbINA
apTUKJIb BBOJUT HOBOE, paHee HE YIOMSIHYTOE; OINPEACIEHHbI apTUKIIb,
UACHTU(OUIIMPYST YIIOMSHYTOE paHee, (opMaabHO TMOBTOPSAETCS W TOT/AA, KOT/Aa
uaeHTU(DUKAIMS SBISETCS ykKe MOBTOpHOU. MneHTudukanus BO3MOXKHA U TOT/a,
KOTJla JIAHHBIN MpeaMeT He ObUT Ha3BaH, HO U3 CUTYallMH BBITEKAET HEOOXOIUMOCTh
WM BO3MOKHOCTBH €r0 HaJlnyusl. FiMeHa OTBJICYEHHBIE U BEILIECTBEHHBIC JOIMYCKAIOT
ynoTpebjieHue apTUKIS TMpPd  HAIMYUM B MPEIJIOKEHUM OTPAaHUYUBAIOLIUX
OIIPEICIICHUM.
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KouTposbHbIe BONPOCHI U 3aJaHUS

1. YTo cocTaBisieT KaTeropuaabHOE 3HAYCHHE UMEHU CYIIECTBUTEILHOTO?

2. Ha3zoBure Tpum cambpIX MPOAYKTHBHBIX crocoba oOpa3oBaHHs
CYILIECTBUTENIbHBIX B aHTTUICKOM si3bIke. [IpuBeauTe npumepsl.

3. Kakue d4eTbipe OCHOBHBIX MpPUHIMUIMA (OMMO3UIMH) UCHOIB3YIOTCS s
JICJICHUS CYIIECTBUTENIBHBIX HA TIOJKIACCHI?

4. B ueM 3akiioyaeTcs TIJaBHOE pA3IUYUE MEXIYy HCUYUCISIEMBIMH MU
HEUCYUCIISIEMBbIMH CYIIECTBUTEIHHBIMU?

5. UYro o0o3HayaloT coOHMpaTenbHbIEe CYHIECTBUTEIBHBIE pa3/eIbHOU
cobupaTenpHOCTH (Hampumep, the peasantry), m kak corjacyercss C HHMH
ckazyemoe?

6. Ilowemy Takume CcymiecTBUTEIbHBIC, Kak Sheep wiu deer, co3nmarot
TPYAHOCTH ISl OTIPENCTICHHs YKClia B M30JUPOBAHHOM TPEIOKCHUH, U KaK 3Ta
0COOEHHOCTD CBsI3aHa C Oonee oOmen npo0IemMoit
UCYHUCIISIEMOCTH/HEUCUUCIIIEMOCTH ?

7. CocTaBbTe MPEJI0KEHHUE, B KOTOPOM CYIIIECTBUTEILHOE OY/I€T BHITIOIHSTh
YeThIpe pa3Hble CHHTAKCHUeCKHe (yHKIMU: MOAJNeXalee, IOTOJHEHHE,
00CTOSITENBCTBO U ONPEIETICHUE.

3aganus

1. Onpenenure s3bIKOBBIE CTIOCOOBI MU depeHITHAIINN CYIIECTBUTEIBHBIX 110
MPU3HAKY T0JIa B CJIEYIONINX BhICKA3bIBAHUSX:

1. The tom-cat was sleeping on the window-sill.

2. Australia and her people invoke everyone’s interest.

3. Next week we are going to speak about the continent of Australia: its
climate and nature.

4. The tale says that the Mouse was courageous, he never let down his friends
when they were in danger.

5. Something is wrong with my car; I can’t start her.

6. | saw a car on the beach; its windows were broken.

7. They have got five cows and a bull, two cocks and three dozen hens, a drake
and ten ducks.

8. His new yacht is very expensive; he paid about a million dollars for her.

9. A woman-doctor was to operate on the patient.

10. A he-goat is more difficult to tame than a she-goat.

2. PackpoiiTe CKOOKM U MPOKOMMEHTUPYWUTE BBIOOp MANEKHOU (POPMBI
CYICCTBHUTCIILHOIO:

1. (The plane + safety) was not proved.

2. (For + convenience + sake) he decided to travel light.

3. (Birds + killing) is barbarous.
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4. (Delegation + arrival) was unexpected.

5. No one managed to swim (five miles + distance) in such nasty weather.

6. (Bride + bridegroom + their relatives) luggage was so bulky that they had
to hire another car.

7. (Boy + Smith) broke a leg.

8. You'd better go to (nearest + greengrocer).

3. O0bsicHuTe ynoTpebieHne apTUKJIS B CISAYIOMIUX BbICKA3bIBAHUSIX:

1. The dog was tamed by man a long time ago.

2. He felt pity as he knew that living with him didn't give her pleasure. It
would have been a surprise to hear that she felt attached to him.

3. A group of boys were playing volleyball.

4. The woman who teaches us Italian now is not a teacher.

5. The theatre showed us a new Oscar Wilde, not the great Wilde, but a man
in despair, full of doubts.

6. It was better to have a sulky Arthur than no Arthur at all.

7. She was no woman, she was servant.

4. IlepeBemute CIEAYIOMIAE CIOBOCOYETAHUS HA AHIVIMHUCKUN S3BIK,
UCIIOJIB3Y, T 3TO BO3MOXHO, Moieiab Adjective + Noun wim Noun + Noun:

a) 3yOHast 00J1b, 3yOHOI Bpay, 3yOHOH COTJIaCHBIH;

b) xxene3Hast BoJs, Kee3Hast J0pora, KeJe3HbIH BEK;

C) 3omoTasi pbIOKA, 30JI0Tasl BAJIOTA, 30J0Tas CEpEeMHA, 30JI0TOE CEpAlle,
30JI0TO€ IIHUTHE, 30JI0THIE BOJIOCHI, 30JI0TOM MECOK, 30JI0TOM LIAHC, 30JI0Task KOPOHA,
30J10Tasi CBajp0a, 30JI0Tasi MOJIOJIEKb, 30JI0TOM TPEYTOJNIbHUK, 30JI0ThIE TPUUCKH,
30JI0ThIE TISIKH;

d) *KeHckas ofekKaa, KEHCKasl IIKOJIA, XKEHCKas MMOXO/Ka, CYIIECTBUTESIHLHOE
YKEHCKOTO poja, KeHCKoe ((PeMUHHUCTCKOE) IBUKEHHE, KEHCKHE PYKH, KEHCKas
JUTEPATYPA;

€) CMepTHBII IPUTOBOP, CMEPTHAsI Ka3Hb, CMEPTHBIH Yac, CMEPTHOE CYIIECTRBO,
CMEpTeIIbHAsI paHa, CMEPTENbHBIN Bpar, CMEPTEIbHBIN /1, MEPTBbIE, CMEpTEIbHAs
00J1€3Hb, CMEPTHBIN IpeX, YMUPAIOIINMA, CMEPTEIBHOE OPYKUE;

f) moxoponHsIit Mapir, MepTBOE MOpE, CMEPTEIHHO OOMKECHHBIH, CMEPTEIbHAS
CXBaTKa, CMEpTelbHas OINAacHOCTb, OECCMEpPTHBIM, JeTCKas CMEpPTHOCTb,
CMEPTEJIbHAS 1032 HAPKOTHKA.

5. Uzyunte HEOOXOAUMYIO IJIUTEpaTypy IO TMPAKTHYECKOW TpaMMaTHKe
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA U TIEPEUUCITUTE TIPABIIIA YIIOTPEOICHUS apTUKIICH, IPUBEAUTE
CBOU PUMEPBHI.

KiaroueBble cjioBa: ums CYMECCTBUTCIILHOC, CAMHCTBCHHOC YN CJI0, MHOKCCTBCHHOC

YUCJI0, HCUHUCIIACMOC CYHICCTBUTCIBHOC, HCHCUUCIIACMOC CYIICCTBUTCIBHOC,
naaciK, apTUKIIb.
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2.4. TJIAI'OJI 1 ET'O TPAMMATHUYECKHUE KATETOPUN

I'pammaTnyeckoe 3HavenHe raroia. I'yiaro — 3To 3HaMeHaTelIbHasA 4acTh
peun, KoTopasi 00JIagacT KaTeropHalbHbIM 3HAUCHHEM «IIPOIECCYaTbHOCTIY HWIIH
JNCHCTBHS: TJIaroj IepeaacT IpoIece, JTMHAMUYECKH Pa3BUBAIOIIUICS BO BPEMEHH,
BKJIIOYAs HE TOJBKO cOOCTBEHHO aeiicTBus (t0 Work, to build), Ho Takke cocTostHuS,
dbopmsl cymiectBoBanus (to be, to become, to lie), pasnuunbie BUABI OTHOIICHUH,
gyyBctBa (t0 love, to appreciate) u T.1. I'pamMarudeckoe 3HAUEHHE IACHCTBHS
MOHUMAETCS [IMPOKO: 3TO HE TOJBKO JEATEIBHOCTh B COOCTBEHHOM CMBICIIE TOTO
CJIOBA, HO ¥ COCTOSIHHE U MPOCTO YKa3aHHE Ha TO, YTO JAHHBIN MPEIMET CYIICCTBYET,
YTO OH OTHOCHUTCS K OIpeIeIEHHOMY Kitaccy npeamMeroB (ui): A chair is a piece of
furniture. He wrote a letter. He will soon recover. Baxro T0, 9TO TJ1aroj mepenact
NPU3HAK HE CTAaTHYECKHU, HE KaK MPHUIMChIBAEMOE MpeaMeTy (JIMILy) CBOMCTBO, a Kak
NPU3HAK, O0A3aTENbHO NPOTEKAIOMMII B KaKOM-TO BpPEMEHHOM (XOTd Obl U
HEOTPaHUYEHHOM) OTPE3KE.

['maron o0nafaeT yHUKaIbHON 0COOCHHOCTBIO, HA3bIBAEMOM «BAJICHTHOCTBY. JTO
CITIOCOOHOCTD OMPEACIATh KOJMUYSCTBO M XapaKTep APYTUX YacTei MpeiioKeHHU.
Hampumep, riaron to give: mporiece «IaBaHHs» MPEAIonaracT TpeX yJaCcTHHKOB: 1)
TOro, KTO JaeT, 2) TO, 4TO JAI0T, 3) TOro, komy AaroT. COrllaCHO CBOCH CEMaHTHKE,
riaron to give TpeOyeT MCIOIb30BaHMs MOLICHKAIICTO I 0003HAYCHHS «IaBaTelisy,
OpSIMOTO  JIOTIOJHEHHUS, T.€. TpeaMeTa INepeiaud M HEmpsMOro JIOMOJHEHHS,
0003HAYAOIIETO apecara, T.e. TOro, KoMy JaroT npeamet. He gave me an apple.

CaoBooOpa3zoBaTesibHasi CTPYKTypa riaaroja. B miane ¢opmanbHbIX
MoKa3aTresyiel Tiarojl XapakTepu3yercss 0coObIM HAaOOpOM CJI0BOOOPA30BATEIIBHBIX
apdukcos, Hanpumep: to activate, to widen, to classify, to synchronize, to
overestimate, to reread. IlpuBemem HamOosiee pacnpocTpaHEHHBIE CY(PHUKCHI
rnaroyia: cyGdukc repmaHckoro mpoucxokaeHus -en: to redden, to strengthen;
cydhdukcel pomanckoro mpoucxoxaenus -fy: to magnify, to dignify; -ise: to
fraternise, to mobilise. TIpoxyKTHBHBIMH MOKHO Ha3BaTh TaKk)ke Mpe(pUKCHI OVer-,
under-, re-, dis-/mis-, en-, un-: overestimate, undermine, reopen, enrich. I'jarossi
MOTYT OOpa30BBIBATBCS C TIOMOIIBIO CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJEIEH C
yepeoBaHUeM 3BYKOB U CMeEIlleHHueM yaapenuit, Hanpumep: blood —to bleed, import
— to import. CyriecTByeT TakKe OCOOBIH CHOCO0 BBIpaXKCHUsS MPOLECCYaTbHOM
IJIaroJbHOW CEMaHTHKH, KOTOPBIA 3aHMMAET MPOMEKYTOYHOE MOJIOKCHHE MEKIY
CIIOBOM H CJIOBOCOUYETAHHEM: O3TO TaK Ha3blBacMble «(PpazoBble TIaroiby,
COCTOSIIIIME M3 IJIaroja U MOCTIO3UTHBHOIO KOMIOHeHTa: {0 give up, to give in, to
stand up, to sit down.

IMoaxnaccsl riaarosa. CorjacHo (GOpMaTbHBIM TPU3HAKaM, TJIaroJjbl
nensTcs Ha TnpaBwibHble (regular) w HempaBwibHble (irregular). HawmGoinee
MHOTOYHMCJICHHAS TPYMIa — MPaBUIbHBIC TIATr0JIbl, 00pa3yIoIIre OCHOBHBIE (hOPMBI
nyTeM TpuOaBlIeHUs NEHTAIBbHOTO cyddukca, uMeromero Tpu (POHETUUECKHUX
BapUaHTa, B 3aBUCUMOCTH OT KOHEYHOTO 3ByKa OCHOBBI: /d/ TOCJ€ 3BOHKOTO

coryacHoro wiu riacHoro — saved /seivd/, echoed /‘ekoud/; / t / mocie riayxoro
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corimacHoro — looked /lukt/ wu /id/ nocne penransHoro — loaded /‘'loudid/.
Ha mwmceme stoT cydpdukc mmeer omaHy ¢opmy -ed. HempaBuibHbBIE TIarojisl
o0pa3yloT OCHOBHBIE (OPMBI UYEpPEIOBAHMEM KOPHEBOTO TJACHOTO, WHOT/A C
npubaBicHHEeM JAeHTaIbHOTO cyddrkca: to buy — bought-bought, to meet — met-met,
to take — took- taken. IToakimacc HeNpaBHIBHBIX TJIar0j0B B aHTJIMHCKOM SI3BIKE HE
OYEHb BEJIMK: Bcero okouo 180 rimaromnos.

ITo cemanTHueckoil (HOMUHATUBHOM) LIEHHOCTH TJarojibl JEisSTCA Ha JBa
noJiKjIacca: MOJHO3HAYHBIE U HETIOJIHO3HAYHBIE.

llonnosnaunvle  (3HamenamenvHble)  TIAroJbl  00JAJAlOT  TOJHOM
HOMHUHATUBHOM 1IEHHOCTBHIO (JIEKCUYECKON MOJHOLICHHOCTHIO) U HEMOCPEICTBEHHO
0003HAYAIOT pa3IMYHbIC MPOIeCcCh, HampumMep: to work, to build, to lie, to love. Dtu
rJIarojibl 00pasyioT sAlIpo Kiacca, OOJIBIIYI0O €r0 YacTh U SBISIIOTCS OTKPBITON
IPYNION CIIOB.

Henonnosuaumnsie (cnyscebnvle u noayciyscebnvie) raaroiibl MpeACcTaBISIOT
c00O0 3aKPBITYIO TPYIIITY CJIOB YaCTUUHOM HOMUHATUBHOM IIeHHOCTU. OHU HE MOTYT
0003HaYaTh MPOIIECC CAMOCTOSTEIHHO, OAHAKO Yepe3 CBOM (OPMBI BBIPAKAIOT
MPEIUKATUBHBIE 3HAYCHHUS B TPEIIOKCHUU  (SBISIOTCS  TPEAUKATOPAMH).
HermoHO3HAYHBIE TIIATOJIBI IaJiee PacIiaaloTCs Ha TPYIIIHL:

1) ecnomocamenvhvie cuyscebHvle 2na20nbl, KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS IS
o0pa30BaHMs aHAIMTHYCCKUX (POPM 3HAMEHATEIIBHBIX IJIaroJjioB, HampuMep: have
done, was lost;

2) c6s30uHbIe 21a20bl, KOTOPBIC CITY)KaT JJIs 0ObCAMHEHUS! HOMHUHATHBHOM
YacTH COCTAaBHOTO MMEHHOTO CKazyeMoro (MpeaukatuBa) ¢ mojyuiexamuM. OHu
MOTYT OBITh IBYX TUIIOB: Yucmble U CHeyuguramusHvie (Ymounsaowue) CBA3yIoIue
rnarojibl. YWCTBbIe CBS3KA BBITIOJHSAIOT TOJBKO MPEIUKATUBHO-CBS3YIOIIYIO
GyHKIHIO B COCTaBE MPEAJIOKEHUS; B aHTJIMMCKOM SI3BIKE €CTh JIUIIh OJIMH YUCTHIN
CBSI30uUHBIA rnaron t0 be; cnenmdukaTtuBHBIE (YTOUHSIONIME) CBS3KU YTOYHSIOT
XapakTep CBS3HM MEXIy CyOBEKTOM M €ro mpu3HakoM, cp.: He was pale. — He grew
pale. Xapaktep MOJOOHOTO YTOYHCHHS MOXET OBITH JUOO MEPICHTHBHBIM,
CBSI3aHHBIM C BOCIpHATHEM, Hampumep: to seem, to look, to feel, to sound u T.1.,
6o dakTyanpHBIM, Harpumep: 1o grow, to become, to get, to remain, to keep u T.x1.
HeoOxoauMo oT/IMYaTh MOTYCITY)KEOHBIE CBS30YHBIC TJIATOJIBI OT OMOHUMHUYHBIX
MOJTHO3HAYHBIX TJIArojoB, HampuMep: 10 grow MokeT OBITh JTUOO MOTHO3HAYHBIM
IJ1aroJioM, MO0 yTOUHSIONIEH CBsi3KOH, cp.: The child grew quickly. — He grew pale.

3) Mooanvusie enaconvl TeEpeAarOT OTHOIICHHE K JACHCTBHIO U 3TO
OTHOIIIEHUE — BO3MOXHOCTh, HEOOXOUMOCTb, JTOJKCHCTBOBAHUE U T.II. — SIBJISICTCS
UX IpaMMaTUYECKUM 3HaueHreM: can, could, must, may, might, should, ought to. He
BCE MOJIaJIbHBIE TJIArOJIBI UMEIOT (POPMBI TIPOIIIEAIIETO BpeMeHH, a (hOpMBbI OYIyIIIeTO
y HHUX BOBCE OTCYTCTBYIOT, 3HaueHHE OyIylIero Mepenaercs OINucCaTeIbHBIMU
obopoTamu.

CornacHO rpaMMaTHYECKON CEMAHTHKE, TTIaroJIbl pa3AeiisioT Ha OUHAMUYHbIE
U cmamuunvlie, NepexooHvle U Henepexoouvle, ONumenbHble U HeolumenbHble.
[TockobKy MHOTHE TJIar0JIbl B @aHTJIMHACKOM SI3BIKE SIBJISTFOTCSI MHOTO3HAYHBIMU, TO
IIPY OTIPE/ICIICHUH TJIaroJjia K TOMy WJIM MHOMY KJIacCy BO BHUMaHHUE NMPUHUMAETCS
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ero KOHKpEeTHOE 3HaueHue. Takum o0pa3oM, OJUH U TOT K€ IJIarojl MOXKeT ObITh U
NEPEXOJHbIM, U HCIICPCXOAHBIM, U JUINTCIIbHBIM, U HCUINTCIIbHBIM, U CTATUYHBIM,
u muHamudebiM. Hanmpumep: He ran for his life (run B 3mauenun «Oerath» —
nepexoHbIi riraros) u This is how a good society must be run (run B 3HaucHun
«YTPABJISITE» — HETIEPEXOTHBIN TIIarod).

Buposoii xapakrep riaroja. BunoBoil xapakrep riarosia — 3T0 3aBUCUMOE
rpaMMaTHYECKOE 3HAUCHHUE, 00BETUHSIOIICE TI1aroJIbl 0 OTHOIICHHUIO 0003HAYaEMOT0
UMM JICHCTBUS K mpeneny. [J1aroyibl mojapas3iesstoTcss Ha 3TOM OCHOBAaHUM Ha
npe/e/ibHbIe, HEMPEIeIbHbIC M TJIAroJibl JIBOHCTBEHHOTO BHJIOBOIO XapakTepa.
[IpenenbHbIC TI1aroibl — 3TO IIIArojbl, 0003HAYAOIIME TAKOE JICHCTBUE, KOTOPOE IO
JOCTHDKEHUH TIpeJiesia He MOXKET MPOJI0/DKaThCs, Hapumep: to arrive, to bring, to
drop, to break, to discover. HenpeaenbHbie Taroibl 0003HAYa0T MOTECHIIHAIBHO
HETpeNeabHbIC MPOIECCH, T.€. MPOILECCHl, BHYTPEHHE HE OTPaHUYCHHBIC
JOCTHXKEHHEM HEKOTOPOTo Mpejeia, Harpumep: to sleep, to live, to belong, to enjoy.
Mexay >TUMH ABYMs TPYIIIaMHd HAXOAUTCS MHOTOYMCIIEHHAs TPyIia IiarojoB
JIBOMCTBEHHOI'O XapaKTepa, CIIOCOOHBIX BBICTYMATh B TOM HJIH JAPYTOM 3HAYCHHUH B
3aBHCUMOCTH OT KoHTeKkcTa: to laugh, to feel, to move, to walk, to look.

B TepMmHax TeopuM OIIMO3UIIMHA MOXKHO CKa3aTb, 4YTO JIEKCHYECKAas
OIMO3MIIMS MEXIy MPEACAbHBIMH M HEMPEACIbHBIMU TJIaroJaMd B aHTJIHHCKOM
SI3BIKE JICTKO IMOJIBEPraeTcsl HEMTpaTu3alliy, YTO JejaeT TPAHUIBI MEXIY JIBYMS
BUJIOBBIMH TPYIIIIAMH TJIaroJIOB JOBOJILHO CBOOOTHBIMHU, HEKECTKUMH, HAIIPUMED:
Don’t laugh — this is a serious matter (HempenenbpHOE HcHoiab3oBaHue, laugh B
3HA4YCHUU «cMesThes»); He laughed and left the room (nmpenesnbpHOE uconb3oBanue,
He#Tpanu3aius, laugh B 3HaYeHNN «paccMesThCS»).

Karteropuu riarosa: kareropusi BpeMeHu. OCHOBHBIE IJ1ar0JIbHbIE KATETOPUN:

1)  cucrtema BUIOBpPEMEHHBIX (opM;

2) HaKJIOHEHUE (M3bIBUTEILHOE, TOBEIUTEIBLHOE, COCIAraTesIbHOR);

3)  3ajor.

Cy1iecTByOT octaTouHble ()OpPMBI JIUIIA M YKCIIA, HO CIIOPHBIM OCTaeTCs
BOIIPOC, OTHOCUTH JIM UX K TPAaMMaTUYECKUM KaTETOPHSIM.

Benymieit karteropueii B cuCremMe BHUJOBPEMEHHBIX (OpM SBISETCS
KaTeropusi BpeMeHU. Bpemss — 3TO rpaMmaTHyecKass KaTeropusi TJiarosna,
SBJISIOLIASACS CHEIU(PUUECKUM SI3bIKOBBIM OTPaXKEHHEM OOBEKTHUBHOI'O BPEMEHU U
CITy>Kalas i TeMIIOPaIbHON (BpEMEHHOM ) JIOKaTN3aluu COOBITHS UITU COCTOSIHUS,
O KOTOPOM F'OBOPUTCS B MPEAJIOKEHUHU. ITa JIOKAIU3ALMS SBISETCA JEHKTUYECKOMH,
T.€. COOTHECEHHOW MPSAMO WJIM KOCBEHHO C peajbHBIM WM BooOpaxaeMbiM. OHa
3aKJIIOYAETCS B YKa3aHUM MOCPEICTBOM MPOTHUBOIOCTABIEHHBIX JPYr APYry
BPEMEHHBIX (OpM (TJIaroJIbHbIX BPEMEH) Ha OJIHOBPEMEHHOCTh, IIPEIIIECTBOBAHNE
WM CJIeJ0BaHKE COOBITHSI MOMEHTY PEUYH WIIK B CITy4ae OTHOCUTEIbHON BPEMEHHON
OpPUEHTALIMM — KAaKOW-TO APYTOM TOYKE oOTcueTa. ['pammarvueckass KaTteropus
BpeMeHU (tense) — oTHOIICHNE ACUCTBUS K MOMEHTY OTCYETa, KOTOPBIM SIBIISICTCS B
MEPBYIO0 OYEPE]b YCIOBHBII MOMEHT peud. B aHrmumiiCKOM sI3bIKE CylIEeCTBYET 4
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BpeMeHHBIX (hopmbl rinaroina: the Present tense (nacrosiee Bpems), the Past tense
(mpomemmee Bpems), The Future tense (Oymymee Bpems) u the Future in the Past
tense (Oymymiee-B-tipomreamem). JIBe ¢Gopmbl OyAyIIero BPEMEHH BBIPaXarOT
Oyay1uiee AByMs pa3HBIMHU CIIOCOOAMM: KaK MOCIeAyIolee COOBITHE OTHOCUTENBHO
HacTosmiero, Hanpumep: He will work tomorrow (not right now), m xkak
nocJenyrollee cCoObITUE OTHOCHTENBHO Tpolnioro, Hanpumep: He said he would
work the next day.

OTpe3ok BpeMeHH, BKIIIOYAIOINMN MOMEHT peuu, — Hactosiee Bpems (the
Present tense). DTOT OTpe30K MOXET HMMETh CaMyl pPa3HOOOPa3HYIO
IPOTSHKEHHOCTh. OT TEpHoja, HW3MEpPSEeMOTro MHUHyTaMu (B TpsIMOW pedu) 0
OeckoHEeYHOro BpeMeHHoro mpoctpancTia. [Ipomeniiee (the Past tense) — orpes3ok
BPEMEHH, TPEIIICCTBYIOMNN HACTOSAIIEMY W HE BKJIFOYAIONIMI MOMEHTa pPEuu;
Oynymee (the Future tense) — orpe3ok BpeMeHH, OXHIACMBbIi TIOCIIE HACTOSIIIETO,
Tak)ke HE BKIOYaromuii MomeHTa peun. [Ipomenmee u Oyayiiee HUKOTJa HE
COTPHUKACAIOTCA: OHH Pa3eJIeHbl HACTOSIIUM.

Kareropum riarosna: kareropusi Buaa. [ pammarnyeckast Kkareropus Buaa
OOBIUHO oOmpenensieTcss Kak (opmanbHas KaTeropus, MNepearomas XapakTep
MPOTEKaHMS JEHCTBHS IO OTHOIICHUIO K MOMEHTY (OTPE3KY) BPEMEHH, yKa3aHHOMY
dopmoii. [ToaTomMy BuI0BBIE POPMBI HA3BaHBI BUJIOBPEMEHHBIMU (pa3psiiaMu ), 4TOOBI
NOJUEPKHYTh HEPa3pbIBHYIO CBSI3b BHUJIa U BPEMEHHU B aHIJIMHUCKOM si3bike. B
OTJIMYKE OT KaTeropuu BPEMEHHU BHJ CBSI3aH HE C JEUKTUYECKOH TeMIopanabHON
JOoKallM3aluend JEeMCTBUs, a C €ro BHYTPEHHEH CTPYKTypoil, ¢ TeM, Kak OHa
UHTEPIIPETUPYETCA TOBOPALIMM. AHITIUICKAs BUIOBPEMEHHAS CCTEMa BKIIOYaeT 4
paspsima: ocHoBHOU paspsn (Indefinite), mmurensHbit paspsa (Continuous),
neppexr (Perfect), nepbexkrro-murenpubiii (Perfect Continuous). Kareropust
BHUJIA SIBJISICTCS HE €IMHOM KaTeropuel B aHTJIMMCKOM SI3bIKE, 4 CUCTEMOM JIBYX
KaTEeropui.

[TepBas KaTeropus peanusyercs yepe3 napajgurMaTuyeckoe
MPOTUBOMIOCTABICHUE TMPOJOJIKCHHBIX, (JAJIUTENBHBIX) W  HEMPOJODKEHHBIX
(MpOCTHIX, HEONPEIETEHHBIX) (hOpM I1arosia. ITa KaTeropusi MOKeT ObITh Ha3BaHa
«KaTeropus pa3BUTH». MapKUPOBAaHHBIN WICH OMTIO3UIINH, TPOI0JDKEHHAs (hopMa,
00pasyeTcs ¢ MOMOIIBI0 BCIIOMOTAaTeIbHOTO Tiaroyia to be m mpudactusi mepBoro
3HAMEHATEIBHOTO rIaroyia, Hanpumep: | am working. I'pamMaTryeckoe 3HaYCHUE
IPOAODKEHHBIX (DOPM TPaJMLMOHHO TPAKTOBAJIOCHh Kak 000O3HAa4YeHHE Ipoliecca,
IPOMCXOJAIIET0 OAHOBPEMEHHO C HEKMM JpyruM npoueccoM. CrnaOblif,
HEMapKUPOBAaHHBIM WJE€H OIIMO3UIUH, HeompeaeleHHas QopMma, Mepeaaer
COOCTBEHHO (DaKT COBEpIIIEHUS JCHCTBUS.

Bropass BumoBas kareropusi oOpa3oBaHa ONMO3UIMEH TMEPPEKTHBIX W
Henep(EeKTHBIX TIaroibHbIX (OpM. DTy KATETOPUIO MOXHO HA3BaTh «KaTErOpHen
PETPOCIIEKTUBHOM  KoopauHarum». CHIBHBIA YJeH ONMO3WIHH, TepPeKT,
00pasyeTcs ¢ TOMOIIBIO0 BCIIOMOTaTeIbHOTO IIiaroja to have u npuyactus Broporo
3HaMeHaTeIbHOTO Tiarosia, Hanpumep: | have done this work. ®opmbr nepdekra
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O3HAYalOT MPEILIECTBYIOIee ACHCTBHE, IIOCIENOBATEIbHO CBJI3aHHOE C
MOCJIEAYIOIIUM BPEMEHHBIM IIPEAEIIOM W APYTUM IEUCTBUEM

Kareropuu riaroJia: kareropusi HakJioHeHus1. HakiioHeHreM Ha3bpIBaeTCs
[JIarojpHas ~ KaTeropus,  BbIpaXarwllas  ONpEeAeN€HHYI0  MOJaJbHOCTh
BBICKAa3bIBAHMS, T.€. YCTAHABIMBAEMOE FOBOPSIIMM OTHOIIEHHE BBICKA3bIBAaHUS K
JNEUCTBUTENBHOCTH. TpaguuMoHHas T'paMMaTHKAa YCTAHABIMBAET HAJU4YUE TPEX
HAaKJIOHEHUN B aHIJIMMCKOM SI3bIKE: H3bSIBUTEIBHOIO, IOBEJIUTEIBHOTO H
COCJIaraTelIbHOTO.

N3bABUTENBHOE HAKJIOHEHHE IIEpENacT JEWCTBHUE, pPaccMaTpUBaeMoe
TOBOPSIIIUM KaK peasibHbli (DaKT, 0TCI0/]a BEITEKAET HEOOXOAMMOCTh COOTHECEHUS
€ro ¢ TOW WJIM MHOM BpeMEHHOU cdepoil, Tak KaKk HU OJTHO JAEUCTBUE HE MOXKET
MPOUCXOAUTh BHE BpeMeHHU. OcCTalbHbIE /1Ba HAKJIOHEHUS HE MPEANOJIararoT
YETKOrO COOTHECEHHUS c OnpeAeIEHHON BPEMEHHOMU chepoii.

[loBenuTEeNbHOE HAKIOHEHUE BBIpAXXKAaeT NOOYyXIAEHUE K JACHCTBUIO U
UMIUTMLIATHO TEM CaMbIM IOJpa3yMeBaeT €lIE€ HE COBEpIUUBILIEECS JCHCTBUE,
NENCTBHE, TOJHKEHCTBYIOUIEE MPOU30UTH B OyAylleM, HO UMEHHO MOTOMY, YTO
BBIPAXKAETCS TOJBKO JKEJaHWe, MOOYXKIEHUE K COBEPIICHUIO JEWCTBHS, 3Ta
dbopma He aBiseTcst GopMoi OyayIIero BpEMEHH.

CocnarateibHOE ~ HAKJIOHEHHWE  paccMaTpUBaeT  JEHCTBHE  Kak
IPEANIOJIOKUTEIBHOE, BO3MOXKHOE, KOTOPOE, CIIEJOBATEIIBHO, TaKXKE HE MOXKET
OBITh COOTHECEHO C BPEMEHHOM chepoil.

Karteropuu ruarosna: kareropusi 3ajnora. Kareropus 3amora BbIpaaer
OTHOILIEHUE IIaroJIbHOIO MPU3HAKA K MOJUIEKAIEMY WIH XapaKTepU3yeT PEAIbHOE
3HAYEHHE MTOJIEKAILETO IO OTHOLIEHMIO K INIaroJpHOMY Npu3Haky. [1o MEeHMIO psifa
JIMHTBUCTOB, B aHIJIMICKOM $I3bIKE CYILIECTBYET JIBa 3aJI0Ta, HO HEKOTOPHIE aBTOPHI
CUMTAIOT, YTO 3aJIOrOB Tpu. HecoMHEHHBIE JBa 3aj0ra — JICUCTBUTEIBHBIA H
CTpaAaTebHbIN; TPETUH 3aJI0T, OTHOCUTEIIBHO KOTOPOTO HET €AUHCTBA MHEHUM, —
CPEOVHHBIN.

Kareropust 3amora BbIpaxkaeTcsi 4epe3 IPOTHUBOIOCTABICHUE MACCUBHBIX
(cTpanmaTenbHBIX) U AKTUBHBIX (POPM TJIaroJia; aKkTUBHbIE (DOPMBI IJ1arosia sBISIOTCS
c1a0bIM, HEMAapKUPOBAHHBIM YJIEHOM OMIMO3UIMH, & MACCUB SABISIETCS CUIIBHBIM
YJICHOM OIIO3UIUH, MAPKUPOBAHHBIM C IMOMOIIBIO BCIIOMOTATEIBHOrO Tiaroia to
be (vu rmarosios to get, to become B pa3roBopHO# peun) U MPUYACTHS TPOIICIICTO
BPEMEHHU BTOPOr0 3HAMEHATEIBHOIO IJ1aroJia.

JletictBuTenpHBIN 3ayor (active voice) mepemaer AEWCTBHE, MCTOYHHKOM
KOTOpOro aBisieTcs pedepeHt noanexariero. [lo onpenenennio A.A. Xononosuya,
JNEUCTBUTENBHBIA 3aJI0T BBIPAXKAET OTHOUIEHHE, IPH KOTOPOM IOJUIEKAIIEE
MPEJIOKEHUS U CEMAHTUYECKUHN CYOBEKT (MPOU3BOAUTEND UM UCTOUYHUK JIEUCTBHS)
COBIIAIAIOT.

CrpanatensHblid 3aJi0or (passive voice) MPOTHUBOIOCTABIICH JEHCTBUTEILHOMY.
Ero kimoueBas OCOOCHHOCTh 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO MOUIKAlIee NMpU HEM HE
SBJSIETCSl CEMAHTUYECKUM cyObekroM. HampoTuB, mojsexaiiee B CTpagaTelbHOM

40



3aj0re O0O3HAYaeT JIMIO0 WM OOBEKT, HA0 KOMOPbIM CO8epuiaemcsl NCUCTBIE,
BBIPAKEHHOE CKa3yeMbIM.

[ToMrMO aKTHBHBIX W TACCHBHBIX 3aJOTOBBIX KOHCTPYKIIMH BBUICISIOT €I
TaK Ha3bIBACMBIC «CPCIUHHBIC» THUIBI 3aJI0ra, CTaTyC KOTOPBIX JOBOJBHO
POOJIEMAaTHYCH: 10 CEMAaHTHKE OHU HE MOTYT OBITh OJIHO3HAYHO OTHECCHBI HH K
IIaCCUBHOMY, HM K aKTHBHOMY 3aJlOTy, XOTs TJIaroy yrotpeoissercs B ¢opme
aKTUBHOTO 3aJiora. B aHTJIMHCKOM SI3bIKE BBIACISAIOT TPH «CPEAMHHBIX» THIIA
3aJIOTOBBIX 3HAYCHUH: «BO3BpaTHBIE» («pe(IECKCUBHBICY), «B3aWMMHBIC» U
«CpEeITHHCY.

B BO3BpaTHBIX KOHCTPYKIMSX JEHUCTBHE, MPOU3BOAUMOE pedhepeHTOM
MIOJIJICIKAIIETO, HAMPABICHO HE Ha KaKOW-TO BHEIIHWHA OOBEKT, a Ha caM JIaHHBIN
pedepeHt, T.e. CyOBEKT IEHCTBUS OIHOBPEMEHHO SIBISETCS €ro OOBEKTOM,
nHanpumep: He dressed quickly. 3to 3HaueHre MOXKET OBITH SKCIUTUIIUTHO BBIPAKEHO
JCKCUYECKH ¢ TIOMOIIBbI0 BO3BpaTHBIX MectomMenuid (reflexive pronouns),
Hanpumep: He dressed himself; He washed himself.

Bo B3aMMHBIX KOHCTPYKIMSAX IOJIJICKAICe CHHTAKCHICCKOW KOHCTPYKITUH
Ha3bIBaCT I'PYNIY CYOBEKTOB, YbHM JCHCTBHS HAIPABIICHBI APYT Ha JAPYyTa; B HHUX
CYOBEKT JCHCTBUS OJJHOBPEMEHHO SIBIIsIETCSl 00beKTOM, Harpumep: They struggled;
They quarreled. DTo 3HaueHHME MOXKET OBITH SKCIUIMIIMPOBAHO C ITOMOIIBIO
CHeIMAILHBIX MECTOMMEHHH ONne another, each other, with one another, manpumep:
They quarreled with each other.

B cpemHMX KOHCTPYKIMSX TMOJIeXKAliee, OOBEAMHIEMOE C OOBIYHBIM
MIEPEXOIHBIM TJIAroJioM, He 00O3HaYaeT HU MPOU3BOIUTEINS JEHCTBUS, HU €TO
00BEKT, JICHCTBUE MPOUCXONUT Kak ObI caMo 1o cebe, Hanpumep: The door opened;
The concert began; The book reads easily; The book sells like hot cakes. To »xe
caMO€ OTHOCHUTCSI K KOHCTPYKIIMSIM C aKTUBHOM (opMoi MHPUHUTHBA B (DYHKIIUH
onpenaenenus, cp.: She is pleasant to look at; The first thing to do is to write a letter.
[TomoOHBIC  KOHCTPYKIIMM  MOXHO  paccMaTpuBaTh Kak  ocoOble  CIydHd
HEHTpaau3auu: caOblii YieH OIMMO3UIKU, (OPMbI aKTHMBHOTO 3ajI0ra, 3aMelnas
CHJIbHBIH YJIEH OTIO3MIINHU, TACCUB, HE IMOJTHOCTHIO COBIAIAIOT C HUM I10 3HAYCHHUIO,
a O3HAYaIOT HEYTO MPOMEKYTOYHOE — COCTOSIHME WJIM KavyecTBO pedepeHTa Kak
pEe3yJIbTAT HEKOETO ACHCTBUA.

Heauunblie popmbl ri1arosia: uHPUHUTUB. B TO BpeMs Kak TudHbIe (POPMBI
rjiarojia CrloCOOHBI BBITIOJNHSATH TOJBKO OJIHY CHMHTAKCUYECKYIO (PYHKIIUIO — OBITh
MIPOCTHIM CKa3yeMbIM MPEIJIOKEHUS, HEIUYHbIE (JOPMBI CTIOCOOHBI 3aMENIaTh PsT
CUHTAaKCUYECKHX TIO3WIMK, 3a WCKIoYeHueM «¢yHKIuu ckazyemoro. [lo
BBITIOJIHSIEMbBIM B TIPEIJIOKCHUH (YHKIIUSIM OHU OJTM3KHM MMEHHBIM YacTsaMm peun. B
OCHOBHOM, OJTHaKO, KOMOMHATOpHKA HETUIHBIX ()OpM — HHPUHUTHUBA, TPUIACTUS U
TepyHIUSI — BO MHOTOM OJIM3Ka IJ1aroiy: KpoMe MPHIacTus BTOPOTo, BCE ATH (HOPMBI
CIIOCOOHBI COYETAThCSA C TPSIMBIM JOTIOJHEHHWEM, W BCE MOTYT OMPEACIATHCS
HapeureM. | J1arobsHbIM CBOHCTBOM SIBIISICTCS U TO, YTO, KPOME IIPHYACTHS BTOPOTO,
BCce 3TU (OpMBI UMEIOT BUAOBYIO TMapaaurmy. Kareropus jguia m 4ucia y HHX
OTCYTCTBYET; KaTETOpHS BpPEMEHHM KaK TaKoBas TaKKe OTCYTCTBYET: OHHU HE
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CIIOCOOHBI TMOMeIaTh JAEUCTBHE B TOT WJIM HMHOM BPEMEHHOW OTpPE30K, OHHU
YKa3bIBalOT JIMIIb COOTHOIIEHHWE BpPEMEHH 0003HA4YaeMOTro HMH JEWUCTBUA C
JiecTBHEM IJ1aroja-cKa3yeMoro — OJJHOBPEMEHHOCTh WJIU MPEIIIECTBOBAHUE EMY.
Takum 00pa3om, 0HM 0003HAYAOT TOJIBKO OTHOCUTEIBHOE BPEMSI.

NupunutuB — 310 OazoBas ¢opMa Triarona, KOTopas MPOCTO Ha3bIBAET
neiicreue (Hampumep, dO — «aenarby»), He yYKa3bIBas Ha JUIO WK Bpemsi. IMeHHO
IIO3TOMY €T0 UCIOJIB3YIOT B CJIOBapsX JUIsl 3ar0JIOBKOB cTatell. HecMoTps Ha cBoO
POCTOTY, MHPUHUTUB, KaK U ApyTrue (OpMBI II1aroja, MO>KeT UMETh IPU3HAKU BUA
¥ 3aJI0Ta.

Bup JleCTBUTEIBHBIN 32J10T CrpanaTtejbHbIii 32J10T
Indefinite To write To be written
Continuous To be writing To be being written
Perfect To have written To have been written
Perfect Continuous To have been writing -

B GonpmmnHCTBE ciyyaeB MHPUHUTUB UCTIOIB3YETCS € yacTulien 10, kotopas
ABJIACTCA (bOpMaJIBHBIM [IOKa3aTeJIcM I/IH(l)I/IHI/ITI/IBa; TaKou I/IH(l)I/IHI/ITI/IB Ha3bIBACTCA
«MElpKHpOB&HHBIﬁ» U MOJKCT paCCMATPUBATHCA KaK aHAJIUTUYICCKAA q)opMa rjiaroJa.
B OIIPCACIICHHBIX KOHTCKCTAX I/IH(i)HHI/ITI/IB HCIIOJIB3YCTCA oe3 HJaCTHULbI to u
Ha3bpiBaeTcs bare infinitive unu «HemapkupoBaHHbIM WHOUHUTHBY». Hanpumep, |
was made to clean my room. | saw her enter the room.

I/IH(l)I/IHI/ITI/IB MOKCET BBIIIOJIHATDE CJIICAYIOIINC CHHTAKCHUICCKHUC Q)YHKHI/II/IZ

a) momnexaiero. 7o have asked questions here would have attracted
attention;

b) “MEHHOM YacTH COCTaBHOTO MIMEHHOTO cKazyemoro: TO see is to believe;

¢) mononuenus: | wanted to tell them before they discovered,;

d) onpenenenus: There was no one to read the words that were being traced;

e) obcrosrenscTBa: He was a good workman; too good a workman to be
sacked.

Hesuunbie ¢opmbl riaroia: repyHaui. ['epyHanii Ciy>KUT TJ1aroJbHbIM
Ha3BaHHUCM IIpomecCa H 06T>G,Z[I/IH$IGT I[MPU3HAKK TIJarojla ¢ IIpU3HAKaMH
CYIICCTBHUTCIILHOIO.

OyHKIWUN TePYH/INS B PEIJIOKECHUU:

a) moanexareee: Your listening to me is very much appreciated;

b) npenukarus: The only remedy for such headache is going to bed;

¢) nononuenue: | love reading;

d) onpenenenue: He had a gift of listening;

e) oocrosTenbeTBO: On entering the house I said “hello”.

Beimonusass 3t QyHKUMM, TEPYHIUM JEMOHCTPUPYET CYOCTaHTUBHYIO
COUYCTAacCMOCTh C rjiarojiamMu, npuiaraTCJIbHbIMU U APYTMMH CYHICCTBUTCIIbHBIMMU,
OCO6GHHO B COUCTAHMAX C IPCAJIOraMu. Yrto KacaeTcs TIJIarojabHBIX IIPHU3HAKOB
repygausa, To K HUM OTHOCATCA, IMPCKIAC BCCTO, HCCOMHCHHAS IMPOUCCCYaIbHOCTD
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CEMaHTUKH, KOTOpas CTAaHOBUTCS OCOOEHHO OYEBHUJHON TPU COIMOCTABICHUU
TepyHIHS ¢ CyliecTBUTENbHBIMH, cp.: Thank you for helping me. — Thank you for
your help. Kpome toro, repynamii o0siagaeT HEKOTOPHIMU (popMaMu BHJIA U 3aJI0Ta,
Hanpumep: Writing, being written, having written, having been written. Kak n
JUYHBIE (OPMBI TJIAr0JIOB, TEPYHANN MOXKET COUYETATHCS C CYLIECTBUTEIBHBIMHA U
MECTOMMEHUSMH, O0O3HAYAIOUIUMU CYOBEKT M OOBEKT ACHCTBUSA, a TaKXKE C
HapeuHbIMH OOcTOsITeNbCTBaMHU, Hampumep: | have made good progress in
understanding English; She burst out crying bitterly; Her crying irritated me.

Heauunsbie ¢popmbl riaarosaa: npuyacrue. [Ipuyactue nepsoe (mpuyactue
HACTOSIIIETO BPEMEHHM) — HENWYHas riarojpHas ¢opma, OnM3Kasi M0 3HAYEHUIO
npuiiaraTeabHoMy M Hapeuuto. OHa nepefaeT MpU3HaK MpeaMeTa Wi JAeHCTBus,
BO3HUKAIOIIMI B CHITY TPOU3BOIMMOTO I POU3BEIeHHOTO AelicTBus. [Ipuyactue
NIEPBOE TOJTHOCTHEO OMOHHMMHUYHO C TEPYHIUEM: 3TO TOXKE TaK Ha3biBaeMas -ing form
riarojia (MM, BepHee, deTeipe -ing forms: writing, being written, having written,
having been written).

['maronpHast coueTaeMOCTh TPHUYACTHS TEPBOTO PACKPHIBAETCS B €ro
COUYETAHUSX C CYIIECTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIINMU CYObEKT U OOBEKT JEHCTBUS,
Hanpumep: her entering the room, c¢ HapeyHbIMH O0OCTOATENBCTBAMHU M CO
BCIIOMOTATEeNbHBIMH ~ TJIAaTOJIAMH B AQHAIMTUYECKUX TJIATOJBHBIX  (Popmax.
AbEKTUBHAS COUYETAEMOCTb NPUYACTHUS IEPBOTO PACKPHIBAETCS B €T0 COYETAHMSIX
C OIpelesieMbIM CYLIECTBUTEIBHBIM U ONPEICISIOIMIMMUA HapeUusIMU CTEIEHH,
HanpuMmep: an extremely maddening presence. AjaBepOuaibHas COYETAEMOCTb
IPUYACTHsl NEPBOTO PACKPBIBAECTCS MPU €ro OOBEIUHEHUH C OIpeAesieMbIMU
rinaroysiamMmy, Hampumep: to speak stuttering at every word. B cBoOoaHOM
UCIOJIb30BaHUU MPUYACTHE MEePBOE (PYHKIMOHUPYET KaK MPEeIUKaTUB, HaIpUMeEp:
Her presence is maddening to me; kak ompeneicHue, Hampumep: The fence
surrounding the garden was newly painted; nmu kax 00CTOSTEILCTBO, HAIIPUMED:
While waiting he whistled.

IIpuyacrue BTOpOe — HeMMYHAs (popMa IJIarojia, COYETAIOAs IIarojbHble
npU3HaKU (MPOIECCHYIO CEMAHTHKY U TJIArOJbHYIO COYETaeMOCTh) C TIPU3HAKAMHU
npuiaratenbHoro. [Ipudyactue BTopoe UMeeT ToJIbko ofHy Gopmy (TpeThs popma
riaroyia), U 3ta (opma, €clii OHAa HE BXOAMUT B COCTaB AHAJIUTHUYECKON (hOPMBI
rinarosia — nepdekra (has made) wiu maccusa (iS made), — obiagaeT B OCHOBHOM
WMEHHBIMH, 8 UMEHHO aJTbeKTUBHBIMU YEPTAMH.

Kareropuanbnbie 3HaUe€HUS TacCUBa U MepheKTa UMILTUITUTHO BBIPAKAIOTCS
IpPUYACTHEM BTOPHIM B CBOOOAHOM (DYHKIIMOHHMPOBAHUH, HANpUMEpP, KOTJa OHO
BBICTYIIACT B TPEIJIOKECHUHM KaK OINpeJeNicHHe WM npeaukaruB: He answered
through a firmly locked door (npuyactue Il B ¢pyHkuuu onpenenenus); The room
was big and brightly lit (mpuuacrtue II B pyHKIIMM IpemukaTHBa).

3HaueHme nepekTa nepenaeTcs NpuIacTueM BTOPHIM BO B3aUMOJICHCTBUU C
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKON XapaKTepUCTHKON TJ1aroyia: ¢ mpeAebHbIME TIaroiaMu
IpUYacTHe BTOpPOE TepelaeT 3HA4YeHHWE TMPEANISCTBOBAHUS (OTHOCHUTEIBHOE
MPOILJIOE), @ MPUYACTUE TIEPBOE — OJTHOBPEMEHHOCTh (OTHOCUTEIBHOE HACTOSIIIEE),
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cp.: burnt leaves (‘the leaves have already been burnt’ — 0OTHOCHUTEIIBHOE MPOIILIOE)
— burning leaves (‘the leaves are burning now’ — OTHOCHTEIBHOE HACTOSIIEE);
OTCIOZIa W ajJbTePHATHBHAS Iapa TEPMHUHOB. IPUYACTHE IEPBOC — IMPHYACTHE
HACTOSIIEr0 BPEMEHHU, MPHYACTHE BTOPOE — MPHYACTHE IMPOIICANICTO BPEMEHH.
C HempeaeIbHBIMHU TJIarojaMy 3TO pa3Indue HEHTpaInu3yeTcs, ¥ IPUYacTue BTOPOE
nepesacT OJHOBpeMEHHOCTh, Hampumep: a brightly lit room. Kpome Toro,
npUYyacTie MEpBOC W IMPHUYACTHE BTOPOE HHOIJAA IPOTHBOIOCTABISIOTCS Kak
akmuenoe npuuacmue W naccusnoe npuuacmue, Harnpumep: the person asked
(maccuB) — the person asking the question (akTuB); XOTs MPUYACTHE BTOPOEC TAKIKE
yYacTBYeT B CTPYKTYpPHOM (OpPMHUPOBaHMM TaccuBa W TepdekTa MpUYaCTHS
nepBoro, HarpuMmep: being asked, having asked.

KOHTpOJII)HBIe BOIIPOCHI U 3a1aHUHA

1. JTaitiTe onpeieieHUE MOHATUS «TJ1aroin».

2. CKONBbKO BUIO-BPEMEHHBIX (POPM TJiarojia CyIIECTBYET B AHIJIMMCKOM
A3BIKE?

3. Ha3oBuTe OCHOBHBIE NMOATPYNIBI INIAroJoB. [IpomiurocTpupynre OTBET
IPUMEPAMH.

4. JlaiiTe onpeneneHne KaTerOpu BPEMEHHU.

5. Kakoe nelicTBHe nepesacT U3bsIBUTEIBHOE HAKIIOHEHUE?

6. HazoBuTe npoyKTUBHBIE CIIOCOOBI 00pa3oBaHMs riarosioB. [IpuBenute
IIPUMEDBI.

7. OxapakTepu3yiTe KaTeropuro 3ajora.

8. Urto Takoe cpenuHHbIN 3a10r? [ToueMy ero BeIICISIOT B 0COOYIO TpyIITy?

9. Kakue cymiecTByIOT HeJIMuHbIE (DOPMBI I71aroJia B aHTJTUHCKOM SI3bIKE?

10. KakoBbl pyHKIIMM HHPUHUTUBA, TEPYHIUS U TPUYACTHSI B IPEJIOKEHUN?

3aganus

1. Haiinure B mpemsioKeHHsIX Ipuyactue I, repyHIuMd WM OTIJIarojibHOE
CYILIECTBUTEIIBHOE:!

1. Curtis Hartman came near dying from the effects of that night of wait—ing
in the church... (Anderson). 2. They invented the art of giving Christmas presents.
Being wise, their gifts were no doubt wise ones, possibly bearing the privilege of
exchange in case of duplication (O. Henry).3. The stewardess announced that they
were going to make an emergency landing. All but the child saw in their minds the
spreading wings of the Angel of Death. The pilot could be heard singing faintly...
(Cheever). 4. Soapy, having decided to go to the Island, at once set about
accomplishing his desire. There were many easy ways of doing this (O. Henry). 5.
"At that time me and Andy was doing a square, legitimate business of selling
walking canes. If you unscrewed the head of one and turned it up to your mouth a
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half pint of good rye whiskey would go trickling down your throat to reward you for
your act of intelligence." (O. Henry)

2. PacmpenenuTe HIWKENPUBEIEHHBIE THArojibl MO HX OOOOIIEHHOM
CEMaHTHKE (OTHOIICHUSI MEKy CyObEKTOM U IIPOILIECCOM):

a) aKIMOHAJIbHBIE TJIAr0JIbI;

b) cTaTanbHbIE IJIAroJIbI;

C) IJ1aroJisl MPOLECCyalbHON CEMaHTHKY,

d) rmarosiel ABOKHO# (aKIIMOHAIBHON M HEAKIIMOHAIBHOMN) CEMaHTHKH.

Arrive, worry, smell, make, neglect, listen, walk, taste, be, support, hear

3. Pacnpenenure cieAyromye riaroisl Mo acleKTHOMY 3HaueHuto: {0 sleep,
to leave, to work, to build, to feel, to sell:

a) MpeIeIbHBIC TJIArOJIb;

b) HenpeaebHbIC II1arosI;

C) mIarojel C JBOMHBIM (MPENENbHBIM M HENpPEJCTbHBIM) aCIEeKTHBIM
SHAYCHHUCM.

4. B xakoM W3 TMPHUBEICHHBIX Jayee MpeIoxkeHuid (opma riaroia -ing
SIBIISICTCS:

a) TepYHIHEM,;

b) npuuactuem ;

C) OTIIaroJbHBIM CYIICCTBUTEIBHBIM.

1. That would mean telling him everything. 2. She turned around, smiling.
3.When speaking to me, she fumbled with the keys. 4. Her fumbling with the keys
irritated me. 5. The happy ending was unexpected.

5. Kakue U3 mepedrcieHHbIX HHUXKE TJIaroJioB HE MOTYT YNOTPeOJsAThCA B
¢dbopme maccuBHOTO 3ayora u modyemy: to decide, to resemble, to fit, to laugh, to
belong, to work, to cost?

6. Haitnute B TekcTe HeMu4HbIC (OPMBI T1arojioB (MHGUHUTUB, TEPyHINH,
npudactue). Onpeaenure ux QyHKIHH.

While robbing a bank an aged man named Bill committed a crime. Having
witnessed the crime a witness told the police. The police charged Bill with
committing a very serious crime. His twin brother named Ben was reported to be
arrested, too. They also accused him of being Bill’s accomplice. They both were
tried after the case coming to court. The trial did not last very long. Giving the
testimony in court Bill and Ben both pleaded not guilty. Their lawyer did her best to
defend them but the prosecuting lawyer produced a very strong case against them.
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Having deliberated briefly the jury passed verdict on them. Bill was declared
to be guilty but Ben was found innocent. The judge acquitted Ben of any
involvement in committing the robbery but Bill was sentenced to spend three years
in prison. He also had to pay a large fine.

After serving two years in prison Bill was released a year early. He got time
off for good behavior.

KiroueBble cioBa: T1Jaroji, BaJIGHTHOCTb, 3ajioT, HAKJIOHEHWE, BpeMs, BH]I,
WH(OUHUTUB, IPUYACTHE, TEPYHIUN, CPEIMHHBIN 3aJI0T.

2.5. UMs1 IPUJIATATEJIBHOE

d®opMasibHbIe 1 PYHKIMOHAJBbHBIC XapaKTepucTUKHU. [IpunararenbHoe — 3To
4acTb peuyd, KoTopas oOo3HayaeT mnpu3HaK mpeamera. Ero BwiaeneHue
OCHOBBIBA€TCA  HAa  TpEX  KPUTEPHUSAX: CEMaHTUYECKOM (3HayeHMeE),
MopdosoruueckoM (dpopma) u cuHTakcuueckoMm (PyHkuus). OO00OmEHHOE
rpaMMaTHYECKOE 3HAYEHUE PUIIAraTeIbHOro — 3TO 3HAUCHHE ITPU3HaKa, CBOMCTBA
WM Ka4eCTBa.

[IpunaraTenpHoe 001a1aeT ONMPEACICHHBIMU IpaMMaTuueckuMu popmamu. K
HUM OTHOCHT:

a) crneuuduyeckue cyhPuUKCh, ycCTaHABIMBAOMIME MOPGHOIOTHUUECKUN
CTaTyC MPHUJIAraTeIbHOTO KaK YacTH Peud Ha clioBooOpa3oBatesibHoM ypoBHe: -full
(beautiful), - less (needless), -able (understandable), - ive (progressive). -y (sunny);

b) cnoBou3mMeHHTEIBHBIE (POPMBI TS TIEpEAaYl IPAMMATHUECKOM KaTeropun
CTEIIEHEN CPABHEHMUSL.

OYHKIUY TPUIAraTeIbHOTO B MIPEAJIOKEHNUHN

a) ompeneseHue: a suspicious man; a man suspicious of his wife;

b) npenukaTuB (MMEHHAs YaCTh COCTABHOT'O MIMEHHOTO CKa3yeMoro): The man
was very suspicious of his wife.

OOBIYHO  KOHCTPYKIMM €  aTpuOyTUBHBIM U MPEAUKATUBHBIM
(GYyHKIMOHUPOBAaHUEM  MPUJIArateabHbIX  JIETKO  IOABEPraloTCs  B3aUMHBIM
TpanchopmarsiM.  OJIHAKO  CYWIECTBYIOT  NpuWjaraTelbHble,  KOTOPBIE
UCTIONB3YIOTCSL B MPEUIOKECHUU TOJIBKO aTpuOYTUBHO, Hampumep: joint (venture),
main (point), live (music), daily (magazine); takxe ecTh mpuiarareabHbie, KOTOPbIC
UCIIOJB3YIOTCA B NPEMJIOKEHUU TOJIBKO TMPEIUKATUBHO (TpHIIaratesibHbIE,
0003HayaroIIMe B OCHOBHOM COCTOSIHMS M OTHOIIeHHus), Hampumep: glad, fond,
concerned. Kpome Toro, mpeMKaTiBHOE U aTPUOYTUBHOE HUCIOIB30BAHHE MOKET
pasrpaHUyYMBaTh OMOHMMHUYHBIE TMPUIIAraTEIbHbIE WIH JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHE
BapHaHThI OJIHOTO NpUJIaraTeaLHOro, Cp.: @ certain man — I ’m certain that the report
is ready; ill manners — I'mill.

Takoke npunaraTesibHbIe CIOCOOHBI BBICTYIIATh B CHHTAKCHUECKUX (DYHKIIMSIX
MOJIEKAIIETO u JOTIOJTHEHU S, CBOMCTBEHHBIX CYIIECTBUTEIILHBIM.
B nanHOM cilydae MNpPOMCXOAMUT TMpPOLECC CYOCTAaHTUBALMU C TOCTETIEHHBIM
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MpEBpaIlEHUEM ero B cyliecTBUTebHOe. CyOCTaHTHUBAIUS MOXKET OBITh MOJHON U
YaCTUYHOM.

[Ipy mnonmHOM cyOCTaHTHBAlMU NPWIAraTelIbHOE MEPEXOJUT B pa3psl
CYIIECTBUTEILHOTO W MpUOOpeTaeT cleAyrolme mnpusHaku: 1) odopmisercs c
MIOMOIIIBIO apPTHUKIIEH; 2) MOXET UMeTh (JOpMYy MHOKECTBEHHOTO 4YucIiia: a nhative,
natives.

[Ipn dgacTUyHOW CyOCTaHTHBAIMM NPHIATATEIIBHOE MOXKET O(GOPMIIATHCS
omnpeeacHHBIM apTukieM the u mpuoOperaeT 3HaueHHE COOMPATEIBLHOCTH HIIU
a0CTpakTHOTO cymlecTBUTENIbHOrO. [IpuiiararenbHOe MPU 3TOM HE MEPEXOIUT B
paspsz cymectBureiapHoro: the old, the rich, the good.

Karteropusi creneneii cpapHenusi. CTEreHU CpaBHEHUS — ITO KaTeropus,
nepejaonas pasiMyHyl0 HWHTEHCUBHOCTh IPU3HAKa B COINOCTABJIEHUU C
npeaMeTamMu, OONaJalonMMH  TeMH ke mpusHakamu. CTemeHu CpaBHEHUS
o0pa3zyroTcs JIBYMsI cocoOaMH: CUHTETUYECKUM (-er, -est) W aHaTuTUYEeCKUM
(more, the most). Kpome TOro, CymecTBYHOT CyMIICTUBHbIC (OPMBI CTETICHEH
cpaBHeHUs, HanpuMep: bad — worse — worst,

Jannast kareropusi oOpasyercss Tpems (QopMaMH: MOJIOKHUTENIbHAS,
CpaBHMTEJbHAs M TPEBOCXOAHAsl CTENeHW mpuiararenbHoro. McxomHas dopma
NpUIaraTeIbHOro, Ha3blBacMas TOJOXKHUTEIBHON CTeneHbplo, (GopMaIbHO HE
MapkupoBaHa, Harpumep: cheap, wonderful; cpaBHuTENBHAS CTEIEHD MAPKUPOBaHA
nByms tunamu Gopm: cheaper, more wonderful; npeBocxomHas creneHs: cheapest,
most wonderful.

Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKHEe TOAKJIACCHI NpuiararejibHoro. Haubonee
pacnpocTpaHeHa B OTEYECTBCHHOM aHTIIMCTUKE KJIACCH(DUKAIHS TPUIIAraTelIbHbIX,
COTJIACHO KOTOPOW OHM [IENATCS Ha KAueCmeeHwHvle W OMHOCUMENbHble.
KauecTBeHHbIC MpHaraTeabHbie 0003HAYAIOT MPHU3HAKA OOBEKTOB KaK TAaKOBBIC,
Hanpumep: red, long, beautiful. OtHocHuTenbHBIC TpHIaraTelbHbIE 0003HAYAIOT
NPU3HAKU TPEIMETOB Yepe3 OTHOIICHHE K IPYruM OOBEKTaM; yallle BCEro TaKhe
NpUIaraTelibHble SIBSIOTCS MPOU3BOJHBIMU OT CYIICCTBUTEIBHBIX, HAMPUMEP:
wood — wooden, ice —icy.

OcHoBHass  (YHKIMS  KA4YeCTBCHHBIX  MpHWIAaraTeJbHbIX —  J1aBaTh
KAQ4eCTBCHHYIO OIICHKY, U OHU 3aKOHOMEPHO OOpa3ylOT CTENCHH CpaBHEHHs. B
OTJIMYHAE OT HHUX, OTHOCHUTEIIbHBIC MPHUIIAraTeIbHBIC CIYXKaT IS YTOYHCHUS H
KOHKPETH3aIlUK U, KaK MPaBUIIO, CTEIICHEeW cpaBHEHUsT He uMetoT. OHaKo, KOTa
OTHOCHUTEJIbHBIC IPUJIAraTelIbHbIe HAYMHAKOT HCIOJIb30BATHCS B  OIICHOYHOM
(GYHKIMH, a Ka4eCTBCHHbIE — B KOHKPETU3UPYIOIICH, 3Ta TIpaMMaTHYCCKas
XapaKTePUCTHKA MEHSETCS: 00¢ TPYIIIbI MOJyYaroT BO3MOXKHOCTh 0OPa30BBIBATh
(bopMbI CpaBHEHUS.
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KonTposbHbIe BONPOCHI U 3aJaHUS

1. [aite omnpeneneHUe MNOHATUSA «UMs IpuiararensHoe». Kakoe
rpaMMaTHYECKOE 3HAUCHHE UMEET UMsI IpUjlaratesibHoe?

2. HazoBuTe Tpu OCHOBHBIE CHHTAaKCHUYECKHE (DYHKIMU TMPUIAraTeIbHOTO B
MPEITIOKECHHH.

3. Kakue nBa OCHOBHBIX croco0a 0Opa3oBaHUsI CTENEHEH CpaBHEHUS Yy
IIpWIaraTeabHbIX ?

4. Kakue cymiecTBYIOT BUIbI CYOCTaHTHBAIIUH?

5. [IpuBenuTe npuMep CyNIUIETUBHON (POPMBI CTENIEHEN CpaBHEHUS.

6. Ha xakue noakiiacchl AeyATcs puiaraTeabHble?

7. Kak cBs3aHbl MeXay COOOH JIEKCMKO-TPAaMMaTHYECKUM IOJKIIACC
IpUIAraTeIbHOro  (KaueCTBEHHOE/OTHOCUTENbHOE) U €ro  CHOCOOHOCTh
00pa3oBbIBaTh cTENEHU cpaBHEHUsA? OOBICHUTE, IOYEMY 3TO MPABUIIO HE SIBISIETCS
a0COJIIOTHBIM

3aganus

1. Onpenenurte cupaBeUTMBOCTG yTBepkaeHnii. Ormersre T — true, F — false.
[TepeBenuTe MpeIOKCHHS HA PYCCKHM S3BIK.

a) The category of comparison expresses the relative evaluation of the amount
of the quality of some referent in comparison with other referents possessing the
same quality.

b) In the plane of content, the category of comparison constitutes a gradual
ternary opposition.

¢) Qualitative adjectives denote qualities of objects in relation to other objects
as such. Relative adjectives denote the qualities of objects.

d) Substantivation is a type of conversion — a lexical word-building process
of zero-derivation.

2. Haligute npunaraTelibHbIE B CIEIYIOIMIEM TEKCTE W OMPEICIUTE HUX
byHKIUU:

Mrs. Forestier was a very nice woman. But she was neither charming,
beautiful nor intelligent; on the contrary she was absurd and foolish; yet the more
you knew her, the more you liked her. She was a tender, romantic and idealistic soul.
But it took you some time to discover it. During the war she in 1916 joined a hospital
unit. There she met her future husband Captain Forestier. This is what she told me
about their court ship. "It was a case of love at first sight. He was the most handsome
man I'd ever seen in my life. But he wasn't wounded. You know, it's a most
extraordinary thing, he went all through the war, he risked his life twenty times a
day, but he never even got a scratch. It was because of carbuncles that he was put
into hospital." (W.S. Maugham)
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3. Packpoiite ckoOKH, yIOTpeOUB MpHIaraTeabHbIC B HY)KHON CTEIICHH.

1. Which is (large): the United States or Canada? 2. What is the name of the
(big) port in the United States? 3. Moscow is the (large) city in Russia. 4. The
London underground is the (old) in the world. 5. There is a (great) number of cars
and buses in the streets of Moscow than in any other city of Russia. 6. St. Petersburg
Is one of the (beautiful) cities in the world. 7. The rivers in America are much (big)
than those in England. 8. The island of Great Britain is (small) than Greenland. 9.
What is the name of the (high) mountain in Asia? 10. The English Channel is (wide)
than the straits of Gibraltar. 11. Russia is a very (large) country.

KiroueBble cJioBa: [MpUiIaraTCibHOC, CY6CTaHTI/IBaI_[I/I}I, KOJIMYCCTBCHHOC
npruJIaraTCJibHOC, OTHOCHUTCIIbHOC ITPUJIArarCiIbHOC, CTCIICHb CPABHCHMA.

2.6. MECTOUMEHMUE

I'pammaTnyeckoe 3HaYeHMe MecTOMMeHHsi. MecToumeHnus 00Jaga0T
npeneabHo 0000IIEHHBIM 3HAUEHUEM: OHM YKa3bIBAalOT Ha MPEIMETHI, CYIECTBA
Wik aOCTpakTHbIE MOHATUSA, HE JaBas MM Ha3BaHUA. byayuum JIHUIIEHHBIMU
COOCTBEHHOI'O0 NPEIMETHOIO COJEpKaHHs, OHU SBISAIOTCS BBICOKOAOCTPAKTHOU
YacThIO PEYM, KOTOpas HAIMOJIHAETCS KOHKPETHBIM CMBICIIOM TOJIBKO B paMKax
KOHTEKCTa UM PEUYEBOM CUTYAIIUH.

IMoakiacepl MecToMMeHHsi. MeECTOMMEHHUs TOAPA3ICIAIOTCS Ha Pl
MOJIKJIACCOB, KOTOPBIE  PAa3IMYalOTCs CBOMM  JIEKCHYECKHUM  3HAYCHHUEM,
MOP(}OJOTMYECKUMUA  OCOOCHHOCTSIMM M CHHTakCcM4eckumu  pomsimu. K
TPaIUIIMOHHO BBIIEISEMBIM TMOAKIACCAM OTHOCSTCS: JIMYHBIC, MPUTSKATECIbHBIC,
yKasaTeJbHbIe, BOMPOCUTEIbHBIC, BO3BPATHBIC, OTHOCUTEIIbHBIC, HEOTPECIEHHBIE,
OTpHIATENIbHbIE U HEOIPe1eIEHHO-TUYHbIE MECTOUMEHUSI.

JIuuHblE MECTOMMEHHS HIpaloT B S3bIKE pas3Hble pojid. MecTOMMEHHUs
nepsoro suua (I, we) 1 Broporo nuna (you) siBJISIFOTCS CaMOJIOCTATOYHBIMU: OHU HE
3aMeLIalOT IPYTHUE CI0BA U BBIIOJIHAIOT YHUKAIBHYIO (PYHKIIUIO IPSMOTO YKa3aHUs
Ha yYaCTHUKOB 0OmieHus. B oTianuue ot HuX, Mecroumenust tperbero auna (he,
she, it, they) BwICTymarT B poyin 3aMecTUTENEH CyImeCTBUTENbHBIX. OHU MOTYT
CChUIaThCsl Ha JIOOOW MpeaMeT WM JUIO MW, KaK MPaBUIIO, HCIOJb3YIOTCS
aHa(pOPUIECKH, TO €CTh OTCHUIAIOT K YK€ YIOMSIHYTOMY B KOHTEKCTE MIPEAMETY WIIH
senennto: Charles sighed as he stuffed the tickets into his waistcoat pocket.

Kareropun nmma w 49wWcina y JUYHBIX MECTOMMEHUUW HE HMEIOT
MOP(}OTOTHIECKOTO BBIPAKEHUS M SABIAIOTCS JIEKCUYECKH 3aKperiéHHbIMU. B
OTAMYHME OT HHX, KaTeropus TMajexa MpeacTaBieHa MOPQOJOTHYSCKH —
IPOTUBOTIOCTABIICHUEM UMEHUTEIFHOTO U O0BEKTHOTO Majiexeil. CHHTaKCHUeCKHe
GYHKIMU 3TUX TAACKHBIX (OPM CTPOro pasTrpaHUUEHbl: UMEHHUTEIbHBIM Majex
CITY>KMUT ISl BBIDQXKECHUSI TTOJIEKAIIETO, @ 00BbEKTHBIN — JOIMOJIHEHHUS.
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MecTtoumMenust we, you, they B UMEHUTEIILHOM Majeke MOTYT IPHOOpPETaTh
3HaUYE€HHE OOOONIEHHOr0 YKa3aHWs Ha HEONPENENEHHBIX JIML, TO €CTh
(YHKITMOHUPOBATh B POJIM HEONMPEICIEHHO-IMYHBIX WM 0000MEHHO-TUIHBIX
MectonMeHuid. [lpm sToM naHHas (YHKIUS HE TPUBOIUT K (HOPMHpPOBAHHUIO
OTJCJIBHOTO TPaMMaTHUECKOTO pa3psiia.

Ocobo0 criemyer OCTaHOBUTHCS HAa MECTOMMEHWH It, KOTOpoe uMeeT
COBEpIIEHHO 0COOble (YHKIIMH, HE CUHMTas yKasaHUs Ha npeameT. OHO MOXeET
anaopuyecku o0o3HavyaTh cutyanuio. He must be the only person on this earth
who regards you as an irresponsible schoolboy. It gives me great pleasure.

Takum oOpa3om, ceManTH4ecKas chepa JIMIYHBIX MECTOUMEHUHN IIHpe, YeM
TOJIbKO aHa(OpPUUYECKOE YKa3aHUe Ha JIUIO WIIK IpeaMeT (Wi, B ciaydae it, Ha
cutyanuio). [Ipu orcyrcTBumn anadopsl, MeCToMMeHus We, You, they npuaumator
00O0OIICHHO-TMYHBIN XapakTep, a MECTOMMEHHEe Il B TeX JKe YCIOBHAX
(GYHKIIHOHUPYET KaK YACTO TPAMMATHYCCKUNM 3aMECTHTEIb IOJJICKAIICTO WU
JOTIOJTHCHUS.

[TputspkatenbHBIe MecTouMeHus my, his, her, its, our, your, their yka3piBaror
Ha TPUHAUICKHOCTh, CHHTAKCHYECCKHM OHH  SBJISIIOTCS  ONPEACIHTEIISIMA
CYIIECTBUTEIBHOr0, (PYHKIIMOHUPYIONIMMH Ha PaBHBIX MpaBax ¢ apTHKIEM: a
dress, my dress, a (the) new dress, my new  dress.
B mo3unmsix, CBOMCTBEHHBIX CYIICCTBUTEIIBHOMY, IPUTSHKATSILHOS MECTOMMCHHE
(GYHKIIMOHHPYET B 0COOBIX CyOCTaHTMBHPOBAaHHBIX opmax: mine, his, hers, ours,
yours, theirs. ' Yours must be a tiring life, nurse," said Lois.

VYkazarenpHble MECTOMMEHHS IOJPAa3JeNsOTCS Ha JBE  TPYIIIHIL:
mMectouMenus this, these ykaspiBaroT Ha IpeaMeThl, OJIM3KKHE 110 BPEMEHH WJIU
paccTosiHuIo OT roBopsiiero. Mectonmenus that, those ykaspiBaroT Ha mpeMETHI,
yAaJeHHBIC BO BPEMCHHU WJIM IMPOCTPAHCTBE OT TOBOPSINETO. YKa3aTeIbHBIC
MECTOMMEHHS TaKXe SBJISIOTCS OMPEIACIUTEIIIMU CYIIECTBUTEIBHOTO, HapaBHE C
apTUKJIEM U MPUTSDKaTeIbHBIMU MecTouMenusiMu: this girl, this young girl, the girl,
the young girl.

VYkazaTejabpHbIC MECTOMMEHHUS MMEIOT Kareroputo umcina: this— these, that —
those.

CHHTaKCUYECKH YKa3aTeJIbHbIE MECTOMMEHHS MOTYT 3aHHMaTh IO3MIIHIO
UMCHHOTO YJIeHa TPEUIOKCHUS WM TO3UIMI0 onpexaeiacHus. MecronMenwre that
(those) criocoOHO 3aMeraTh CyIIECTBUTEIBHOE B CTPYKTYPax, I OHO OMPEAEIsIeTCs
nocrno3uironHo: His tone was different from that of his friends.

K BompocurensHbIM OTHOCSTCS MecToumMmenus Who, whom, what, which.
Whom siBisiercst hopmoii 00BEKTHOTO Tajieka MeCTOMMEeHHsT WNO, HO B aHTJIMHCKOM
S3bIKE HAMEYAeTCs JIOBOJILHO YeTKas TEHACHIMS K BBITECHEHHWIO ¢opmbl Whom.
BonpocurenbHbIe MECTOMMEHHSI, B CHJIy CBOCH CEMaHTHKH, 3aHHMAIOT TIEPBYIO
MO3UIMIO B TPEHIOKECHUHM; MecToMMeHre WHO 3aHUMaeT TOJIbKO —TTO3HIIHIO
noiexaniero: Who is there?

BormpocuTenbHbIC MECTOMMEHHS BBITIOJHSIOT Pa3IdYHbIC CHHTAKCHYCCKUE
¢yHkumu.  Mectoumenne Whom ymnoTpeOinsieTcss  MCKIIOUUTENIBHO B POJIH
JOTIOJTHEHHs, Kak B Borrpoce: Whom do you see?
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Mectoumenus What u which, B cBoro ouepeb, MOTyT (HYHKIIHOHHPOBATh B
KaueCTBe:

noexkamero: What is your favourite pastime?

nomostaenus: What do you mean?

ompeneneHus (B couetannu ¢ cymecrBurenbHbM): What book are you
reading? Which book are you reading? Which author do you prefer?

Bo3sBpaTHbIE MECTOMMEHHS YKa3bIBAIOT HAa TOXKIECTBO ACATENS U OOBEKTa
neiicteus: | saw myself ten, twenty years hence... growing sour because life had
passed me by. Kpome ykazaHusi Ha TOXJIECTBEHHOCTh JACATENs U OOBEKTa,
BO3BpATHbIE MECTOMMEHUSI MOTYT MMETh dM(paTHUECKOEe 3HAUYECHUE; B 3TUX CIIydasix
OHU 3aHUMAIOT TMO3UIIMIO WM HEMOCPEACTBEHHO TOCHE MOJUIekKAIIero I, Yallle
BCEro, B KOHIIE TJIaroJIbHOIO ciaoBocouetanus: | saw it myself.

Bo3BparHble MECTOMMEHHSI CTPYKTYPHO pa3jiOXUMbl, B OTIUYHE OT
npeapIAynux THMOB. OHM BKIIIOYAIOT OCHOBY, COBMAAIONIYI0 C MPHTKATCIHHBIM
MECTOMMEHHEM Wi ¢ (opMol OOBEKTHOTO TMajeXa JIMIHOTO MECTOMMCHHS, W
mectonmenue Self, panee ¢pyHknmonuposasiree 0e3 mepBoro kommonenTa: myself,
yourself, ourselves, yourselves; himself, itself, themselves. HeBo3amosxHO cka3ath, 4TO
npezcTaBisieT codoit hopma her B herself, — 00beKkTHBIN TaICK WM MPUTKATEITHEHOES
MECTOMMEHHE, TAK KaK 00€ 3T (OpMbl OMOHUMHUYHBI.

Bo3BpaTHOE MeCTOMMEHHWE — €OUHCTBEHHBIM pa3psa GopMm, COXpaHUBILIUN
MOP(OJIOTHUECKH BBIPAXKEHHOE OTIIMYUE €TUHCTBEHHOIO W MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa
BTOporo Jymia — yourself, yourselves.

OTHOCUTENTbHBIE MECTOMMEHHMSI YacTUYHO COBMAJAIOT MO COCTaBy C
BOIIPOCUTEIBHBIMK; OJHAKO B O3TOT paspsan  Takxke BxomuT that; ocoboe
ynotpebyienne nmeeT What. @yHkiuei 3Toro paspsaa sBiIsIeTCs NPUCOCIUHCHHE
3aBUCHUMBIX MPEIUKATUBHBIX €IUHUI] K TJaBHBIM YacTsIM. MeECTOMMEHMSIMU HX
MOKHO CYUTATh TOJIBKO YCJIOBHO: OHH SIBJISIFOTCS, TOYHEE TOBOPS, COIO3HBIMHU
CIIOBaMH, W OT CBOCH MECTOMMEHHOW TMPHUPOAbI OHHU COXPAHHUIM CIIOCOOHOCTH
(GYHKITMOHMPOBATH KaK YJICHBI MPEIOKCHHUS.

Heomnpenenénabie MeCTOMMEHNS YKa3bIBAIOT HA HEKWIA TIPEIMET WA JIUIIO, HE
UACHTHPUIHIPYS €r0. DTOT pa3ps] HE UMEET YeTKOM CTPYKTYpPHI; OJTHAKO SAPO €ro
COCTaBIIIIOT MECTOMMEHHS SOME, any, no u ux npom3BoaHbie Something, anything,
nothing; somebody, anybody, nobody; someone, anyone, N0 one. DT MECTOMMEHUS
MepelaloT YETKOE MPOTUBOMOCTABICHUE TMOJIOKUTEIHHOTO M OTPHIATENBHOTO, a
TaKXe MPOTUBOIIOCTABJICHUE JIUIIa U He-nuua. [Ipon3BoiHeie OT SOME, any, no, every
UMEIOT TOJIKO CyOCTaHTUBHBIE (DYHKIIUU

I'pammaruyeckue kareropuv U (PYHKHUH MeCTOMMeHUi. MectonmeHus
MPEJCTABISIOT COOOM OYEHb TMECTPYH0 KapTUHY B OTHOIIEHWU TPaMMaTHYECKHX
KaTETOPUH.

Kareropusi magexa CyiiecTByeT y JMYHBIX MECTOMMEHHWM, IMOKA3bIBAIOIINX
YETKOE MPOTHUBOINOCTABICHUE UMEHUTEIIBHOTO U 00BEKTHOTO TaJIeKEH.

51



Kareropuss ymcna wmeercs y yKasaTeldbHBIX MECTOMMEHWM u y Other,
COOTHECeHHOTro ¢ nMeHeM Jmma: The others, who had been listening soberly, did not
want to argue.

CHUHTaKCHMYeCKHM  MECTOMMEHHS  (YHKIMOHHPYIOT  TaK K€,  Kak
CYLLIECTBUTEIbHbIE WM MNpuiarateabHble. OJHAKO y pa3IUYHBIX pa3psaoB
bynkuun He coBmagaroT. OMHA MOTYT 3aHMMATh TO3UIMH TOJIBKO TPEIMETHOTO
YjeHa TNPEUIOKECHUS: JIMYHBbIC, YacThb BOMPOCUTEIBHBIX, CYOCTAHTHUBUPOBAHHBIC
(bopMbI IPUTSDKATENBHBIX, TPOU3BOJAHBIE OT SOME, any, no, every. Toiabko B GyHKIMA
OIpENENICHUs] BBICTYNAIOT MPUTSDKATEIbHBIE MECTOUMEHUS, HEONpeneiEHHbIC
MECTOMMEHUS 1o, eVery. Ty u apyryio (pyHKIMIO MOTYT UMETh YKa3aTeIbHbIE, YacTb
BOIIPOCHTEIILHBIX, HEOIPEACIEHHBIC some, any, each, other.

OcHoBHas (GyHKIUST MECTOMMEHUU — Jeiikcuc (ykazaHue). MecTonmeHws
Y4acTBYIOT B HOMHHAILIMH TOJBKO KOCBEHHO, YKa3bIBasl HA YK€ Ha3BaAHHBIA paHEe
npeamet (My brother works in a hospital; he is a surgeon), Ho oHu He TiepearoT
HOBOM cojeprkaTenibHON nHpopmaruu. MiIMeHHO 3To 00111ee TEUKTUIECKOE 3HAUCHHE
npencTaBisieT co0Ol  OCHOBaHME Uil  OOBENMHEHMS  Pa3sHOPOAHBIX IO
MOP(OJOTUYECKUM M CHUHTAaKCUYECKUM CBOMCTBAM pa3psiioB B €IUHYIO YacTb
peun.

KOHTpOJIle)Ie BOIIPOCHI M 3alaHUA

1. KakoBo ocHOBHOE, IIpeACIbHO 0000IIEHHOE 3HAYEHUE MECTOMMEHHUS KaK
4acTH peun?

2. Kakue (yHKIMY BBITOTHIET MECTOUMEHHE B MPETIOKEHNN ?

3. Ha xakue nonknaccel gensitcsa MecTouMeHus1? OXapakTepu3ynuTe Kax bl
MOAKJIIACC.

4. Kakue kaTeropuy MECTOMMEHUS CYIIECTBYIOT B aHTJIMICKOM SI3BIKE?

5. Kakue nBe magexHbie GOpMBI CYIIECTBYIOT Y JUYHBIX MECTOMUMEHUHN U
KaKU€ CUHTaKCUYE€CKHE (PYHKIIUU OHU BBITTOJTHSIOT?

6. Ha kakoM mpuHIIMIIE OCHOBAaHO IMPOTHUBOIOCTABICHUE YKa3aTeIbHBIX
MectoumeHuit this/these u that/those?

3aganus

1. 3amomnute MPOIYCKHU TMOAXOAAIINMHA 110 CMBICITY MCCTOMMCHUAMMU.
OnpenenHTe HUX IIPUHAAJICIKHOCTD K TOMY MJIM HHOMY KJIACCY.

1. She is very beautiful. [ envy ... .

2. You should be there on time. I want ... to come on time.
3. She is from England, ... gave me lessons in English.

4. Who is that woman? Why are you looking at ...?

5. He likes that camera. He is going to buy...

6. They have two children but I don’t remember ... names.
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7. Do you like ... job?

8.Hecut....

9. I drive the car ...

10. The girl decorated the room ...

11. Cats are very clean animals: they are always washing ...

12. We painted the room ...

13. My sister plays tennis too but ... favourite sport is basketball.
14. I gave him my address and he gave me ...

15. The County of Kent is famous for ... gardens.

2. Haiimutre wMecTtouMeHuss B mOpemiiokeHusx. Omnpenenure  HUX
MIPUHAJJICKHOCTh K TOMY HJIM HHOMY KJI1accy.

1. Elizabeth and George talked and found each other delightful. 2. What we
need is a higher and purer political morality. 3. She hesitated a moment, and then sat
down beside me, and laid her hand on mine. 4. The uniform had been cut for a stouter
person than myself, but one, fortunately, of approximately the same height. 5. "I
didn't know anything about it," cried Charlie indignantly. "I came to see you about
something else.” 6. What about this coal strike? Will it ruin the country as the papers
say? Isn't it a foolish thing on both sides? 7. She sat in a state of irresponsible
exaltation, watching him, with that strange passive cruelty which is natural and
proper in her sex and age. 8. None of us except Collingwood knew what the Prime
Minister thought of Roger or his policy. 9. There were some aviators in the
compartment who did not think much of me. 10. Then a guarded voice said, "Who
goes there?"

3. Bribepute GpopMy npHUTSHKATETEHOTO MECTOMMEHUS.

1. Battler put his hand gently on _ — to calm her (her, hers). 2. The next voice
to speak up was not the Colonel’s but  (my, mine). 3. That, at least, is my opinion
of him; and | see it is not very far removed from __ (your, yours).) 4. was not a
marriage that could last (their, theirs). 5. nerves are as good as __ (your, yours;
my, mine). 6. His eyes were as green as _ (her, hers). 7. After all, thisis ___home
just as much as __ (your, yours; my, mine). 8. "Go with Mark," said Mrs. Paddison.
"l would rather keep __ seat.” Willingly would I have kept __ also, but John's desire
must take precedence of my own; | accompanied him (my, mine; my, mine). 9. His
own hand shook as he accepted a rose or two from — and thanked her (her, hers).
10. She put out __ hand and took out __ (her, hers; my, mine).

4. Haligute BO3BpAaTHbIE MECTOMMEHHUSI B MPEIOKEHUSX, ONPEAEIUTE UX
byHKLHIO.

1. Still, he must be thankful that she had been too young to do anything in that
war itself. 2. Mark calmed himself with an effort. 3. You might remember that one
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respects oneself more afterwards - if one pays one's way. 4. Miss Mary Berry opened
the door herself. 5. He sunned himself in Nick's admiring gaze. 6. What was the use
even of loving, if love itself had to yield to death? 7. This is where we wash
ourselves, Catherine, and where | am going to wash you. 8. Ben cleared his throat
and addressed himself to me. 9. They blamed themselves for this unlucky marriage.
10. The theatre manager himself... came to shake hands with them.

5. HaﬁHHTe B INPCMIOKCHUAX COCOIUMHHUTCIBHBIC, OTHOCUTCIIBHBIC U
BOIIPOCHUTCIIbHBIC MCCTOMMCHMUA.

1. She was heartily sick of London fog and cold and soot open fires that fill
the room with dust but don't warm it. 2. "Who is that girl with yellow hair and dark
eyes,” he asked. 3. You see, Hushabye, you are what women consider a good-
looking man. 4. Who could tell what his son's circumstances really were? 5. You
don't want to do anything that you'll be sorry for. 6. A man is mostly what you want
to see in him. 7. What do you expect me to believe? 8. She rises with an air of one
who waits and is almost at the end of her patience. 9. It was evident, indeed, that she
wished me to drop the subject, which | did accordingly. 10. Several times their eyes
accidentally met, and then there poured into hers such a flood of feeling as she had
never experienced.

KiwoueBble cioBa: MCCTOMMCHHUC, ,ZIGI‘/JIKCI/IC, JIUYHOC, TIIPUTAKATCIBHOC,
YKa3aTCJIbHOC, BOIIPOCHUTCIIBHOC, BO3BPATHOC, OTHOCHTCIILHOC, HCOHpCIIGHéHHOG,
OoTpHUOATCIIBHOC MCCTOMMCHUC, HGOHpGIIeJIéHHO-JII/I‘IHOG MCCTOMMCHHC.

2.7. HAPEUHUE

I'pammaTrnuyeckoe 3HavyeHue. Hapeuume — manounciieHHass U HanMEHEE
CaMOCTOSITENIbHAS  3HAMCHATENbHAs YacTh pPEYM, BKIIIOYAOMIAas OOJIbIIOE
KOJINYECTBO CEMaHTHUYECKH OCIAOJICHHBIX CIIOB, 3aHMMAIOUIMX HPOMEKYTOYHOE
MOJIOXKCHUE MEXKIY 3HaMEHATEIbHBIMH W CIIYy)KeOHBbIMH cioBamu. Hapeuus
OTHOCHUTEJIBHO MO3HO TOJYYHIA B TPAMMATHYECKOW TCOPHH CAMOCTOSTEIIbHBIH
cTaTyc 3HaMeHarenbHOH 4yacTu peun. OHM 0003HAYAIOT He-CyOCTaHTHUBHBIC (He-
npeaMeTHbIC) mpu3Haku: aercTui (t0 walk quickly), mpusHaku qpyrux npu3HaKoB
(very quick) mnm cutyanumii, B KOTOpHIX MpOTeKaroT mporecch (to walk again).
Jlpyrumu clioBaMH, HapeYre MOXKHO ONPEICIIUTh KaK MPU3HAKOBOE CIIOBO BTOPOTO
paHra, Toraa Kak MpuiaraTeJIbHOS SBIISICTCS EPBUYHBIM MPU3HAKOBBIM CIIOBOM.

dopmanbHble XapakTepucTUku. [lo dhopme Hapeunss moapasaenstoTcs Ha
MIPOCTHIE W TIPOU3BOJAHBIC. [IpOCThIX Hapeduit HEMHOTO, OOJbINAas YacTh M3 HUX
CIy’)KeOHOTO M TOJYCITy)KeOHOTO XapakTepa, Hampumep: more, very, there, then,
here. XapakTepHbIMH CII0BOOOPa30BaTEIbHBIMU aBEPOHATbHBIMU adhuKcaMu
aBistoTes  cnenyrome:  Simply, clockwise, backward, ahead. HawubGosee
MPOyKTUBHONW MOJIETIBIO CIIOBOOOPA30BaHUs SIBIIACTCS OOpa3oBaHUE HAPEUUU OT

npujiaraTeabHBIX ¢ ToMomblo  cyhdurca ‘-ly’. Drta Momenb HACTOIBKO
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MMPOAYKTHUBHA, YTO IIPAKTHYICCKU r000e MpujIaraTcJiIbHOC UMCCT COOTBGTCTBYIOH_II/Iﬁ
HapeYHbI nepuBat, Hampumep: Simple — simply, soft — softly. Cpean npyrux
CTPYKTYPHBIX TUTIOB HAPESUUH BBIJICIISIOT CJIOXKHbBIE HApEUHs, HarmpuMep: sometimes,
downstairs, u ycroiiuuBbic anBepOMATbHBIC CIIOBOCOYCTAHUS WM CIIOXKHBIC
¢dpa3oBrie Hapeuws, HanpuMep: upside down, at least, a great deal of, from time to
time.

Knaccupukanusa Hapeuumii. TpaauimoOHHO Ha OCHOBE OO0OOIIIECHHOM
CCMAaHTHUKU Hapeuusl TOJPa3JeNIIOTCI Ha KA4yeCTBEHHBIC, KOJIWYCCTBEHHBIC W
00CTOSITEIILCTBCHHBIC.

KadectBeHHble Hapeuuss 0003HAUAIOT MPHU3HAKH, BHYTPEHHE MPUCYIIUC
JICHCTBUSAM WJIM JPYTUM TpH3HAKaM; OOJBIIMHCTBO M3 HUX SBISIOTCS
NPOM3BOJIHBIMUA OT KA4yeCTBEHHBIX MpHIIAarateibHbIX, Hampumep: bitterly, hard,
beautifully, well. KauectBeHHbIe Hapeunsi B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB HMEIOT
(bopMabHBII TpU3HAK: OHH 00pPa30BaHbl OT MPHUJIAraTeabHBIX IMyTEM IPHUOABICHHS
cyddukca -ly. Mckimouenne cocTapiIslFoT Takue Hapeurs, kak Well, cyrieTuBHOE 1o
oTHOIICHHIO K §00d, n Hapeuus tuma fast, low, hard, coBmamaronue o dopme ¢
npuIaratelib-HbIMU (Tak Ha3eiBaeMble flat adverbs).

KonuuecTBeHHbIC Hapeuwss TEpelaloT Mepy IpH3HaKa; OCHOBHBIC
KOJINYECTBEHHBIC HApEUHsi OOBIYHO SBJSIOTCS MPOU3BOIHBIMH OT YHCIUTEIbHBIX,
Hanpumep: twice, three times, tenfold, manifold.

OO0cTOosATENBCTBEHHBIC Hapeurss 0003HAYAIOT, MPEXKIE BCETO, 00CTOSATEIIHCTBA
MECTa W BpPEMCHHM JCHCTBHs (ITO3TOMY HX €II¢ Ha3bIBAlOT OPHUEHTALMOHHBIMU
HapeuusMu), Hanpumep: today, here, when, far, ashore, abroad, often; vactornocts
(often, seldom, twice), mraoBennocts (suddenly, at once).

Kareropusi creneneii cpaBHenusi Hapeuusi. CTENeHU CpaBHEHUs Hapeuni
UMEIOT MOP(OJOTHYECKOE BBIPAKEHUE TOJIBKO B OTPAHUYEHHOM TpyMIe.
Oro cynmietuBHble dopmbr Well-better-best; much (many) — more- most; badly-
worse-worst, little—less-least, far—farther-farthest, a Taxxe dpopmsr cpaBaeHust om fast,
near, hard, early (¢ nomowwio agghuxcos -er, -est). B ocrabHbIX Caydasx 0OBIYHO
CpaBHEHHE BBIPAXKAETCS CJIOBOCOUYETAHUEM C MOre, MOSt, XOTS B OT/ICJIBHBIX CITydasx
BO3MOKHBI 00a criocoba.

DyHKIHOHATIbHBIE XapaKTePUCTHKH Hapeums. Hapeuwust
XapaKTePU3YIOTCS COYETaEMOCTBIO C TJIaroJiaMH, NMPWIAraTeIbHBIMA U JIPYTHMHA
HapeUYUsIMU, KOTOPBIC OHU ONPEACIISIOT. B Mpeyio)keHnH OHYU BBITIOIHSIOT (DYHKITUN
pasnu4yHoro pojaa odOcrosTenbcTB: Bpemenu (yesterday), mecra (there), obOpasa
nevictBus (Secretly), menm, npuumusr (hence), crenenn (very), mepst (enough),
xosimdectBa (partly), wacrorer (once). M3penka Hapeuns BBICTYMAIOT B KA4eCTBE
onpenencuuii: the then president. Tlpu Bcel  OTHOCHTENBHOW  MPOCTOTE
KIaccuUKauyM HAape4uid, OCHOBAHHOW, HECOMHEHHO, Ha CEMaHTHYECKOM
NpHU3HAKE B MEPBYI OYepe/ib, B CBSA3HM C HAPEUHUSIMU BO3HUKAIOT JIBE JOBOJIHO
ciokHble mpoOiiembl. Hekoropeie Hapeuus — before, after, since — aGcomoTHO
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COBMIAAAIOT 1O (OopMe C MPEAJIOTaMHu U COI03aMHU, OTIMYAIOLIUMHUCS, CIIeI0BATENbHO,
TOJIbKO CHHTAKCHUECKON (YHKIMEeH u mo3unmei B npemioxennn. Hampumep: We
haven’t met since 1996. — We haven't met since we passed our final exams. — We
met in 1996, and haven’t seen each other ever since.

KOHTpOJIbHLIe BOIIPOCHI M 3aJaHUA

1. [daite omnpeneneHue IOHATHA «Hapeune». Kakoe rpamMmaTudeckoe
3HaYCHHE UMEET Hapeuue?

2. Kakue pyHkunu umeeT Hapeune B npeioxenun? [Ipuseaure npumepsl.

3. Ha kakue noakmnaccsl JeIUTCs Hapedue?

4. Kak npeacrasieHa KaTeropus CTENIEHEN CpaBHEHUS Hapedns?

5. Kakue oco6eHHOCTH CII0BOOOpPa30BaHUs HApeUuusl Bbl MOXKETE Ha3BaTh?

6. Ha xakue qBe OCHOBHBIC TPYMIIBI ACTSATCS HApeUHs Mo cBoei hopme?

7. Kakoit cypdukc sBnsercs Haubosiee MPOAYKTUBHBIM I 00pa3oBaHUs
Hape4yui B aHIJIMHACKOM SI3bIKE?

8. OT KakuX YacTel peun yarre BCero 00pa3yroTcsl KadeCTBEHHBIC HApEUHs?

9. OT KaKkoil yacT! peun 0OBIYHO 00PA3YIOTCS KOJTMYECTBEHHBIC HApeuus?

10. C xakuMu 9acTIMHU PEYU COUYETAIOTCS HAPEUHS B IPEATIOKEHUU?

11. Kakyro CHHTaKCHUYECKYIO (DYHKIIMIO HApEUHsl BBITIOJIHSIOT B IPEIJIOKEHUN
qare Bcero?

3aganus

1. O6pa3yiiTe CpaBHUTEILHYIO M IPEBOCXOJHYIO CTCICHb OT CIICIYIOIINX
napeunii: often, well, slow, quickly, bitterly, fast.

2. Haiinure Hapeuust B PEJI0KEHUSIX U ONPEAEIUTe UX (QYHKLIHUU:
a) If there is too much snow, the match will be cancelled.
b) The dog barks loudly.

c¢) I met him yesterday.

d) I have seen him only once.

e) Therefore, they decided to go on strike.

f) I searched for him everywhere.

g) She quickly finished her homework.

h) The children played outside.

1) He is extremely talented.

J) Unfortunately, the concert was cancelled.

3. Onpenenure MOP(OTOTUUECKUN COCTAB CJICIYIOIINX HAPECUU:

abroad, tenfold, nowadays, inside, quickly, underneath, once, homeward,
seldom, nowhere, heartily, afoot, headlong, twice, beyond, then, eastward,
otherwise, upstairs, rarely, late, outside, ahead, forever, so, beneath, forward, fast,
scarcely,' inquiringly, sometimes, good-naturedly.
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4. Haiinure Hapeuusi B NPEIJIOKEHUAX U ONPEIEIINTE, K KAaKOW IpyIIe OHH
OTHOCSATCHA.

I. She talked to them naturally, sang a little song to them... And gave them
their Sunday toys. 2. He was free to go off with his easel where and when he liked.
3. The man must have had diabolically acute hearing. 4. Patients insist on having
microbes nowadays. 5. As soon as Annette found herself outside, she began to run.
(Murdoch) 6. | never felt better in my life. 7. | think sometimes there is nothing
before me but hard work... 8. It was as if his soul had been cramped and his eyes
bandaged from the hour of his birth. Why had he lived such a life? Why had he
submitted to things, blundered into things? 9. Yes, George had lived too fast, or he
would not have been dying twenty years before his time — too fast. 10. She
consulted her husband at once.

5. Hcnonb3yiTe CpaBHUTEIBHYIO WIH MPEBOCXOJHYIO CTENEHb HAPEUHMU B
MPEATOKECHUIX:

1. Then the bus... began to run, __ still, through a long avenue (fast)
2....moreover, he was __ educated than the others (well). 3. She was the one who
was being hurt __ (deeply) 4. He contrived to get a glimpse of Montanelli once or
__inevery week, if only for a few minutes (often) 5. Driving __ now, she arrived
between four and five (slowly) 6. However, | must bear my cross as ___ | may (well)
7. Then he dismissed the thought as unworthy and impossible, and yielded himself
___to the music (London) 8. He followed her mental process __ now, and her soul
was no __ the sealed wonder it had been (clearly; long) 9. Felix's eyebrows rose
than ever (high) 10. It was a comfort to Margaret about this time, to find that her
mother drew __ and __ towards her than she had ever done since the days of her
childhood (tenderly; intimately).

6. Pacmpenmenure Hapeuds IO TpyNIaM: Ka4yeCTBCHHBIC Hapedwus,
KOJIMYECTBEHHBIC Hapeuus; O0OCTOATeNbCTBeHHBIC Hapeuws: quickly, often,
clockwise, once, there,

7. Onpenennre NpuiaraTeabHbIE U HAPEUYUS B MPEITIOKECHUAX:

1. They were cute invitations, weren't they?

2. That looks pretty good.

3. [From a discussion of the meaning of 'wild boar] Can it be farmed
intensively or should it be reared extensively?

4. Here there are eight shared electrons; therefore, methane is uncharged.

5. The initial objective is to identify areas within cities which exhibit
distinctive characteristics and which can be shown to be relatively homogenous.

KiawueBble cJioBa: Hapedynec, KauCCTBCHHOC HapcyHuce, 00CTOSITEILCTBEHHOE
HapeUynec, KOJIMYCCTBCHHOC HApPCUHC.

57



2.8. C1YKEBHBIE YACTHU PEUH

Omnpenesienue ciay:keOHbIX yacreil peun. CiaykeOHbIE YAaCTH pEYd — 3TO
KJIACCHI CJIOB, KOTOPBIE MEPENAIOT OTHOLIEHUS MEXAY YWICHAMH MPEIJI0KEHUs, HE
Ha3bIBAsI 3TUX OTHOLIEHU. OCHOBHOE UX OTJINYME OT 3HAMEHATENIbHBIX YaCTEH peun
3aKJIF0YAETCs B TOM, YTO, HE YYacCTBYs B HOMHHAIIUU, OHU HE BBITIOJHAIOT (YHKIIUU
WICHOB mnpeuioxkeHus. K ciy)keOHBIM 4acTsAM pedd MPUHAJIEKAT IPEIJIOTH,
COI03bl, YACTULIBI U APTUKIIb.

CiayxeOHble YacTH peyM H CJay:KeOHble ciaoBa. Crenyer paziauyaTh
CIIyKEOHbIEC YAaCTH PEUH U CIy>KeOHbIe ciioBa. Ciry)KeOHbIE CJI0OBA MPUHAIIEKAT 110
CBOMM MOPGOJIOTMUYECKUM TMPU3HAKAM K 3HAMEHATEIbHBIM YaCTSIM PEUYd U MOTYT
(GYHKIIMOHMPOBATh Kak IMOJIHO3HAYHBIE 3HAMEHATeNbHbIC clioBa. BMecte ¢ TeM B
OIpENICIEHHOM YHOTPEOJICHUH OHU JIECEMAHTU3UPYIOTCS W BBIMOIHSIOT YHCTO
CIIy)eOHYI0 (PYHKITUIO, COXpaHss MPH STOM CIOCOOHOCTh ydYacTBOBaTh B CHH-
TakcH4ecKoM (pyHKIMoHMpoBaHWU. K CIyKeOHBIM CIIOBaM OTHOCSITCS B IIEPBYIO
ouepeab BCIOMoOTrarebHBIe riaroyibl to be, to have, to do, shall, will; B sToi
(GYHKIIMHA OHU TTOTHOCTHIO JECEMaHTU3UPOBAHBI, HO B IPYTHUX CIydYasx BBICTYMAIOT
KaK MTOJTHO3HAYHBIE TJIaroJibl. Hanee, TJIarOJIbI-CBSI3KH, TaKKe
JIeCEeMaHTU3UPOBAHHbIE, HO COXpaHSIOIINe HauOosee 0000111eHHOE
rpaMMaTHYECKOE 3HAYEHUE I[IepeX0Jla B HOBOE COCTOSHHUE WM COXPaHEHUS
COCTOSIHUS, POJIOJDKEHUS IekcTBus U T.1.: He is clever; He keeps working; He got
tired; She became a nurse. Croza ke MOKHO OTHECTH CJIOBA-3aMECTUTEIM — IJ1arOJIbl
— W CJIOBO-3aMECTHUTEIh ONE; MecToMMeHHe It B (DyHKIMH MOJJIeXkAIero B
0€e3TUYHOM MPETIOKEHUH; U, TIO-BUANMOMY, TTOCTIIO3UTUBBI, 0 KOTOPBIX IUIA PEYb
pu paccMOTpeHuu Hapeuuid. OTiMure MOCTIO3UTUBOB 3aKIII0YAETCS B TOM, UYTO
OHH COBEPILIEHHO OTOPBAJIUCh OT MEPBOHAYATIBLHON CBOEH 0a3pl — Hapeuuil. B To
BpEMs KaK OCTaJIbHbIE CIIY>KEOHBIE CII0BA BHICTYNAIOT B CIIY>KEOHOW (PYHKLIUHU 11O
3aaHni0  MOPQOJIOTHISCKHX  (HOPM  WIM  CHHTAKCHYECKUX  COUYCTAHHH,
MOCTIO3UTHBBI 00Pa3YIOT 3aKPETUICHHBIC ICKCHUSCKHUE COUCTAHUS C TJIarojiaMu, K
KOTOPBIM OHHU TIPUCOCTUHSIFOTCS.

Ipensior. [Ipeanoru nepeaar0T OTHOUMIEHUS MEKAY YJICHAMHU MPEIJIOKECHUS;
TaKoBO MX Hanbosee o0ob6mennoe onpenenenue. [Ipeanoru, kak u Bce Ciry)eOHbIe
YaCTH PEYH, HE UMEIOT (OPMaIBHBIX MOPHOTOTUIECKUX MTOKA3aTeNIeH; 00IbIIei
YaCThIO 3TO — KOPHEBBIE CJIOBA OUYCHB JPEBHETO MPOUCXOXKICHUS.

OTHoteHus, IepeaaBaeMble MPEIJIOTaMu, MOTYT UMETh TPOCTPAHCTBEHHBIN
XapakTep; 3TO MOTYT ObITh OTHOIIICHHSI BO BPEMEHH, HO OHM MOTYT OBITh U 0o0Jjiee
OTBJICUCHHBIMH.

Bompoc 0 HaauuuM JTEKCHYECKOTO 3HAYCHUS Y MPEIIOTOB MPEACTABIICT
3HAYUTEIBHYIO CIOXKHOCTh. C OJHOW CTOPOHBI, MPEMJIOT, Oyaydu CIy>KeOHOU
JaCThIO PEUH, JUIIEH HOMUHATHUBHON (DYHKIIMW: OH HE HA3bIBACT NMPEIMET WU
OTHOILICHHWE, a JIMIIb yKa3blBaeT Ha CBA3b MexAy Humu (cp. of, to, under). C
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JPYro CTOPOHBI, KaXIbli Tpemior mnepeaaéT He aOCTpakTHOE, a BIIOJIHE
KOHKPETHOE OTHOIEHHE (Hampumep, MOPOCTPAHCTBEHHOE, BPEMEHHOE,
OpUYuHHOE), W 3Ta AuddepeHnuanus TPAKTYyeTCs KaK ero JEeKCHYeCKOoe
3HAUYCHUC. OI[HEIKO, B OTJINUME OT 3HAMEHATEJILHBIX YacTeh peuun, npcajor He
MOET OBITb CAMOCTOSATEIbHBIM YJIEHOM NpCaAI0KCHNUA MMCHHO B CHIIY cBOCH
HECIIOCOOHOCTH YTO-JIMOO HA3BIBATD.

Hpeﬂnor, KakK 1IpaBuJIO0, UMCCT AIBYCTOPOHHIOIO OTHECCHHOCTb, TaK KaK OH
Oq)OpMJI}IeT CBA3b MCKAY ABYMA CJIIOBAMH — JIBYMA CYIICCTBHUTCIBHBIMHU HJIN
rJ1aroJioM u CymeCTBUTCIIbHBIM. OIIHaKO MpCajior BCEraa HCIIOCPCACTBCHHO CBA3aH
¢ mocienyrommm ciaopom: the windows/of my room, the corner/of the house, he
came/into the room, he voted/for the candidate, I am anxious/about his health.
Taxkum 06pa30M, npecajor BXOOAUT B TIpylainy 3aBUCHUMOIO 4YJICHA B
CJIOBOCOUYCTAHUMH, OOBIYHO OH HE HECET yYaAapCHUA, HO MHTOHAIIMOHHO CBA3adaH
HUMCHHO C 3aBUCHUMBIM YJICHOM.

[Mpenioru MoryT KOMOMHUPOBATHCS MEXIy co00i, Hampumep: out of, from
behind, from inside/the building; from above, because of.

Comno3. Coro3 — ciyke0Hasi 4acTh pedH, Ciy>Kaliasi i CBSI3U HE3aBUCUMBIX
PaBHONPABHBIX CIUHHII BHYTPH MPOCTOTO TPEMIOKCHHS, a TaKXKe JJIsl CBSI3H
NpEJIOKEHUIA MEXITYy COOOIO.

Coro3sl MOTYT OBITH TIpocThIMU TI0 cTpyKTYpeE (if, though, and), cocraBabIMH,
wi ¢pa3oBeiMu (DECaUSE) U MOTYT MPEACTaBIATH COOOW JeCeMaHTH3UPOBAHHBIC
dopmbl apyrux vacteit peun (in case, as long as, in order that, provided, seeing).
Coro3sl mepenatoT qudQepeHIIMpOBaHHbIE TPAMMATHYECKAE OTHOIICHUS, TIPUYeM
9TH OTHOIICHHUS B KaKOW-TO Mepe emé Oosee abCcTparupoBaHbl, YeM OTHOIICHHS,
nepenaBaeMbie mpepioraMu. OgHAKO Kak OBl HH paccMaTpuBaTh CTEINCHBb
a0CTparupoOBaHHOCTU OTHOIICHUH, CJIEyeT BEPHYThCS K OCHOBHOMY apryMEHTY:
COIO3Bl — CIIy’)KEOHBIE CJIOBa UMEHHO TOTOMY, YTO OHHU JIMIICHHl HOMHHAIIUH, U
WUMEHHO MOATOMY OHU HE MOTYT OBITh WICHAMH TPEIOKEHUSL.

Ha ypoBHe cioBocoueTaHusi yHNoTpeONSIIOTCS  TJIaBHBIM — 00pa3zoMm
COYMHUTENIBHBIC COO3bI, T.€. COKO3BI, CBSI3BIBAIONIUC PABHOINPABHBIC €IMHUIIBI,
NpUHAUISKAIME K OJHOM W ToM ke dvactu peud. Cor3bl 3T MOTYT OBITh
coequauTeapubiMu (and, as well as) wiu pasapenurensasiMu (OF, either ... or,
neither ... nor).

Ha ypoBHe CII0)KHOTO MpeIOKEeHHS YITOTPEOISIOTCS KaK COYMHHUTEIbHBIE,
TaK W TOJYMHHUTEIbHBIC COMO3bl. CeMaHTHKa IOAYWHUTEIBHBIX COIO30B
COOTBETCTBYET CEMAHTHKE NMPHIATOYHBIX MPEAUKATUBHBIX €AUHUII. DTO COIO3BI
u3bsacautenbubie  (that, if, whether), ycnosusie (if, in case, unless),
ycrynutenbubie (though, although), npuuunHO-ciencTBennbie (because, SO
that) u npyrue oOCTOSTEIbCTBEHHBIC COO3HI.

[TomuUHUTEIBHBIC COIO3BI BCTPEYAIOTCS B CIIOBOCOYCTAHWHM 3HAYMTEIBHO
pexe, 4eM B CJIOKHOMOJYMHEHHOM TIPEIJIOKCHUHU, OJHAKO BCE JKE TaKas
BO3MOXKHOCTh CyIecTByeT. OHU MOTYT BBOJUTh KaK OJHOPOJHBIC, TaK H
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HEOJHOPOIHBIE YIEHBI MPEII0KEHHSI, YaCTO OHM BBOIAT 000COOJIEHHBIE UYJICHBI
PETOKEHUS.

COIO3HBIMHM  CIIOBAMHM  HA3bIBAIOTCA MCCTOMMEHHS W  Hapeywus,
COXPaHHUBIIKE CBOE IEPBOHAYAILHOE 3HAYEHHE, HO OJHOBPEMEHHO Pa3BHUBIIIHE
CIIOCOOHOCTh BBOJANUTH 3aBUCUMYIO MPEIUKATUBHYIO €IUHHUILY: 3TO MECTOMMEHUS
which, who, what u wmnapeuus how, when, where, why. Coro3nple cioBa
OTJMYAIOTCSA OT COIO30B TE€M, YTO, BBIMOJIHSS CIYKCOHYIO (QYHKIIHIO, OHH BMECTE
C TeM HE [IECEMAaHTH3HPYIOTCA K II03TOMY HE TEPSIOT CTaryca 4YJIEHOB
npemaoxkenuss. OHE CIIOCOOHBI 3aHUMATh MO3UIUN IOJICKAIIETO, AOMOTHCHHMS,
OHA BBOIAT ONPEACINUTEIbHBIC, JOMOIHUTEIbHBIE M HPUAATOYHBIE —
npeaukatuBHbie wieHsl: One of those fellows who write about pictures. | had told
them what I thought of them I'll tell you why | was late. B coenunenuu ¢ -ever stu
K€ MECTOMMEHHS MOI'YT BBOJUTH YCTYIUTCIbHBIC mpuaaTodHbic. CoOIO3HBIC
Hapeuus y4aCTBYIOT B COCIUHEHUH MPOCTHIX MPEII0KEHNH, M HEKOTOPBIE U3 HUX
COCJIMHSIIOT YaCTH CJI0KHOTO IpeiokeHus. Tak, Hapeuus besides, thus, therefore,
then BBOAST MPOCTBIC MNPEATOKEHHs; Hapedue NOW BBOAWUT NPUIATOTHOE
JOIOJIHUTEIBHOE.

Yacruna. Yactuna — ciyxeOHas 4acTh pedu, QyHKIUS KOTOPOU COCTOUT
B YTOYHCHHUH 3HAYCHUS TEX YICHOB MPEIIOKCHHS, K KOTOPBIM OHA OTHOCSITCS, a B
HEKOTOPBIX CIIy4yasx — B CYIIECTBEHHOM M3MEHEHUHU CMBbICIIA BhICKa3biBaHus. Kak
¥ BCEM CIIOBAM CJIY)KCOHBIX YacTEeW pedud, YacTUIlaM HE CBOMCTBEHHA (yHKITUS
HOMHHAIIMM, HO BMECTE C TeM OHH TepenaroT auddepeHIpoBaHHOES
OMOIIMOHAIEHOE, OIICHOYHOE OTHOIIEHHWE TOBOPSAIIETO HE KO BCEMY
BBICKA3bIBAHNIO, a K OJHOMY €ro J3JIEMEHTY, JKEJaHWe KaK-TO BBIICIUTH 3TOT
DJIEMEHT, TIPUIATh eMy O0COOBIH cMbICI. CeMaHTHYECKOE MOApa3ciicHUe YacTHIL:
YTOYHSIOIIHME YacTUIBI even, just m orpanwumTeapHas only; gactuipr exactly,
only, solely, barely, merely, alone moxxHO paccmaTpuBaTh Kak OrpaHUYHTEIIBHEIC,
exactly, precisely, just, right— kak yrtounuTenbHbie. YacTHIBI, MepeaaroIIne
HMOIIMOHAIBHBIC OTTCHKH, SBJISTFOTCS MHOTO3HAYHBIMU U YaCTO TPYIHO OTIACITHMBI
ot Hapeuuii. Croga otHocar Still, yet, simply, only, quite, indeed, well u the mepen
NpUJIaraTeIbHBIMKU B CPABHUTEIBLHON CTCIICHH.

KOHTpOJILHbIe BOIIPOCHI U 3aJaHUHA

1. Yro sBnsSETCS OCHOBHBIM OTJIMYHMEM CIYy>)KEOHBIX 4YacTel pedyd oT
3HAMEHATEJIbHBIX ?

2. Kakue yactu peuu OTHOCAT K CITyKEOHbIM?

3. Uto Takoe «cCi1y>keOHBIE CIIOBa» U YEM OHU OTIMYAIOTCS OT «CIY>KEOHBIX
qacTeu peun»?

4. TlpuBenute mpuMeEphl CIYKEOHBIX CIIOB, KOTOpPbIE B JAPYIOM KOHTEKCTE
MOTYT OBITH MOJIHO3HAYHBIMHU.

5. KakoBo Haubosiee 000011eHHOE OnpeiesIeHUE peaiora?

6. Kakyto OCHOBHYIO (DyHKIIMIO BBIITOJHSIOT COO3bI?
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/. Ha kakue nBe OoJibLIME TPYIIBI JAEIATCS COIO3bl MO0 UX (PYHKIMH B
PEIOKEHUN?

8. UTo Takoe «COI3HBIE CIOBa» U Y€M OHU OTJIMYAIOTCS OT CO030B?

9. Kakyto posb BBINONHSAIOT YaCTHUIIBI B IPEIOKCHUH?

10. [IpuBeauTe mpuMephl YTOYHSIONINX U OTPAHUYUTEIbHBIX YaCTHII.

3aganus

1. Onpenenute yacth peun (preposition, conjunction, particle, interjection)
cienyromux cioB: in, wow, while, also, else, merely, right, whether, hurrah, not,
and, because, oh, but, against, so, concerning, hereafter, provided that, hey.

2. BoibepuTe moaxoasiuii coros.

1. Some of my friends have found the work ... (after — while — before)
others are still unemployed.

2. I agree with the idea, ... (since — although — before) I don’t think it’s
quite practical.

3. You should brush your teeth ... (after — before — while) have finished
your meal.

4.  Let’s go home ... (after — before — while) it starts raining.

5. The storm started ... (after — before — while) the kids were playing in
the yard.

6. Give this book to Sam ... (since —when — until) you see him.

7.  He has ridden a horse ... (since — when — until) he was a little boy.

8. The first jeans were designed for workers, ... (since — although —
before) today they are worn all over the world.

9. The sun is quite warm today, ... (after — while — before) the air is still
chilly.

10. ... (Unless — When — While) they help me, I won’t be able to finish the
report on time.

3. BcTaBbTe IpeMIIOry ¥ ONPENEIINTE UX 3HAYEHUE, TJI€ 3TO BO3MOKHO.

1. The life __ the Dutch settlement now began to be built into the life __ the
American nation. This these people did consciously and ___ their own will, although
there were — the older ones some who longed, as did even Mijnheer Stulting
times, __ the comfort and security __ his old home. It had been a sad blow __ him
when the pastor died __ the early years and lie was never again satisfied altogether
___any who tried to take his place. (Buck) 2. Bitterly tired, he lay down __ the sofa

his fur coat and fell asleep. (Galsworthy) 3. _ the appointed time __ the evening
Mr. Micawber reappeared. (Dickens) 4. They were __earnest conversation._time
time they would halt and one __ them would, it t seemed, explain something __
the other, who ___turn would nod his head sagely. (Clark) 5. There was only one
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other event __this hall-year,... that made an impression __me which still survives.
(Dickens) 6. He reached his house __ midnight. (Galsworthy) 7. He looked __ his
watch. _ half an hour the doctor would be back. (Galsworthy) 8. Bing went __ the
soldier, who had the serious face __ a child thrown __ the world too soon. (Heym)
9. He stared __ her __ amazement. He had forgotten that she was ignorant __ his
story and __ his flight __ Carlion. (Greene) 10. __ these studies the excellent Mrs.
O'Dowd was ___ great assistance __ him. (Thackeray)

4. BcraBbTe B npeaiokeHus npeioru by wim with.

1. The Germans, he had been assured __ everybody, were on the run, and it
was unlikely that they would stop running so soon... (Heym) 2. He was busy making
entries __ alead pencil in a book which lay open before him. (Dreiser) 3. Both men
were loaded down __ field equipment and the bottles contributed __ the grateful
people of Paris. (Heym) 4. They dined in the small restaurant, which had been
"decorated" __ rather feeble pictures __ young artists. (Aldington) 5. But the nearer
he came to the center of the town, the more difficult it was to walk; the road was
strewn __ stones and bricks and rubble. (Heym) 6. | remember being met at the Zoo
station __ one of their scholars. (Snow) 7. He sat down vigorously and lighted a
cigarette __ trembling hands. (Murdoch) 8. The streets, crowded __ people, still
reminded Yates of the first days in Paris, the honeymoon of liberation. (Heym) 9.
She had been appointed __ one of Rainborough's predecessors. (Murdoch) 10. The
hills around Rollingen, usually illuminated __ the fires in the blast furnaces, were
crowded __the lightning of far-off guns. (Heym)

5. YKaxuTte BCe COEUHUTENBHBIE COIO3bI U ONPEACIUTE, K KAKOU IPYIIE OHU
OTHOCATCA.

1. The stranger had not gone far, so he made after him to ask the name.
(Dickens) 2. Be quick, or it may be too late. (Dickens) 3....real accuracy and purity
she neither possessed, nor in any number of years would acquire. (Ch. Bronte) 4.
...Mrs. Septimus Small let fall no word, neither did she question June about him.
(Galsworthy) 5. The river was not high, so there was not more than a two or three
mile current. (Twain) 6. It seemed to him that he could contrive to secure for her the
full benefit of both his life insurance and his fire insurance... (Wells) 7. Karl is solid
and extremely certain of himself, while Joseph on the other hand, though no less
certain of himself, is a good deal less solid. (Saroyan) 8. He could see no one, and
he began to believe that either his instinct had deceived him, or else that the
shadowing was over. (Greene) 9. But for a long time we did not see any lights, nor
did we see the shore, but rowed steadily in the dark riding with the waves.
(Hemingway)

6. YkaxuTe 4yacTUIbl M OMNpEAEIUTE TPyNIy, K KOTOPOM KaxKaas U3 HUX
MIPUHAJIEKUT.
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1. It is just because | want to save my soul that | am marrying for money.
(Shaw) 2. Rosa feared this power, but she enjoyed it too. (Murdoch) 3. Oh, doctor,
do you think there is any chance? Can she possibly survive this last terrible
complication? (Shaw) 4, We merely want to see the girl and take her away. (Dreiser)
5. I shall also try to be there at ten. (Wells) 6. Don't come any nearer. You're at just
the right distance. (Bennett) 7. He had taken up with it solely because he was
starving. (London) 8. Soames was but following in the footsteps of his father.
(Galsworthy) 9. I am interested only in man. Life | love and before death | am
humble. (Saroyan) 10. Just then the telephone rang. (Snow) 11. Tom, you'll manage
it and if you do I'll give you something ever so nice. (Twain) 12. He needed the
peculiar sympathy that a woman alone can give. (Locke) 13. She ought to have
written at once and told htm exactly what had happened. (Wells) 14. | think, he's
been a simply perfect father, so long as | can remember. (Galsworthy) 15. They did
not even look at him. (Faulkner) 16. Not a career for a man of his ability.
(Galsworthy) 17. We followed him along the corridor... He never looked back, he
never hesitated. (Collins)

7. llpounTaiite TekcT. Beimumunre Bce ciay:KeOHbIE YacTH pedyu (IIPEeaJIOTH,
COI03bI, YaCTHULIbI, APTUKIIN) U ONPEACIIUTE UX THII.

Although it was raining, we decided to go for a walk in the park. We took an umbrella
and a jacket, but we still got wet. However, the fresh air was very refreshing.

8. Onpenenute, SBISECTCS JIM BBIICIICHHOES CJIOBO IPEIJIOTOM HJIH COIO30M.
OO6ocHy#TE CBOI OTBET.

a) | haven't seen him since Monday.

b) She has been much happier since she changed her job.
c) We'll meet after the meeting.

d) We went home after the concert had finished.

e) The train was delayed because of bad weather.

) We stayed indoors because it was raining.

9. HaiimuTe u uicipaBbTe OMIUOKHU, CBA3aHHBIC C YIOTPEOJICHUEM CITY>KEOHBIX
4acTer peuH.

a) I am good in playing chess.

b) She was tired but happy although the long journey.
c) This is a most interesting book I have ever read.

d) He will not come, and I.

e) We discussed about the new project.

KawueBble cjioBa: ciy)keOHasi 4acTh pedd, CIyKEOHOE CJIO0BO, MPEIJIOT, COM03,
COIO3HOE CJIOBO, YACTHUIIA.
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INPUJIOXKEHHUE
TecT 111 CAaMOKOHTPOJISA

1. Kakoe HaKIOHEHME BBIPAKAET «PEATBHBIN MPOLIECCH
a) cocyiaratelibHoe D) KOCBEHHOE C) mpsimoe d) simaHoE

2. Kakoi1 npouecc BpIpakaeT KOCBEHHOE HAKIOHEHUE:!
a) BooOpaskaeMblii D) HepeanbHBI  C) OTHOCHTENIbHBIN d) MpsiMoi

3. - cucreMa crHenu(UYECKUX, B3aMMOCBS3aHHBIX M B3aHMO3aBHCHMBIX
S3BIKOBBIX 3HAKOB!
a) 4yacTHIIA b) bonema C) Mmopdema d) s3Ik

4. TlpeBasivpyroniye TeHACHIMH B YIIOTPEOJIEHUU S3BIKOBBIX (POPM — 3TO ......
a) hpazema b) nmpomnosema C) peus d) y3yc

5. Cpenu clienyronuyx Hapeunil BIAEIUTE aIbIOHKTHI:
Inside, exactly, exclusively, for sure, besides, moreover

6. [Tanex aHTTIMKACKUX CYIIECTBUTEIBHBIX TPAKTYETCS KaK KaTETOPHSL:
a) TOJIbKO CUHTaKCHYECKasl b) Tonpko Mopdoornueckast
C) CHHTaKTHKO-MOopdonornyeckass  d) ceMaHTHUECKas

7. Kako#t croco0 siBisieTcs MPOAYKTHUBHBIM MpU 0Opa30BaHUU MHOKECTBEHHOTO
qucia.
a) child- children; b) foot-feet; c) cactus-cacti; d) table-tables;

8. Beimenute M03HAKOBBIA YPOBEHD SI3bIKA!
a) MOp(OJIOTMYECKUN YPOBEHb

b) nexcemarnyeckuii ypoBeHb

C) poHemMaTHUECKUIl YpPOBEHb

9. dYHKIMSA KaKOW eAUHUIIBI S3bIKA BRIPAYKEHA HEBEPHO:
a) ponema — quddepennmanbHas GyHKIUS

b) mopdema — curunpukaTuBHAas

C) Jieckcema MpeIuKaTUBHAas

d) npemnoxkeHus — IpeJUKaTHBHO-HOMHUHATHBHAS

10. K ynciy cMHTETHYEeCKUX, TPaMMaTHYECKHX CIIOCOOOB HE OTHOCSTCSL:
a) CYIUIETUBU3M

b) ynapenue

C) BHewHss apduxcanus

d) penyTukarms
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11. Kakasi kaTeropusi He XapakTepU3yeT CyIIECTBUTEIbHOE B AHTTIMHCKOM SI3bIKE:
a) pox

b) magex

C) apTUKJIEBAsl IETEpPMUHALUS

d) neiikcuc

12. Kakast u3 xateropuii rjiarojia He XapakTepu3yeT HeJTUIHbIC (DOPMBI TJ1aroJia;
a) KaTeropus Buaa

b) kateropust 3amora

C) BUIOBAasi KATErOpUsi PETPOCIEKTUBHOW KOOPAUHALINU

d) kaTeropusi BpeMeHH

13. Kareropust creneHeil CpaBHEHMs NpUJIAraTeibHbIX B aAHTJIUICKOM SI3bIKE
BBIPAXKACTCS:

a) OMHApHOM OMIO3UIUEH

b) sKBHIOJCHTHOM

C) NIpUBATHUBHOM

d) rpamyanbHO¥;

14. Onpenenute NpPOAYKTHBHBIM CHOCOO0 0Opa3oBaHWs MHOMXKECTBEHHOI'O YHCIIA
CYILIECTBUTEIILHOTO:

a) man — men

b) formula — formulae

C) OX — 0Xen

d) box — boxes;

15. Beigennre KOJHUECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY IPAMMATHUECKOM OIITO3UIIH:
a) OuHapHast ONMO3ULIMS

b) npuBaTuBHas

C) rpanyaibHas

d) sxBUMOIECHTHAS

16. [Tox y3ycoM MOHUMAIOTCS:

a) OTKJIOHEHUS OT TPAMMATHYECKOH HOPMBI

b) nanosTHHYECKHE 0Opa3oBaHUs

C) NpUBATMPYIOIIKE TEHACHIIMU B YIOTPEOJICHUH S3BIKOBBIX HOPM

17. Kakoii rpynmnbsl MECTOMMEHHI HE CYIIECTBYET:
a) CyOCTaHTUBHBIX

b) 00BEKTUBHBIX

C) KOJIMYECTBEHHBIX

d) B3anMHBIX

18. Kakas yacTh peun onpenenserca Kak NpooJieMHasi 4aCTh PeYH, HE OTHOCSILASACS
HU K 3HAMEHATEJIbHBIM, HU K CITY>KEOHBIM:
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a) mpeaior

b) coro3

C) MEXJIOMETHE
d) mpuvacrue

19. S3bIk B mporecce — ATO:
a) poHema

b) mopdbema

C) peub

d) nekcema

20. HoMuHaTuBHAs SI36IKOBAs €IMHUIIA, OTpaXKarollasi KOHKPETHOE 3HAUCHHUE:
a) ppazema

b) nexcema

C) sI3BIKOBAs SIUHHUIIA

d) y3yc

21. JIBycTOpOHHSA eauHMIIA, 00aanaromas GopMoil U 3HAUCHUEM:
a) poHema

b) s13bIK

C) yacTtuia

d) si3pIKOBasE €NMHUIIA

22. Hayka o cnoBooOpa3oBaHUU — 3TO:
a) MyHKTYyaIlus

b) mopdonorus

C) JIEKCHUKOJIOT ST

d) cunTakcuc
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